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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 General safety instructions

DANGER! Hazard of carbon monoxide poisoning
Never use a fuel-burning appliance such as barbecues or gas heaters inside the tent. The burning process
produces carbon monoxide which accumulates inside the tent as there is no flue.

WARNING! Fire hazard

• Ensure you know the üre precaution arrangements on the site.

• Do not cook inside the tent or use open flames.

• Leave the tent immediately in case of üre.

WARNING! Beware of suffocation
Ensure ventilation openings are open and clear all the time to avoid suffocation.

CAUTION! Risk of injury

• This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the device by a person responsible for their safety.

• Do not allow children to play around the tent and ensure that suitable protective footwear is worn.
Guy lines are a trip hazard and pegs can be sharp.

• Cleaning and user maintenance may not be carried out by unsupervised children.

• Keep passage ways clear.

3

https://www.dometic.com/


EN    

3 Intended use

This tent is suitable for:

• Light to moderate weather

• Touring

This tent is not suitable for:

• Very strong winds or snowfall

• Seasonal pitch or commercial use

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

• Incorrect assembly or connection, including excess voltage

• Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer

• Alterations to the product without express permission from the manufacturer

• Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

4 Using the tent

4.1 Before first use

Familiarize yourself with the product by carrying out a test set up before the product is used for the ürst time. Check if
the scope of delivery is complete.

4.2 Choosing a site

Choose a flat site that is protected from wind:

1. If necessary, use a windbreak.

2. Choose a shaded site to avoid UV degradation of the fabric.

3. Avoid pitching under trees as falling branches, resin, etc. can damage the product.

4. Clear the site of sharp stones and debris to avoid damaging the groundsheet.

5. Set up the product with the doors facing away from the wind.

4.3 Setting up the tent

NOTICE! Material damage
Do not open or close the zippers by force.
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Note

• The tent comes with general purpose pegs. These will be suitable for many sites but for some types
of ground special pegs will be needed. Ask your dealer.

• Drive the pegs at a 45° angle away from the tent into the ground.

• Peg the guy lines in line with the seam it starts from.

Keep the following tips in mind while setting up the tent:

• The figures provide a general overview of the set-up. The actual set-up will vary slightly based on the model of
tent.

• Get help. The set-up is easier with more people.

• Insert the tent poles into the corresponding sleeves. Observe the drawings showing the tent setup.

• After standing the tent upright, check the corner pegs and re-peg if necessary. The groundsheet on the inside
should be taut and in a rectangular shape.

• Peg the guy lines so that the tent is under tension without distorting the shape

• If available, attach the storm straps.

• Check the guy lines from time to time to ensure adequate tension, if necessary use the runners to adjust.

Set up the tent as follows:

1. To protect the tent from dirt and damage, lay down a groundsheet or footprint before unpacking.

2. Unpack the tent.

3. Separate and identify the different components.

4.4 Dismantling the tent

NOTICE! Material damage
Do not use force when dismantling the tent. Otherwise you might damage any material.

1. Remove any dirt on the outside.

2. Remove all lines and straps.

3. Remove all pegs

4. Push the pole out of the sleeve, do not pull. Be careful not to snag the fabric on the ends of the pole.

5. Roll the tent to üt into the carry bag.

6. Ensure that all parts are clean before packing them into the carry bag.

7. If the tent is wet or damp when packing away, dry fully as soon as possible. Otherwise the fabric may start to
show signs of mold.

5 Cleaning and maintenance

Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard

• Do not use sharp or hard objects or cleaning agents for cleaning.
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• Do not use alcohol based materials, chemicals, soap and detergents for cleaning.

• Remove bird droppings and tree resin as soon as possible to avoid permanent damage to the mate-
rial.

If necessary, clean the product with clean water and a so brush.

Storing the tent

Note

• Fully set up the tent for cleaning.

• Choose a sunny day for cleaning to ensure the material will dry thoroughly.

1. Clean the tent.

2. Ensure the tent is totally dry before packing away.

3. Store in a well ventilated dry place.

6 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy

Water leak Check for leaky seams, dam-
aged tapings, and moist areas.

If you cannot ünd any leaks, see
chapter Condensation.

If you ünd any leaks, apply seam
sealant.

Rip in the fabric Use repair tape to seal the fabric.

Have repairs carried out by an
authorized specialist.

Broken pole Use the repair tube provided for
short term option.

Replace damaged poles. Con-
tact your retailer or the manufac-
turer’s branch in your country
(see dometic.com/dealer).

6.1 Condensation

All tents suûer from internal condensation if one or more of the following conditions apply:

• High air humidity

• High ground moisture

• A drop in temperature

Severe condensation can run down the inside of the roof and drip oû ties, tapes and other internal üttings and can be
mistaken for leaking.

Increase ventilation by opening doors and/or windows.

6
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Install a waterproof groundsheet.

7 Disposal

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. Consult a local
recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in accordance with
the applicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

8 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

• A copy of the receipt with purchasing date

• A reason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

Australia only

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the fail-
ure does not amount to a major failure.

The warranty applicable to your product is 3 year(s).

New Zealand only

This warranty policy is subject to the conditions and guarantees which are mandatory as implied by the Consumer
Guarantees Act 1993(NZ).

Local support

Please ünd local support at the following link address: dometic.com/dealer

8.1 Warranty conditions

The warranty covers manufacturing defects, materials and parts. The warranty does not cover fading of the cover and
wear and tear due to UV radiation, misuse, accidental damage, storm damage, or permanent, semi-permanent or
commercial use. It does not cover any resulting damage. Please contact your dealer for claims. This does not affect
your statutory rights.

8.2 Cases not covered (Australia and New Zealand only)

In addition, the warranty also does not cover the following cases:

• Any damage from improper preparation before ürst use, such as weathering your product.

• Accidental or malicious damage by negligence or faults caused by a failure to provide routine maintenance.
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• Accessories such as pegs and guy lines.

• Repairs carried out by repair agents that are not authorized by Dometic.

• Any loss or damage caused by a failure to follow the manufacturer's instructions for usage, installation, opera-
tion or maintenance.

• Damage/failure to operate caused as a result of improper installation or infestations of vermin, pests or insects.

• Perceived faults where the product is operating within the normal range of Dometic performance specifica-
tions and these performance specifications were made known to you prior to purchase.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
mäß installieren und stets ordnungsgemäß betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestätigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfältig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklären sich damit einverstanden, dieses Produkt nur für den angegebenen Verwendungszweck und ge-
mäß den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemäß allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schäden an Ihrem Produkt oder zu Schäden an
anderem Eigentum in der Umgebung führen. Dieses Produkthandbuch, einschließlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehörige Dokumentation
können Änderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Grundlegende Sicherheitshinweise

GEFAHR! Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung
Verwenden Sie im Inneren des Zeltes niemals ein mit Brennstoff betriebenes Gerät wie Grillgeräte oder
Gasheizungen. Bei der Verbrennung entsteht Kohlenmonoxid, das sich im Inneren des Zeltes ansammelt,
da es keinen Abzug gibt.

WARNUNG! Brandgefahr

• Machen Sie sich mit den Brandschutzmaßnahmen vor Ort vertraut.

• Kochen Sie nicht im Zelt und verwenden Sie keine offenen Flammen.

• Verlassen Sie das Zelt im Brandfall sofort.

WARNUNG! Erstickungsgefahr
Stellen Sie sicher, dass die Belüftungsöffnungen jederzeit geöffnet und frei sind, um Ersticken zu verhin-
dern.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

• Dieses Produkt ist nicht für die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschränkten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet,
es sei denn, diese werden durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder
wurden hinsichtlich der Benutzung des Produkts eingewiesen.
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• Erlauben Sie Kindern nicht, in der Nähe des Zeltes zu spielen und vergewissern Sie sich, dass pas-
sende Schutzschuhe getragen werden. Abspannschnüre stellen eine Stolpergefahr dar und Herin-
ge können spitz sein.

• Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• Halten Sie Durchgänge frei.

3 Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieses Zelt ist geeignet für:

• milde bis mäßige Wetterbedingungen

• Reisetouren

Dieses Zelt ist nicht geeignet für:

• sehr starken Wind oder Schneefall

• einen Saisonplatz oder eine kommerzielle Nutzung

Dieses Produkt ist nur für den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemäß dieser Anleitung ge-
eignet.

Dieses Handbuch enthält Informationen, die für die ordnungsgemäße Installation und/oder den ordnungsgemäßen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemäßer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemäße Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geräts zur Folge.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Verletzungen oder Schäden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

• Unsachgemäße Montage oder falscher Anschluss, einschließlich Überspannung

• Unsachgemäße Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

• Veränderungen am Produkt ohne ausdrückliche Genehmigung des Herstellers

• Verwendung für andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behält sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu ändern.

4  Verwendung des Zeltes

4.1 Vor dem ersten Gebrauch

Machen Sie sich mit dem Produkt vertraut, indem Sie einen Testaufbau durchführen, bevor Sie das Produkt zum ers-
ten Mal verwenden. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.

4.2 Auswahl des Standorts

Wählen Sie einen ebenen Standort, der vor Wind geschützt ist:

1. Verwenden Sie gegebenenfalls einen Windschutz.

2. Wählen Sie einen schattigen Standort, um Schäden am Gewebe durch UV-Strahlung zu vermeiden.
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3. Vermeiden Sie das Aufstellen unter Bäumen, da herabfallende Äste, Harz usw. das Produkt beschädigen kön-
nen.

4. Entfernen Sie scharfe Steine und Unrat vom Standort, um eine Beschädigung der Bodenplane zu vermeiden.

5. Bauen Sie das Produkt so auf, dass die Türen sich auf der vom Wind abgewandten Seite befinden.

4.3 Aufbau des Zeltes

ACHTUNG! Materialschaden
Öffnen oder schließen Sie die Reißverschlüsse nicht mit Gewalt.

Hinweis

• Das Zelt wird mit Allzweck-Heringen geliefert. Diese sind für viele Standorte geeignet. Bei manchen
Böden sind jedoch Spezialheringe erforderlich. Fragen Sie Ihren Händler.

• Schlagen Sie die Heringe in einem Winkel von 45° vom Zelt weg in den Boden ein.

• Richten Sie die Abspannschnüre an der Naht aus, von der sie ausgehen.

Beachten Sie beim Aufbau des Zeltes die folgenden Tipps:

• Die Abbildungen geben einen allgemeinen Überblick über den Aufbau. Der tatsächliche Aufbau kann je nach
Zeltmodell leicht variieren.

• Holen Sie sich Unterstützung. Mit mehr Personen ist der Aufbau einfacher.

• Setzen Sie die Zeltstangen in die entsprechenden Hülsen ein. Beachten Sie die Zeichnungen, die den Zeltauf-
bau zeigen.

• Nachdem Sie das Zelt aufgerichtet haben, überprüfen Sie die Heringe an den Ecken und setzen Sie sie gege-
benenfalls neu ein. Die Bodenplane im Innenraum sollte straû und in rechteckiger Form ausgelegt sein.

• Verankern Sie die Abspannschnüre so, dass das Zelt gespannt ist, ohne dass es sich verformt.

• Falls vorhanden, befestigen Sie die Sturmverspannung.

• Überprüfen Sie von Zeit zu Zeit die Abspannschnüre auf ausreichende Spannung und ziehen Sie sie bei Bedarf
mithilfe der Spanner nach.

Stellen Sie das Zelt wie folgt auf:

1. Um das Zelt vor Schmutz und Beschädigungen zu schützen, legen Sie vor dem Auspacken eine Bodenplane
oder Unterlage aus.

2. Packen Sie das Zelt aus.

3. Sortieren und bestimmen Sie die verschiedenen Komponenten.

4.4 Abbau des Zeltes

ACHTUNG! Materialschaden
Wenden Sie beim Abbau des Zeltes keine Gewalt an. Andernfalls könnten Sie Teile beschädigen.

1. Entfernen Sie Schmutz von der Außenseite.

2. Entfernen Sie alle Schnüre und Gurte.

3. Entfernen Sie alle Heringe.
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4. Schieben Sie die Stange aus der Hülse, ziehen Sie nicht daran. Achten Sie darauf, nicht am Tuch an den Enden
der Stange hängenzubleiben.

5. Rollen Sie das Zelt so auf, dass es in die Tragetasche passt.

6. Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber sind, bevor Sie sie in die Tragetasche packen.

7. Wenn das Zelt beim Verstauen nass oder feucht ist, lassen Sie es so bald wie möglich vollständig trocknen. An-
dernfalls kann das Gewebe anfangen zu schimmeln.

5 Reinigung und Pflege

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr

• Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegenstände oder Reinigungsmittel.

• Verwenden Sie zur Reinigung keine Materialien auf Alkoholbasis, Chemikalien, Seife und Reini-
gungsmittel.

• Entfernen Sie Vogelkot und Baumharz so schnell wie möglich, um dauerhafte Schäden am Material
zu vermeiden.

Reinigen Sie das Produkt bei Bedarf mit sauberem Wasser und einer weichen Bürste.

Lagerung des Zeltes

Hinweis

• Bauen Sie das Zelt zur Reinigung vollständig auf.

• Wählen Sie einen sonnigen Tag für die Reinigung, um sicherzustellen, dass das Material gründlich
trocknet.

1. Reinigen Sie das Zelt.

2. Stellen Sie sicher, dass das Zelt vollständig trocken ist, bevor Sie es verstauen.

3. Lagern Sie es an einem gut belüfteten, trockenen Ort.

6 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösungsvorschlag

Wasserleck Prüfen Sie auf undichte Nähte,
beschädigte Anschlüsse und
feuchte Bereiche.

Wenn Sie keine undichten Stel-
len finden, siehe Kapitel Kon
denswasserbildung.

Wenn Sie eine undichte Stel-
le finden, tragen Sie Nahtdich-
tungsmittel auf.
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Problem Mögliche Ursache Lösungsvorschlag

Riss im Gewebe Reparieren Sie das Loch mit Re-
paraturband.

Lassen Sie Reparaturen von auto-
risiertem Fachpersonal durchfüh-
ren.

Gebrochene Stange Verwenden Sie den Reparatur-
schlauch, der als kurzfristige Lö-
sung bereitgestellt ist.

Ersetzen Sie beschädigte Stan-
gen. Wenden Sie sich an Ihren
Einzelhändler oder die Nieder-
lassung des Herstellers in Ihrem
Land (siehe dometic.com/dea
ler).

6.1 Kondenswasserbildung

Bei allen Zelten bildet sich Kondenswasser im Innenraum, wenn eine oder mehrere der folgenden Bedingungen
zutreûen:

• Hohe Luftfeuchtigkeit

• Hohe Bodenfeuchtigkeit

• Ein Abfall der Temperatur

Bei starker Kondenswasserbildung kann dieses an der Innenseite des Daches herunterlaufen und von Schnüren,
Bändern und anderen Innenelementen herunter tropfen; dies kann mit einer undichten Stelle verwechselt werden.

Sorgen Sie für eine bessere Belüftung durch Öffnen von Türen und/oder Fenstern.

Legen Sie eine wasserdichte Bodenplane aus.

7 Entsorgung

Geben Sie das Verpackungsmaterial möglichst in den entsprechenden Recycling-Müll. Wenden Sie sich
an ein örtliches Recyclingzentrum oder einen Fachhändler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemäß
den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen können. Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

8 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewährleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlas-
sung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhändler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewährleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerät ein:

• eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

• einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenständig oder nicht fachgerecht durchgeführte Reparaturen die Sicherheit gefährden
und zum Erlöschen der Garantie führen können.
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Nur Australien

Unsere Waren unterliegen Gewährleistungsansprüchen, die nach dem australischen Verbraucherschutzgesetz
(„Australian Consumer Law“) nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben Anspruch auf Ersatz oder Rückerstat-
tung bei einem schwerwiegenden Defekt und auf Entschädigung für alle anderen vernünftigerweise vorhersehbaren
Verluste oder Schäden. Sie haben außerdem Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der Waren, wenn die Waren nicht
von akzeptabler Qualität sind und der Defekt keinen schwerwiegenden Defekt darstellt.

Die für Ihr Produkt geltende Gewährleistung beträgt 3 Jahr(e).

Nur Neuseeland

Diese Garantierichtlinie unterliegt den Bedingungen und Garantien, die gemäß dem Consumer Guarantees Act
1993(NZ) zwingend vorgeschrieben sind.

Kundendienst in Ihrer Nähe

Einen Kundendienst in Ihrer Nähe finden Sie unter: dometic.com/dealer

8.1 Garantiebedingungen

Die Gewährleistung deckt Herstellungsfehler, Materialien und Teile ab. Die Garantie erstreckt sich nicht auf das Aus-
bleichen des Bezugs und die Abnutzung durch UV-Strahlung, fehlerhafte Verwendung, versehentliche Beschädigun-
gen, Sturmschäden oder permanente, semi-permanente oder kommerzielle Nutzung. Sie deckt keine daraus resul-
tierenden Schäden ab. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler, um Ansprüche geltend zu machen. Dies beeinflusst
nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

8.2 Nicht abgedeckte Fälle (nur Australien und Neuseeland)

Darüber hinaus deckt die Gewährleistung nicht die folgenden Fälle ab:

• Schäden durch unzureichende Aufbereitung vor der ersten Verwendung, wie beispielsweise die Bewitterung
des Produkts.

• Zufällige oder böswillige Beschädigung durch Fahrlässigkeit oder Mängel, die entstehen, da die Routinewar-
tung nicht durchgeführt wurde.

• Zubehör wie Heringe und Abspannschnüre.

• Reparaturen, die durch nicht von Dometic autorisierte Reparaturwerkstätten durchgeführt werden.

• Alle Verluste oder Schäden, die durch eine Nichtbeachtung der Anweisungen des Herstellers bezüglich Ver-
wendung, Installation, Betrieb oder Wartung verursacht werden.

• Schäden/Betriebsstörungen, die durch unsachgemäße Installation oder Befall mit Ungeziefer, Schädlingen
oder Insekten verursacht werden.

• Vermeintliche Mängel, mit denen das Produkt innerhalb des normalen Bereichs der Dometic-Leistungsspezifi-
kationen funktioniert, wobei Ihnen diese Leistungsspezifikationen vor dem Kauf bekannt gegeben wurden.
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement l’ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel aün d’installer, d’utiliser et d’entretenir le produit correcte-
ment à tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement l’ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour l’usage et l’application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu’à toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions
et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d’autres biens à
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire l’objet de modifications et de
mises à jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Consignes générales de sécurité

DANGER ! Risque d’empoisonnement au monoxyde de carbone
N’utilisez jamais un appareil à combustible comme un barbecue ou un chauffage au gaz à l’intérieur de
la tente. Le processus de combustion produit du monoxyde de carbone qui s’accumule à l’intérieur de la
tente car il n’y a pas de conduit de fumée.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

• Assurez-vous de connaître les dispositions en matière de prévention des incendies sur le site.

• Ne cuisinez pas dans la tente et n’utilisez pas de flammes nues.

• En cas d’incendie, quittez immédiatement la tente.

AVERTISSEMENT ! Risque d’étouffement
Veillez à ce que les orifices de ventilation soient ouverts et dégagés en permanence pour éviter toute as-
phyxie.

ATTENTION ! Risque de blessure

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les enfants) souffrant de défi-
ciences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d’expérience ou de connaissances, sauf
si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les instructions adéquates
concernant son utilisation.
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• Ne laissez pas les enfants jouer autour de la tente et assurez-vous de porter des chaussures de pro-
tection. Les cordons d’ancrage présentent un risque de trébuchement et les piquets peuvent être
coupants.

• Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• Gardez les voies de passage libres.

3 Usage conforme

Cette tente convient pour :

• Intempéries légères à modérées

• Excursions

Cette tente n’est pas adaptée à ce qui suit :

• Vents très forts ou chutes de neige

• Emplacement saisonnier ou usage commercial

Ce produit convient uniquement à l’usage et à l’application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires à l’installation et/ou à l’utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entraînera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

• d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

• d’un entretien inadapté ou de l’utilisation de pièces de rechange autres que les pièces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

• de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

• d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier l’apparence et les spécifications produit.

4  Utilisation de la tente

4.1 Avant la première utilisation

Familiarisez-vous avec le produit en effectuant un test de mise en place avant la première utilisation du produit. Véri-
fiez si l’étendue de la livraison est complète.

4.2 Choix d’un emplacement

Choisissez un emplacement plat et protégé du vent :

1. Si nécessaire, utilisez un brise-vent.

2. Choisissez un emplacement ombragé pour éviter la dégradation du tissu par les UV.

16



    FR

3. Évitez les emplacements sous les arbres car la chute de branches, la résine, etc. peuvent endommager le pro-
duit.

4. Débarrassez l’emplacement des pierres et débris coupants pour éviter d’endommager le tapis de sol.

5. Essayez d’installer le produit avec les portes bloquant le vent.

4.3 Installation de la tente

AVIS ! Dommages matériels
N’ouvrez pas et ne fermez pas les fermetures éclair par la force.

Remarque

• La tente est fournie avec des piquets universels. Ceux-ci conviennent pour de nombreux emplace-
ments mais pour certains types de sols, des piquets spéciaux sont nécessaires. Consultez votre re-
vendeur.

• Enfoncez les piquets dans le sol à un angle de 45° par rapport à la tente.

• Fixez les cordons d’ancrage en les alignant sur la couture d’où ils partent.

Gardez les conseils suivants à l’esprit lorsque vous installez la tente :

• Les illustrations donnent un aperçu général de l’installation. L’installation réelle varie légèrement en fonction du
modèle de tente.

• Demandez de l’aide. L’installation est plus facile avec plusieurs personnes.

• Insérez les tubes de la tente dans les manchons correspondants. Reportez-vous aux schémas représentant
l’installation de la tente.

• Une fois la tente dressée, vérifiez les piquets d’angle et refixez-les si nécessaire. Le tapis de sol à l’intérieur doit
être tendu et de forme rectangulaire.

• Attachez les cordons d’ancrage avec des piquets, aün que la tente soit tendue sans se déformer.

• Si disponibles, üxez les sangles pour tempête.

• Vérifiez de temps en temps les cordons d’ancrage pour vous assurer qu’ils sont bien tendus ; si nécessaire, uti-
lisez les rails de coulissement pour les ajuster.

Installez la tente comme suit :

1. Pour protéger la tente de la saleté et des dommages, posez un revêtement de sol ou une empreinte avant de
déballer.

2. Déballez la tente.

3. Séparez et identifiez les différents composants.

4.4 Démontage de la tente

AVIS ! Dommages matériels
Ne forcez pas lors du démontage de la tente. Sinon, vous risquez d’endommager le matériel.

1. Enlevez toute saleté à l’extérieur.

2. Retirez toutes les lignes et sangles.
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3. Retirez tous les piquets.

4. Poussez le tube hors du manchon, sans tirer. Veillez à ne pas endommager le tissu aux extrémités du tube.

5. Roulez la tente pour la faire rentrer dans le sac de transport.

6. Assurez-vous que toutes les pièces sont propres avant de les mettre dans le sac de transport.

7. Si la tente est mouillée ou humide lorsque vous la rangez, séchez-la complètement dès que possible. Dans le
cas contraire, le tissu peut commencer à présenter des signes de moisissure.

5 Nettoyage et entretien

Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque d’endommagement

• N’utilisez pas d’objets pointus ou durs ni de produits de nettoyage pour le nettoyage.

• N’utilisez pas de matériaux à base d’alcool, de produits chimiques, de savon et de détergents pour
le nettoyage.

• Enlevez les üentes d’oiseaux et la résine des arbres dès que possible pour éviter d’endommager le
matériau de façon permanente.

Si nécessaire, nettoyez le produit avec de l’eau propre et une brosse douce.

Stockage de la tente

Remarque

• Montez entièrement la tente pour le nettoyage.

• Choisissez une journée ensoleillée pour le nettoyage aün que le matériel sèche complètement.

1. Nettoyez la tente.

2. Assurez-vous que la tente est complètement sèche avant de la ranger.

3. Conservez dans un lieu sec et bien ventilé.

6 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée

Fuite d’eau Vérifiez que les jointures ne
fuient pas, que les rubans ne
sont pas endommagés et qu’il
n’y a aucune zone humide.

Si vous ne trouvez pas de fuite,
consultez le chapitre Condensa
tion.

Si vous trouvez des fuites, ap-
pliquez un produit d’étanchéité
pour les coutures.
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Panne Cause possible Solution proposée

Déchirure dans le tissu Utilisez du ruban de réparation
pour étanchéifier le tissu.

Faites effectuer les réparations
par un spécialiste autorisé.

Tube cassé Utilisez le tube de rechange four-
ni comme solution temporaire.

Remplacez les tubes endomma-
gés. Contactez votre revendeur
ou la filiale locale du fabricant
(voir dometic.com/dealer).

6.1 Condensation

Toutes les tentes souûrent de condensation interne si une ou plusieurs des conditions suivantes s’appliquent :

• Humidité de l’air élevée

• Humidité du sol élevée

• Baisse de température

Une forte condensation peut s’écouler à l’intérieur du toit et s’égoutter des attaches, des rubans et autres accessoires
internes et peut être confondue avec une fuite.

Augmentez la ventilation en ouvrant les portes et/ou les fenêtres.

Installez un tapis de sol étanche.

7 Mise au rebut

Le cas échéant, jetez les emballages recyclables dans les conteneurs de déchets prévus à cet effet. Pour
éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé aün de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets. Le produit peut
être mis au rebut gratuitement.

8 Garantie

La période de garantie légale s’applique. Si le produit s’avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant si-
tuée dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre à l’appareil les documents suivants :

• une copie de la facture avec la date d’achat

• un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

Australie uniquement

La garantie de nos produits ne peut faire l’objet d’une exclusion, conformément à l’Australian Consumer Law (loi sur
la protection des consommateurs en Australie). Vous êtes éligible à un remboursement intégral en cas de panne ma-
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jeure et à un dédommagement pour toute autre perte ou dommage prévisible. Vous êtes également éligible à la ré-
paration ou au remplacement des produits s’ils n’oûrent pas un niveau de qualité acceptable, mais ne présentent pas
de panne majeure.

La garantie applicable à votre produit est de 3 an(s).

Nouvelle-Zélande uniquement

Cette politique de garantie est soumise aux conditions et garanties obligatoires, conformément aux directives du
Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Service d’assistance local

Vous trouverez un service d’assistance local à l’adresse suivante : dometic.com/dealer

8.1 Conditions de garantie

La garantie couvre les défauts de fabrication, les matériaux et les pièces. La garantie ne couvre pas la décoloration de
la couverture et l’usure et les déchirures dues aux rayons UV, à une mauvaise utilisation, des dommages accidentels,
des dommages dûs aux tempêtes ou une utilisation permanente, semi-permanente ou commerciale. Elle ne couvre
pas les dommages qui en résultent. Veuillez contacter votre revendeur pour toute réclamation. Ceci n’affecte pas
vos droits statutaires.

8.2 Cas non couverts (Australie et Nouvelle-Zélande uniquement)

La garantie ne couvre pas non plus les cas suivants :

• Tout dommage dû à une préparation incorrecte avant la première utilisation, telle que la non-exposition du
produit.

• Dommages accidentels ou intentionnels causés par une négligence, ou défauts issus du non-respect des
consignes d’entretien de routine.

• Accessoires tels que des piquets et des haubans.

• Réparations effectuées par des agents non agréés par Dometic.

• Toute perte ou tout dommage causé par le non-respect des instructions d’utilisation, d’installation ou de main-
tenance du fabricant.

• Dommages/dysfonctionnements causés par une installation incorrecte ou des infestations de nuisibles, de pa-
rasites ou d’insectes.

• Les défauts constatés lorsque le produit fonctionne dans la plage normale des spécifications de performances
Dometic qui vous ont été signalées avant l’achat.
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1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leído cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aquí establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propósito y la aplicación previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, así como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observación de las instrucciones y adver-
tencias aquí expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, daños en el producto o daños en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentación relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener información actualizada sobre el pro-
ducto, visite la página documents.dometic.com.

2 Indicaciones generales de seguridad

¡PELIGRO! Peligro de intoxicación por monóxido de carbono
No utilice nunca en el interior de la tienda aparatos que quemen combustible, como barbacoas o calenta-
dores de gas. El proceso de combustión produce monóxido de carbono que se acumula en el interior de
la tienda, ya que no hay chimenea.

¡ADVERTENCIA! Peligro de incendio

• Asegúrese de conocer las medidas de precaución contra incendios en el lugar.

• No cocine ni encienda fuego en el interior de la tienda.

• En caso de incendio, salga de la tienda inmediatamente.

¡ADVERTENCIA! Peligro de asfixia
Asegúrese de que las aberturas de ventilación estén abiertas y despejadas todo el tiempo para evitar asfi-
xias.

¡ATENCIÓN! Peligro de lesiones

• Este aparato no está previsto para que lo usen personas (incluidos niños) con sus capacidades físi-
cas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes, siempre y
cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o expli-
que detalladamente su uso.
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• No permita que los niños jueguen alrededor de la tienda y asegúrese de usar un calzado protector
adecuado. Las cuerdas tensoras y las piquetas afiladas pueden resultar peligrosas.

• Los niños solo podrán realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

• Mantenga las vías de paso libres.

3 Uso previsto

Esta tienda es apta para:

• Clima suave a moderado

• Uso itinerante

Esta tienda no es apta para:

• Vientos muy fuertes o nevadas

• Acampada estacional o uso comercial

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicación de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la información necesaria para la correcta instalación y/o funcionamiento del producto. Una
instalación deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesión o daño en el producto ocasionados por:

• Un montaje o conexión incorrectos, incluido un exceso de tensión

• Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

• Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

• Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

4  Uso de la tienda

4.1 Antes del primer uso

Familiarícese con el producto realizando una prueba antes del primer uso. Compruebe si el volumen de entrega está
completo.

4.2 Elección de un emplazamiento

Elija un lugar plano y protegido del viento:

1. Si es necesario, utilice un paravientos.

2. Elija un lugar sombreado para evitar la degradación de la tela por los rayos UV.

3. Evite acampar bajo los árboles, ya que las ramas, la resina, etc. pueden dañar el producto.

4. Elimine piedras afiladas y escombros del emplazamiento para evitar dañar la lona del suelo.
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5. Coloque el producto con las puertas orientadas en dirección contraria al viento.

4.3 Montaje de la tienda

¡AVISO! Peligro de daños materiales
No abra ni cierre las cremalleras forzándolas.

Nota

• La tienda incluye piquetas universales. Estas serán aptas para muchos emplazamientos, pero en al-
gunos tipos de suelo se necesitarán piquetas especiales. Pregunte a su distribuidor.

• Clave las piquetas en el suelo formando un ángulo de 45° en dirección contraria a la tienda.

• Coloque las cuerdas tensoras alineadas con la costura de la que parten.

Tenga en cuenta los siguientes consejos mientras monta la tienda:

• Las figuras ofrecen una visión general del montaje. El montaje real variará ligeramente según el modelo de
tienda.

• Consiga ayuda. El montaje es más fácil si lo realizan varias personas.

• Introduzca los tubos de la tienda en las fundas correspondientes. Consulte los dibujos que muestran el monta-
je de la tienda.

• Después de poner la tienda de pie, compruebe las piquetas de las esquinas y vuelva a colocarlas si es necesa-
rio. La lona del suelo en el interior debe estar tensa y con forma rectangular.

• Coloque las líneas de anclaje de manera que la tienda esté en tensión sin distorsionar la forma.

• Si se suministran, coloque las correas antitormenta.

• Revise las cuerdas tensoras de vez en cuando para asegurar la tensión adecuada; si es necesario, utilice los ca-
rriles para ajustar.

Coloque la tienda de la siguiente manera:

1. Para evitar que la tienda se ensucie y se dañe, coloque una lona o un protector sobre el suelo antes de desem-
balarla.

2. Desembale la tienda.

3. Separe e identifique los diferentes componentes.

4.4 Desmontaje de la tienda

¡AVISO! Peligro de daños materiales
No utilice la fuerza para desmontar la tienda. De lo contrario, podría dañar los materiales.

1. Elimine cualquier suciedad en el exterior.

2. Retire las cuerdas tensoras y las correas.

3. Retire todas las piquetas.

4. Empuje el tubo para extraerlo de la funda; no tire de él. No permita que la tela se enganche en los extremos del
tubo.

5. Enrolle la tienda de manera que quepa en la bolsa de transporte.
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6. Asegúrese de que todas las piezas estén limpias antes de meterlas en la bolsa de transporte.

7. Si la tienda está mojada o húmeda en el momento de guardarla, séquela completamente lo antes posible. De lo
contrario, podrían aparecer rastros de moho en el tejido.

5 Limpieza y mantenimiento

Limpieza y mantenimiento

¡AVISO! Peligro de daños

• Para limpiar, no utilice objetos afilados o duros ni productos de limpieza.

• No utilice materiales a base de alcohol, productos químicos, jabón y detergentes para la limpieza.

• Retire los excrementos de los pájaros y la resina de los árboles lo antes posible para evitar daños
permanentes en el material.

Si es necesario, limpie el producto con agua limpia y un cepillo suave.

Guardar la tienda

Nota

• Monte completamente la tienda para su limpieza.

• Elija un día soleado para la limpieza para asegurarse de que el material se secará completamente.

1. Limpie la tienda.

2. Asegúrese de que la tienda esté completamente seca antes de guardarla.

3. Guárdela en un lugar seco y bien ventilado.

6 Solución de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solución

Filtración de agua Compruebe si hay costuras con
filtraciones, cintas dañadas y zo-
nas húmedas.

Si no encuentra ninguna filtra-
ción, consulte el capítulo Con
densación.

Si encuentra alguna filtración,
aplique un sellador de costuras.

Rasgadura en la tela Utilice cinta reparadora para se-
llar la tela.

Las reparaciones deben ser reali-
zadas por un especialista autori-
zado.
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Fallo Posible causa Propuesta de solución

Tubo roto Como solución provisional, uti-
lice el tubo de reparación sumi-
nistrado.

Sustituya los tubos dañados.
Contacte con su punto de ven-
ta o con la sucursal del fabri-
cante en su país (visite dome
tic.com/dealer).

6.1 Condensación

En una tienda puede producirse condensación interna si se dan una o más de las siguientes condiciones:

• elevada humedad en el aire

• elevada humedad en el suelo

• descenso de la temperatura

Si la condensación es severa, el agua puede correr por el interior del techo y gotear desde las uniones, cintas y otros
accesorios internos, con lo cual puede ser confundida con una ültración.

Aumente la ventilación abriendo puertas y/o ventanas.

Instale una lona de suelo impermeable.

7 Eliminación

Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Consultar con un
punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener más información sobre cómo eliminar el
producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminación. El producto podrá desecharse gratui-
tamente.

8 Garantía

Se aplica el período de garantía estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, contacte con su punto de venta
(véase dometic.com/dealer) o con la sucursal del fabricante en su país.

Para tramitar la reparación y la garantía, incluya los siguientes documentos cuando envíe el aparato:

• Una copia de la factura con fecha de compra

• El motivo de la reclamación o una descripción de la avería

Tenga en cuenta que una reparación por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dad y suponer la anulación de la garantía.

Solo en Australia

Nuestros productos tienen garantías que no pueden ser excluidas en virtud de la Ley del Consumidor de Australia.
Tiene derecho a una sustitución o reembolso por una avería importante y a una indemnización por cualquier otra
pérdida o daño razonablemente previsible. También tiene derecho a que se reparen o sustituyan los productos si és-
tos no son de calidad aceptable y el fallo no representa una avería importante.
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La garantía aplicable a su producto es de 3 año(s).

Solo en Nueva Zelanda

Esta política de garantía está sujeta a las condiciones y garantías obligatorias según lo establecido por la Ley de Ga-
rantías del Consumidor de 1993 (NZ).

Asistencia local

Encuentre su servicio de asistencia local en el siguiente enlace: dometic.com/dealer

8.1 Condiciones de la garantía

La garantía cubre los defectos de fabricación, materiales y piezas. La garantía no cubre el descoloramiento de la lona
ni el desgaste debido a la radiación ultravioleta, el mal uso, los daños accidentales, los daños por tormentas o el uso
permanente, semipermanente o comercial. No cubre ningún daño resultante. Contacte con su distribuidor para rea-
lizar las reclamaciones. Esto no afecta a sus derechos legales.

8.2 Casos no cubiertos (solo para Australia y Nueva Zelanda)

Además, la garantía tampoco cubre los siguientes aspectos:

• Cualquier daño originado por una mala preparación del producto antes del primer uso (como en la exposición
a la intemperie).

• Daños accidentales o malintencionados causados por negligencia o defectos producidos por la falta de man-
tenimiento periódico.

• Accesorios como las piquetas o las líneas de anclaje.

• Reparaciones realizadas por personal técnico no autorizado por Dometic.

• Cualquier pérdida o daño causado por no seguir las instrucciones de uso, instalación, funcionamiento o man-
tenimiento del fabricante.

• Daños o fallos de funcionamiento causados por un montaje incorrecto o por plagas de parásitos o insectos.

• Fallos detectados que no impiden al producto funcionar dentro del intervalo normal de especificaciones de
rendimiento de Dometic y que han sido puestos en conocimiento del comprador antes de la adquisición.
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1 Notas importantes

Leia atentamente as presentes instruções e siga todas as instruções, orientações e avisos incluídos neste manual, de modo a garantir a correta instalação, utilização e manuten-
ção do produto. É OBRIGATÓRIO manter estas instruções junto com o produto.

Ao utilizar o produto, está a confirmar que leu atentamente todas as instruções, orientações e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condições estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o üm e a aplicação a que se destina e de acordo com as instruções, orientações e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicáveis. Caso não leia nem siga as instruções e os avisos aqui estabelecidos, poderá sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderão ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instruções,
orientações e avisos, bem como a documentação relacionada, podem estar sujeitos a alterações e atualizações. Para consultar as informações atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Indicações de segurança gerais

PERIGO! Risco de envenenamento por monóxido de carbono
Nunca utilize aparelhos de queima de combustível, como grelhadores ou aquecedores a gás, dentro da
tenda. O processo de queima produz monóxido de carbono que se acumula no interior da tenda, uma
vez que não há chaminé.

AVISO! Perigo de incêndio

• Certifique-se de que conhece as disposições de prevenção de incêndios em vigor no local.

• Não cozinhe nem utilize chamas abertas no interior da tenda.

• Saia imediatamente da tenda em caso de incêndio.

AVISO! Perigo de asfixia
Assegure-se de que as aberturas de ventilação estão sempre abertas e desobstruídas para evitar asfixia.

PRECAUÇÃO! Perigo de ferimentos

• Este aparelho não foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiência e conhecimento, exceto ca-
so tenham recebido supervisão ou instruções acerca da utilização do aparelho por parte de uma
pessoa responsável pela sua segurança.

• Não permita que as crianças brinquem em redor da tenda e certifique-se de que é utilizado calçado
de proteção adequado. Existe o risco de tropeçar nos estais e as estacas podem ser afiadas.
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• A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não podem ser efetuadas por crianças sem super-
visão.

• Mantenha os pontos de passagem desobstruídos.

3 Utilização adequada

Esta tenda é adequada para:

• condições atmosféricas boas a moderadas

• viagens de turismo

Esta tenda não é adequada para:

• ventos muito fortes ou queda de neve

• estação alta ou utilização comercial

Este produto destina-se exclusivamente à aplicação e aos üns pretendidos com base nestas instruções.

Este manual fornece informações necessárias para proceder a uma instalação e/ou a uma operação adequadas do
produto. Uma instalação e/ou uma operação ou manutenção incorretas causarão um desempenho insatisfatório e
uma possível avaria.

O fabricante não aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuízos no produto resultantes de:

• Montagem ou ligação incorreta, incluindo sobretensões

• Manutenção incorreta ou utilização de peças sobressalentes não originais fornecidas pelo fabricante

• Alterações ao produto sem autorização expressa do fabricante

• Utilização para outras finalidades que não as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificações do produto.

4  Utilizar a tenda

4.1 Antes da primeira utilização

Antes da primeira utilização, familiarize-se com o produto testando a montagem. Verifique se o material fornecido
está completo.

4.2 Escolher um local

Escolha um local plano protegido do vento:

1. Se for necessário, utilize um para-vento.

2. Escolha um local com sombra para evitar que a lona se degrade por efeito dos UV.

3. Evite montar o para-vento por baixo de árvores, uma vez que a queda de ramos, resina, etc., pode danificar o
produto.

4. Limpe o local retirando pedras pontiagudas e detritos para evitar danificar o chão de tenda.

5. Monte o produto com as portas viradas para o lado oposto à direção do vento.
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4.3 Montar a tenda

NOTA! Danos materiais
Não abra nem feche os fechos-éclair à força.

Observação

• A tenda é fornecida com estacas multiusos. Estas estacas serão adequadas para muitos locais mas
alguns tipos de chão exigem estacas especiais. Contacte o seu revendedor.

• Enfie as estacas no chão fazendo um ângulo de 45° na direção oposta da tenda.

• Fixe os estais alinhados com a bainha onde começam.

Ao montar a tenda, preste atenção às seguintes dicas:

• As ilustrações oferecem-lhe uma visão geral da montagem. A montagem real será ligeiramente diferente em
função do respetivo modelo da tenda.

• Peça ajuda. É mais fácil montar o produto com mais pessoas.

• Insira as varetas da tenda nas mangas correspondentes. Consulte os desenhos que ilustram a montagem da
tenda.

• Depois de colocar a tenda na vertical, verifique as estacas de canto e volte a fixá-las, se necessário. O chão de
tenda no interior deve estar esticado e apresentar uma forma retangular.

• Fixe os estais de tal modo que a tenda fique esticada sem alterar a forma.

• Se estiverem disponíveis, fixe as cintas contra intempéries.

• Controle regularmente os estais para garantir que apresentam a tensão adequada. Se necessário, utilize os es-
ticadores para ajustar.

Monte a tenda da seguinte forma:

1. Para proteger a tenda de sujidade e danos, antes de a desembalar cubra o pavimento com o chão de tenda ou
uma lona.

2. Retire a tenda da embalagem.

3. Separe e identifique os diferentes componentes.

4.4 Desmontar a tenda

NOTA! Danos materiais
Não faça força ao desmontar a tenda. Caso contrário, pode danificar algum material.

1. Elimine a sujidade do exterior.

2. Retire todas as linhas e cintas.

3. Retire todas as estacas.

4. Empurre a vareta para fora da manga, não a puxe. Tenha cuidado para que o pano não fique preso nas extremi-
dades da vareta.

5. Enrole a tenda de modo a caber na bolsa de transporte.

6. Assegure-se de que todas as peças estão limpas antes de as colocar na bolsa de transporte.

7. Se a tenda estiver molhada ou húmida quando for guardada, seque-a completamente assim que for possível.
Caso contrário, pode surgir bolor na lona.
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5 Limpeza e manutenção

Limpeza e manutenção

NOTA! Risco de danos

• Não utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza.

• Não utilize materiais à base de álcool, químicos, sabão e detergentes de limpeza.

• Elimine excrementos de pássaros e resina de árvores o mais rapidamente possível para evitar danos
permanentes no material.

Se for necessário, limpe o produto com água limpa e uma escova suave.

Armazenar a tenda

Observação

• Monte completamente a tenda para limpar.

• Escolha um dia ensolarado para limpar, de modo a garantir que o material secará completamente.

1. Limpe a tenda.

2. Certifique-se de que a tenda está completamente seca antes de a guardar.

3. Armazene o produto num local seco e bem ventilado.

6 Resolução de falhas

Falha Possível causa Sugestão de solução

Fuga de água Verifique se existem costuras
com fugas, fitas danificadas e
áreas húmidas.

Se não conseguir detetar fugas,
ver capítulo Condensação.

Se detetar fugas, aplique uma
massa de vedação de costuras.

Rasgo na lona Utilize a fita de reparação para
vedar a lona.

As reparações devem ser realiza-
das por um técnico qualificado
autorizado.

Vareta partida Para uma solução de curto pra-
zo, utilize o tubo de reparação
fornecido.

Substitua as varetas danificadas.
Contacte o seu revendedor ou
a filial do fabricante no seu país
(ver dometic.com/dealer).
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6.1 Condensação

Todas as tendas apresentam condensação interior, se se veriücarem uma ou várias das condições seguintes:

• Elevada humidade do ar

• Elevada humidade do solo

• Uma queda da temperatura

A condensação acentuada pode escorrer pelo interior do teto e pingar de cordas, ütas e outros acessórios internos,
podendo ser confundida com inültrações.

Aumente a ventilação abrindo as portas e/ou as janelas.

Instale um chão de tenda impermeável.

7 Eliminação

Sempre que possível, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Infor-
me-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais próximo sobre como eliminar este produto de
acordo com as disposições de eliminação aplicáveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

8 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu país (ver
dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para üns de reparação ou de garantia, terá de enviar também os seguintes documentos:

• Uma cópia da fatura com a data de aquisição

• Um motivo de reclamação ou uma descrição da falha

Tenha em atenção que as reparações feitas por si ou por não profissionais podem ter consequências sobre a segu-
rança e anular a garantia.

Válido apenas para a Austrália

Os nossos produtos incluem garantias que não podem ser excluídas nos termos da Lei de Proteção dos Consumido-
res australiana. O consumidor tem direito a substituição ou reembolso em caso de defeito importante, bem como a
indemnização em caso de outras perdas ou danos razoavelmente previsíveis. Além disso, o consumidor tem igual-
mente direito a que os bens sejam reparados ou substituídos, caso estes não sejam de qualidade aceitável e o defei-
to não constitua um defeito importante.

A garantia aplicável ao seu produto é de 3 ano(s).

Válido apenas para a Nova Zelândia

A presente política de garantia está sujeita às condições e garantias obrigatórias conforme estipulado pela Lei de
Garantias dos Consumidores de 1993 (Nova Zelândia).

Assistência local

Obtenha apoio do serviço de assistência local no seguinte endereço de link: dometic.com/dealer
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8.1 Condições de garantia

A garantia cobre defeitos de fabrico, materiais e peças. A garantia não cobre a descoloração do revestimento nem
a deterioração causada por radiação UV, uso indevido, danos acidentais, danos causados por tempestade, nem da-
nos devidos à utilização permanente, semipermanente ou comercial. A presente garantia não cobre danos subse-
quentes. Em caso de reclamação, contacte o seu revendedor. Estas disposições não afetam os seus direitos legais.

8.2 Casos não cobertos (apenas Austrália e Nova Zelândia)

Adicionalmente, a garantia também não abrange os seguintes casos:

• Qualquer dano devido a preparação indevida antes da primeira utilização, como, por exemplo, impermeabili-
zar o seu produto.

• Danos acidentais ou dolosos por negligência ou culpa causada pela incapacidade de proporcionar manuten-
ção de rotina.

• Acessórios como estacas e estais.

• Reparações realizadas por agentes de reparação não autorizados pela Dometic.

• Qualquer perda ou dano causado por incapacidade de cumprir as indicações do fabricante referentes a utili-
zação, instalação, operação ou manutenção.

• Dano/falha operacional causada como resultado de instalação inadequada ou de infestações de vermes, pra-
gas ou insetos.

• Falhas aparentes em que o produto está a funcionar de acordo com a gama normal de especificações de de-
sempenho da Dometic e o proprietário tenha tido conhecimento dessas especificações de desempenho an-
tes da compra.
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, l’utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L’utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l’applicazione previsti e in conformità con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformità con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate può causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprietà nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul pro-
dotto, visitare documents.dometic.com.

2 Istruzioni generali per la sicurezza

PERICOLO! Pericolo di avvelenamento da monossido di carbonio
Non utilizzare mai un apparecchio a combustibile come barbecue o riscaldatori a gas all’interno della ten-
da. Il processo di combustione produce monossido di carbonio che si accumula all’interno della tenda
per l’assenza di una canna fumaria.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

• Assicurarsi di essere a conoscenza delle misure antincendio valide sul posto.

• Non cucinare nella tenda e non utilizzare fiamme libere.

• Lasciare immediatamente la tenda in caso di incendio.

AVVERTENZA! Pericolo di asfissia
Assicurarsi che le aperture di ventilazione siano sempre aperte e libere per evitare il soffocamento.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

• Questo dispositivo non è adatto per essere impiegato da persone (bambini inclusi) con ridotte ca-
pacità fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza e di conoscenze specifiche, a meno che
non siano sorvegliate da una persona competente o non siano state adeguatamente istruite sull’im-
piego dell’apparecchio da parte di una persona addetta alla sicurezza.
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• Non permettere ai bambini di giocare intorno alla tenda e assicurarsi che vengano indossate le cal-
zature di protezione adatte. I tiranti sono un pericolo di inciampo e i picchetti possono essere ap-
puntiti.

• La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non possono essere eseguite da bambini lasciati
soli.

• Mantenere libere le vie di passaggio.

3 Destinazione d’uso

Questa tenda è adatta per:

• tempo da buono a moderato

• viaggi itineranti.

Questa tenda non è adatta per:

• venti molto forti o nevicate

• uso stagionale o commerciale.

Questo prodotto è adatto solo per l’uso e l’applicazione previsti in conformità con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

• montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

• manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore

• modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

• impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare l’aspetto e le specifiche del prodotto.

4  Uso della tenda

4.1 Prima del primo uso

Familiarizzare con il prodotto eseguendo un test di prova prima di utilizzarlo per la prima volta. Controllare se la for-
nitura è completa.

4.2 Scelta del luogo

Scegliere un luogo pianeggiante e protetto dal vento:

1. Se necessario, usare un frangivento.

2. Scegliere un luogo ombreggiato per evitare il degrado dai raggi UV del tessuto.

34



    IT

3. Evitate il montaggio sotto gli alberi poiché la tenda potrebbe danneggiarsi in seguito alla caduta di rami, resina
e simili.

4. Sgombrare il luogo da pietre taglienti e detriti per evitare di danneggiare il telo da terra.

5. Montare la tenda con le porte che si affacciano in una direzione diversa da quella del vento.

4.3 Installazione della tenda

AVVISO! Danni materiali
Non aprire o chiudere le cerniere con la forza.

Nota

• La tenda è fornita con picchetti per uso generico, che risulteranno adatti a molti luoghi, ma per alcu-
ni tipi di terreno saranno necessari dei picchetti speciali. Chiedere al proprio rivenditore di fiducia.

• Conficcare i picchetti nel terreno ad un angolo di 45° rispetto alla tenda.

• Ancorare i tiranti allineandoli con la cucitura dalla quale partono.

Tenere a mente i seguenti suggerimenti durante l’installazione della tenda:

• Le figure forniscono una panoramica generale dell’installazione. L’installazione effettiva varia leggermente in
base al modello di tenda.

• Chiedere aiuto. L’installazione risulta più facile con più persone.

• Inserire i pali della tenda nei rispettivi manicotti. Osservare i disegni che mostrano il montaggio della tenda.

• Dopo aver posizionato la tenda in posizione verticale, controllare i picchetti angolari e, se necessario, rianco-
rarli. Il telo da terra all’interno deve essere teso e di forma rettangolare.

• Ancorare i tiranti in modo tale che la tenda sia sotto tensione, senza distorcerne la forma.

• Se disponibili, fissare le cinghie di ancoraggio antivento.

• Controllare di tanto in tanto i tiranti per garantire una tensione adeguata, se necessario utilizzare le guide per
regolare.

Montare la tenda come segue:

1. Per proteggere la tenda da sporcizia e danni, potrebbe essere utile stendere un telo o una copertura a terra pri-
ma di disimballarla.

2. Disimballare la tenda.

3. Separare e identificare i diversi componenti.

4.4 Smontaggio della tenda

AVVISO! Danni materiali
Smontare la tenda senza usare troppa forza. Altrimenti si potrebbero danneggiare i materiali.

1. Rimuovere lo sporco all’esterno.

2. Rimuovere tutti i tiranti e le cinghie.

3. Rimuovere tutti i picchetti.
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4. Spingere il palo fuori dal manicotto, senza tirare. Prestare attenzione a non strappare il tessuto alle estremità del
palo.

5. Arrotolare la tenda per farla entrare nella borsa per il trasporto.

6. Assicurarsi che tutte le parti siano pulite prima di imballarle nella borsa di trasporto.

7. Se al momento di riporla la tenda è bagnata o umida, asciugarla completamente il prima possibile. Altrimenti
potrebbe formarsi muffa sul tessuto.

5 Pulizia e cura

Pulizia e cura

AVVISO! Rischio di danni

• Non utilizzare oggetti appuntiti o duri o detergenti per la pulizia.

• Non utilizzare per la pulizia materiali a base di alcol, prodotti chimici, sapone e detergenti.

• Rimuovere gli escrementi di uccelli e la resina degli alberi il più presto possibile per evitare danni
permanenti al materiale.

Se necessario, pulire il prodotto con acqua pulita e una spazzola morbida.

Conservazione della tenda

Nota

• Installare completamente la tenda per la pulizia.

• Scegliere una giornata soleggiata per eseguire la pulizia in modo da garantire che il materiale si
asciughi completamente.

1. Pulire la tenda.

2. Assicurarsi che la tenda sia completamente asciutta prima di metterla via.

3. Conservare in un luogo asciutto e ben ventilato.

6 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile causa Rimedio

Perdita d’acqua Controllare che non vi siano cu-
citure che perdono, nastri dan-
neggiati e zone umide.

Se non si riscontrano perdite,
consultare il capitolo Condensa.

Se si riscontrano perdite, appli-
care il sigillante per cuciture.

Strappo nel tessuto Riparare la perforazione utilizzan-
do nastro adesivo.
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Guasto Possibile causa Rimedio

Far eseguire le riparazioni da uno
specialista autorizzato.

Palo rotto Usare il tubo di riparazione forni-
to per l’opzione a breve termine.

Sostituire i pali danneggiati.
Contattate il vostro rivendito-
re o la filiale del fabbricante
nel vostro Paese (vedi dome
tic.com/dealer).

6.1 Condensa

Tutte le tende sono aûette da condensa interna se si veriücano una o più delle seguenti condizioni:

• elevata umidità dell’aria

• elevata umidità del terreno

• un calo di temperatura.

Una forte condensa può colare dall’interno del tetto e gocciolare da fascette, nastri e altri raccordi interni ed essere
scambiata per una perdita.

Aumentare la ventilazione aprendo porte e/o finestre.

Installare un telo da terra impermeabile.

7 Smaltimento

Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare
il centro locale di riciclaggio o il rivenditore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto se-
condo le norme sullo smaltimento applicabili. È possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

8 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto è difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel pro-
prio Paese (vedi dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per la gestione della riparazione e della garanzia è necessario inviare la seguente documentazione insieme al disposi-
tivo:

• una copia della ricevuta con la data di acquisto,

• il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

Solo Australia

I nostri prodotti sono corredati di garanzie che non possono essere escluse ai sensi della Legge dei consumatori au-
straliana. Avete diritto alla sostituzione o al rimborso per un guasto grave e al risarcimento per qualsiasi altra perdita
o danno ragionevolmente prevedibili. Avete anche diritto alla riparazione o alla sostituzione della merce se non è di
qualità accettabile e se il guasto non costituisce un guasto grave.
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La garanzia applicabile al prodotto è di 3 anno/i.

Solo Nuova Zelanda

Questa politica di garanzia è soggetta alle condizioni e alle garanzie obbligatorie previste dal Consumer Guarantees
Act 1993(NZ).

Assistenza locale

Per l’assistenza locale visitare l’indirizzo: dometic.com/dealer

8.1 Condizioni di garanzia

La garanzia copre difetti di fabbricazione, materiali e componenti. La garanzia non copre lo scolorimento della co-
pertura e l’usura dovuta ai raggi UV, l’uso improprio, i danni accidentali, i danni da tempesta o l’uso permanente, se-
mipermanente o commerciale. Non copre i danni risultanti. Si prega di contattare il proprio rivenditore per eventuali
reclami. Questo non influisce sui diritti statutari dell’utente.

8.2 Casi non coperti (solo Australia e Nuova Zelanda)

Inoltre, la garanzia non copre i seguenti casi:

• Qualsiasi danno causato da una preparazione non corretta per il primo utilizzo, ad esempio la mancata bagna-
tura (“weathering”) del prodotto.

• Danni accidentali o dolosi dovuti a negligenza o guasti causati dalla mancata esecuzione della manutenzione
ordinaria.

• Accessori come picchetti e tiranti.

• Riparazioni eseguite da personale non autorizzato da Dometic.

• Qualsiasi perdita o danno provocati dalla mancata osservanza delle istruzioni per l’uso, l’installazione, il funzio-
namento o la manutenzione fornite dal fabbricante.

• Danni/mancato funzionamento causati da un’installazione non corretta o infestazioni di parassiti o insetti.

• Guasti percepiti, ovvero il prodotto funziona entro la normale gamma di specifiche prestazionali di Dometic,
che sono state rese note al cliente prima dell’acquisto.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-
ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

2 Algemene veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Gevaar voor koolmonoxidevergiftiging
Gebruik nooit apparatuur op brandstof in de tent, bijvoorbeeld barbecues of gasbranders. Door het ver-
brandingsproces komt koolmonoxide vrij die zich in de tent verzamelt, omdat deze geen rookkanaal
hee.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

• Zorg ervoor dat u bekend bent met de brandpreventiemaatregelen ter plaatse.

• Gebruik de tent niet om in te koken en gebruik er geen open vuur.

• Verlaat de test onmiddellijk in geval van brand.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verstikking
Zorg ervoor dat alle ventilatieopeningen te allen tijde open zijn om verstikking te voorkomen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

• Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, zin-
tuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
zijn geïnstrueerd in het gebruik van het toestel door een volwassene die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

• Laat kinderen niet rond de tent spelen en zorg ervoor dat u geschikt en beschermend schoeisel
draagt. Scheerlijnen vormen struikelgevaar en haringen kunnen scherp zijn.
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• Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

• Houd doorgangswegen vrij.

3 Beoogd gebruik

Deze tent is geschikt voor:

• Goed tot matig weer

• Rondreizen

Deze tent is niet geschikt voor:

• Harde wind of sneeuw

• Seizoensplaatsen of commercieel gebruik

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding gee informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

• Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

• Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

• Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

• Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

4  De tent gebruiken

4.1 Voor het eerste gebruik

Maak uzelf vertrouwd met het product door de tent bij wijze van proef op te zetten, alvorens het product voor het
eerst te gebruiken. Controleer of de levering compleet is.

4.2 Een plaats kiezen

Kies een vlakke plaats die uit de wind ligt:

1. Gebruik indien nodig een windscherm.

2. Kies een schaduwrijke plaats om uv-aantasting van het doek te voorkomen.

3. Kampeer niet onder bomen, omdat vallende takken, hars enz. schade aan het product kunnen veroorzaken.

4. Verwijder scherpe stenen en puin van de grond om beschadiging van het grondzeil te voorkomen.

5. Zet het product op met de ingangen van de wind af.
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4.3 De tent opzetten

LET OP! Materiële schade
Open of sluit de ritssluitingen niet met grote kracht.

Instructie

• De tent wordt geleverd met haringen voor algemeen gebruik. Deze zijn geschikt voor vele kam-
peerterreinen, maar voor sommige soorten ondergrond zijn er speciale haringen nodig. Raadpleeg
hiervoor uw dealer.

• Steek de haringen onder een hoek van 45° van de tent af in de grond.

• Span de scheerlijnen in een rechte lijn ten opzichte van de naad waar deze begint.

Denk aan de volgende tips wanneer u de tent opzet:

• De afbeeldingen geven een algemeen overzicht van de opbouw. De daadwerkelijke opbouw varieert enigs-
zins afhankelijk van het model van de tent.

• Vraag om hulp. Opzetten is gemakkelijker met meerdere personen.

• Steek de tentstokken in de daarvoor bestemde tunnels. Volg de tekeningen die laten zien hoe de tent wordt
opgezet.

• Zodra de tent rechtop staat, controleert u de hoekharingen en zet u deze eventueel opnieuw vast. Het grond-
zeil aan de binnenzijde moet strak liggen en een rechthoekige vorm hebben.

• Zet de scheerlijnen vast zodat de tent strak staat, maar niet wordt vervormd

• Bevestig de stormlijnen, indien beschikbaar.

• Controleer de scheerlijnen regelmatig op goede spanning. Pas deze indien nodig aan met behulp van de glij-
ders.

Zet de tent als volgt op:

1. Om de tent te beschermen tegen vuil en schade, legt u er een grondzeil of onderzeil onder alvorens hem uit te
pakken.

2. Pak de tent uit.

3. Sorteer en identificeer de verschillende onderdelen.

4.4 De tent afbreken

LET OP! Materiële schade
Gebruik geen kracht bij het afbreken van de tent. Anders kunt u materiaal beschadigen.

1. Verwijder vuil van de buitenzijde.

2. Verwijder alle lijnen en banden.

3. Alle haringen verwijderen

4. Duw de stok uit de hoes (niet trekken). Let erop dat de uiteinden van de stok niet in de stof haken.

5. Rol de tent op totdat hij in de draagtas past.

6. Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon zijn, alvorens ze in de draagtas te stoppen.

7. Als de tent nat of vochtig is wanneer u deze opbergt, laat hem dan zo spoedig mogelijk volledig drogen. An-
ders kan de stof tekenen van schimmel vertonen.
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5 Reiniging en onderhoud

Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade

• Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen of bijtende schoonmaakmiddelen voor de reiniging.

• Gebruik geen middelen op alcoholbasis, chemicaliën, zeep en reinigingsmiddelen voor de reini-
ging.

• Verwijder vogelpoep en boomhars zo snel mogelijk om te voorkomen dat het materiaal permanent
beschadigd raakt.

Reinig het product indien nodig met schoon water en een zachte borstel.

De tent opbergen

Instructie

• Zet de tent volledig op om deze te reinigen.

• Kies een zonnige dag voor de reiniging om er zeker van te zijn dat het materiaal goed droogt.

1. Reinig de tent.

2. Zorg ervoor dat de tent compleet droog is alvorens deze op te bergen.

3. Berg de tent op op een goed geventileerde, droge plek.

6 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing

Waterlek Controleer op lekkende naden,
beschadigde tape en vochtige
plekken.

Als u geen lekkages kunt vinden,
zie hoofdstuk Condensatie.

Als u lekkages vindt, brengt u
naadafdichtingsmiddel aan.

Scheur in het doek Gebruik reparatietape om het
doek te dichten.

Laat reparaties uitvoeren door
een geautoriseerd vakbedrijf.

Gebroken tentstok Gebruik de bijgeleverde repara-
tiebuis als kortetermijnoptie.

Vervang beschadigde tentstok-
ken. Neem contact op met de
detailhandel of met het filiaal van
de fabrikant in uw land (zie dome
tic.com/dealer).
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6.1 Condensatie

Alle tenten ondervinden condensvorming indien één of meerdere van de volgende omstandigheden van toepassing
zijn:

• Hoge luchtvochtigheid

• Hoge grondvochtigheid

• Temperatuurval

Sterke condensvorming kan langs de binnenzijde van het dak stromen en van koorden, tapes en andere
bevestigingen druppelen en worden verward met lekkage.

Zorg voor meer ventilatie door deuren en/of ramen te openen.

Gebruik een waterdicht grondzeil.

7 Afvalverwijdering

Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde
recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in overeen-
stemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving. Het product kan gratis worden
afgevoerd.

8 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Neem contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer) of met uw dealer als het product defect is.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

• Een kopie van de factuur met datum van aankoop

• De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

Alleen Australië

Onze producten worden geleverd met garanties die niet kunnen worden uitgesloten onder de Australische Consu-
mentenwet. U hebt recht op een vervanging of vergoeding voor ernstig falen en op compensatie voor elk ander re-
delijkerwijs te voorzien verlies of schade. U hebt bovendien recht op reparatie of vervanging van de producten in-
dien de producten niet van acceptabele kwaliteit zijn en de fout niet gelijk staat aan ernstig falen.

De garantie die van toepassing is op uw product bedraagt 3 jaar.

Alleen Nieuw-Zeeland

Dit garantiebeleid is onderhevig aan de voorwaarden en garanties die verplicht zijn zoals geïmpliceerd door de Wet
op Consumentengaranties 1993(NZ).

Lokale ondersteuning

Lokale ondersteuning vindt u onder de volgende link: dometic.com/dealer
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8.1 Garantievoorwaarden

De garantie dekt productiefouten, materialen en onderdelen. De garantie dekt geen verbleking van het tentdoek en
slijtage en schade als gevolg van uv-straling, onjuist gebruik, onopzettelijke schade, stormschade en permanent, se-
mi-permanent of commercieel gebruik. De garantie dekt geen enkele vorm van gevolgschade. Neem voor claims
contact op met uw dealer. Dit hee geen invloed op uw wettelijke rechten.

8.2 Niet gedekte gevallen (alleen Australië en Nieuw-Zeeland)

Bovendien dekt de garantie niet de volgende gevallen:

• Schade als gevolg van onjuiste voorbereiding voor het eerste gebruik, bijvoorbeeld verweren van uw pro-
duct.

• Onopzettelijke of kwaadwillige schade door nalatigheid of fouten veroorzaakt door het niet uitvoeren van rou-
tineonderhoud.

• Accessoires zoals haringen en scheerlijnen.

• Reparaties uitgevoerd door reparatiewerkplaatsen die niet zijn geautoriseerd door Dometic.

• Verlies of schade als gevolg van het niet opvolgen van de instructies van de fabrikant voor gebruik, opstelling,
bediening of onderhoud.

• Schade/storingen veroorzaakt door onjuiste opstelling of door ongedierte, pesten/plagen of insecten.

• Waargenomen defecten bij gebruik van het product binnen de normale Dometic-prestatiespecificaties en de-
ze prestatiespecificaties zijn aan u bekend gemaakt voordat u product hebt aangeschaft.
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1 Vigtige henvisninger

Læs og følg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekræfter du hermed, at du har læst alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstår og er indforstået med de vilkår og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstået med kun at bruge dette produkt til det beregnede formål og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gældende love og forskrifter. Manglende læsning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medføre kvæstelser på dig selv og andre, skade på dit produkt eller skade på anden ejendom i nærheden. Der tages forbehold for eventuelle ændringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhørende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2 Generelle sikkerhedshenvisninger

FARE! Fare for kulilteforgiftning
Brug aldrig et apparat, der forbrænder brændstof som en grill eller gasvarmere, i teltet. Forbrændingspro-
cessen danner kulilte, som ophobes inde i teltet, da der ikke er noget træk.

ADVARSEL! Brandfare

• Sørg for, at du kender brandbeskyttelsesforanstaltningerne på stedet.

• Undgå madlavning i teltet eller brug af åben ild.

• Forlad straks teltet i tilfælde af brand.

ADVARSEL! Fare for kvælning
Sørg for, at ventilationsåbningerne er åbne og uhindrede hele tiden for at undgå kvælning.

FORSIGTIG! Fare for kvæstelser

• Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (inkl. børn), som har begrænsede fysi-
ske, sanse- eller mentale evner eller er uerfarne eller uvidende, medmindre der er sørget for et pas-
sende opsyn eller udførlig vejledning i brugen af apparatet fra en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

• Lad ikke børn lege omkring teltet, og sørg for at bære fodtøj, der beskytter fødderne. Bardunerne er
en snublefare, og pløkkene kan være skarpe.

• Rengøring og brugerens vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
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• Sørg for, at adgangsvejene er frie.

3 Korrekt brug

Dette telt er beregnet til:

• Lette til moderate vejrforhold

• Touring.

Dette telt er ikke beregnet til:

• Meget kraftige vindstyrker eller snefald

• Fastliggere eller erhvervsmæssig brug.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formål og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nødvendigt med henblik på en korrekt montering og/eller
dri af produktet. Dårlig montering og/eller ukorrekt dri eller vedligeholdelse medfører utilstrækkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten påtager sig intet ansvar for kvæstelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

• ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for høj spænding

• ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

• ændringer på produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

• brug til andre formål end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at ændre produktets udseende og produktspecifikationer.

4  Brug af teltet

4.1 Før første brug

Lær produktet at kende ved at foretage en prøveopsætning, før produktet anvendes første gang. Kontrollér, om le-
veringsomfanget er komplet.

4.2 Valg af en plads

Vælg et plant sted, der er beskyttet mod vinden:

1. Brug om nødvendigt en læskærm.

2. Vælg et sted med skygge for at undgå, at UV-strålerne nedbryder stoffet.

3. Undgå opsætning under træer, da faldende grene, harpiks osv. kan beskadige produktet.

4. Fjern skarpe sten og andre rester, så underlaget ikke bliver beskadiget.

5. Opsæt produktet, så dørene vender væk fra vinden.
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4.3 Opstilling af teltet

VIGTIGT! Materielle skader
Du må ikke åbne eller lukke lynlåsen med brug af vold.

Bemærk

• Teltet leveres med pløkke til almindelig brug. De vil være egnet til mange steder, men der kan kræ-
ves specielle pløkke til særlige typer jordbunde. Spørg din forhandler.

• Slå pløkkene i jorden med en vinkel på 45° væk fra teltet.

• Slå pløkkerne i bardunerne på linje med den søm, de starter fra.

Vær opmærksom på følgende tips, når du sætter teltet op:

• Figurerne viser en generel oversigt over opsætningen. Den faktiske opsætning varierer en smule afhængigt
teltets model.

• Få hjælp. Opsætningen er nemmere, hvis man er flere om det.

• Sæt teltstængerne i de tilsvarende muffer. Se på tegningerne, hvordan teltet skal sættes op.

• Efter teltet er rejst op, skal du kontrollere hjørnepløkkene og om nødvendigt sætte dem i igen. Det indvendige
forteltgulv skal være glattet ud og have en firkantet form.

• Pløk bardunerne, så teltet er stramt men stadig holder faconen.

• Anbring stormbånd, såfremt de forefindes.

• Kontrollér af og til bardunerne for at sikre, at de er tilstrækkeligt stramme, og brug evt. skyderne til at justere
dem.

Sæt teltet op på følgende måde:

1. For at beskytte teltet mod snavs og beskadigelser skal der lægges et underlag før udpakningen.

2. Pak teltet ud.

3. Sortér og identificér de forskellige komponenter.

4.4 Afmontering af teltet

VIGTIGT! Materielle skader
Brug ikke vold, når du afmonterer teltet. Ellers kan du beskadige materialerne.

1. Fjern al udvendig smuds.

2. Fjern alle barduner og bånd.

3. Fjern alle pløkker

4. Tryk stangen ud af muffen. Der må ikke trækkes. Sørg for, at stoffet ikke hænger fast i stangens ender.

5. Rul teltet sammen, så det passer i bæretasken.

6. Kontrollér, at alle dele er rene, før de pakkes i bæretasken.

7. Hvis teltet er vådt eller fugtigt, når det pakkes væk, skal det tørres hurtigst muligt. Ellers kan stoffet begynde at
blive muggent.
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5 Rengøring og vedligeholdelse

Rengøring og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

• Du må ikke bruge skarpe eller hårde genstande eller rengøringsmidler under rengøringen.

• Brug ikke spritbaserede materialer, kemikalier, sæbe og rengøringsmidler under rengøringen.

• Fjern fugleklatter og træharpiks så hurtigt som muligt for at undgå, at materialet tager permanent
skade.

Rengør produktet om nødvendigt med rent vand og en blød børste.

Opbevaring af teltet

Bemærk

• Sæt teltet helt op med henblik på rengøring.

• Vælg at gøre rent på en dag, hvor solen skinner, så du er sikker på, at materialet tørrer helt.

1. Rengør teltet.

2. Sørg for, at teltet er helt tørt, før det pakkes væk.

3. Skal opbevares et tørt sted med god udluftning.

6 Udbedring af fejl

Fejl Mulig årsag Løsningsforslag

Vandlækage Kontrollér, om der er sømme,
der lækker, beskadigede bånd
og fugtige områder.

Hvis du ikke kan finde nogen
lækager, skal du se kapitel Dan
nelse af kondensat.

Påfør sømtætningsmiddel, hvis
du finder lækager.

Revne i stoffet Brug reparationstape til at tætne
stoffet.

Få reparationer udført hos en au-
toriseret specialist.

Ødelagt stang Brug tuben med reparationsmid-
del til at foretage en foreløbig re-
paration.

Udskift beskadigede stænger.
Kontakt din forhandler eller pro-
ducentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer).
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6.1 Dannelse af kondensat

Alle telte kan dugge indvendigt, hvis et eller flere af de følgende forhold gør sig gældende:

• høj luftfugtighed

• høj jordfugtighed

• et temperaturfald

Kraig kondensering kan løbe ned ad taget og dryppe ned på bindere, bånd og andre indvendige üttings, og man
kunne forveksle det med lækage.

Sørg for kraftigere udluftningen ved at åbne døre og/eller vinduer.

Montér et vandtæt underlag.

7 Bortskaffelse

Bortskaf så vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pågældende type genbrugsaffald. Kontakt
en lokal genbrugsstation eller din faghandel for at få de pågældende forskrifter om, hvordan du bortskaf-
fer produktet i overensstemmelse med disse gældende forskrifter for bortskaffelse. Produktet kan bort-
skaffes uden gebyr.

8 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gælder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende følgende bilag:

• en kopi af regningen med købsdato

• en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Vær opmærksom på, at egne eller uprofessionelle reparationer kan få sikkerhedsmæssige konsekvenser og kan gøre
garantien ugyldig.

Kun Australien

Vores varer kommer med garantier, som ikke kan udelukkes under den australske forbrugerlov. Du er berettiget til en
udskiftning eller tilbagebetaling for en større fejl og for kompensation for alle andre rimeligt forudsigelige tab eller
skade. Du er også berettiget til at få varerne reparere eller udskiftet, hvis varerne ikke har acceptabel kvalitet, og fejl-
en ikke anses for at være en større fejl.

Garantien på dit produkt gælder i 3 år.

Kun New Zealand

Denne garantipolitikken er underlagt betingelserne og garanterer, som er obligatoriske som indeholdt i forbrugerga-
rantiloven 1993(NZ).

Lokal support

Du kan finde lokal support på følgende linkadresse: dometic.com/dealer
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8.1 Garantibetingelser

Garantien dækker produktionsfejl, materialer og dele. Garantien dækker ikke falmning af afdækningen og slitage
samt UV-nedbrydning, misbrug, utilsigtet beskadigelse, stormskader, permanent eller halvpermanent brug eller
brug i kommercielt øjemed. Den dækker ikke følgeskader. Kontakt din forhandler i forbindelse med krav. Dette påvir-
ker ikke dine lovmæssige krav.

8.2 Tilfælde, der ikke er dækket (kun Australia og New Zealand)

Derudover dækker garantien heller ikke i følgende tilfælde:

• Enhver skade, der skyldes ukorrekt forberedelse før den første brug som processen med at gøre dit produkt
vejrbestandigt.

• Uforsætlig eller forsætlig skade, der skyldes uagtsomhed, eller fejl, der skyldes manglende regelmæssig vedli-
geholdelse.

• Tilbehør såsom pløkker og barduner.

• Reparationer udført af reparationsrepræsentater, der ikke er autoriseret af Dometic.

• Alle tab eller skader, der skyldes manglende overholdelse af producentens anvisninger angående brug, instal-
lation, dri eller vedligeholdelse.

• Skader/driftsfejl, der skyldes ukorrekt installation eller angreb fra skadedyr, gnavere eller insekter.

• Oplevede fejl, selv om produktet fungerer inden for Dometics normale specifikationer for ydeevne, og disse
specifikationer for ydeevne var kendt, før du købte produktet.
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1 Observera

Läs och följ noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den här produkthandboken för att säkerställa att du alltid installerar, använder och underhåller produkten på rätt
sätt. Dessa instruktioner MÅSTE förvaras tillsammans med produkten.

Genom att använda produkten bekräftar du härmed att du noggrant har läst alla instruktioner, direktiv och varningar och att du förstår och är införstådd med att följa de villkor
som anges häri. Du är införstådd med att endast använda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla gällande lagar och bestämmelser. Om du inte läser och följer instruktionerna och varningarna som anges här kan det leda till personska-
dor på dig eller andra, på produkten eller annan egendom i närheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan ändras och uppdateras. För uppdaterad produktinformation, besök documents.dometic.com.

2 Allmänna säkerhetsanvisningar

FARA! Fara för kolmonoxidförgiftning
Använd aldrig en förbränningsapparat som grill eller gasolkök inuti tältet. Förbränningen bildar kolmonox-
id som samlas inuti tältet eftersom det inte ünns någon ventilation.

VARNING! Brandrisk

• Observera brandskyddsanordningarna på platsen.

• Laga inte mat i tältet och använd inte öppen låga.

• Lämna genast tältet vid brand.

VARNING! Kvävningsrisk
Kontrollera att ventilationsöppningarna är öppna och rensa hela tiden för att förebygga risk för kvävning.

AKTA! Risk för personskada

• Denna apparat får inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller men-
tal förmåga, eller som inte har erfarenhet eller tillräckliga kunskaper, såvida inte apparaten används
under uppsikt eller med tillräcklig vägledning av en person som ansvarar för säkerheten.

• Låt inte barn leka i närheten av tältet och se till att de använder lämpliga skyddande skor. Staglinor
innebär snubblingsrisk och pinnarna kan vara vassa.

• Rengöring och användarunderhåll får inte genomföras av barn utan uppsikt.

• Håll fritt på gångvägarna.
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3 Avsedd användning

Tältet passar för:

• Fint till måttligt dåligt väder

• Resor

Tältet passar inte för:

• Mycket hårda vindar eller snöfall

• Säsongscamping eller kommersiellt bruk

Den här produkten lämpar sig endast för avsedd användning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den här manualen informerar om vad som krävs för att installera och/eller använda produkten på rätt sätt. Felaktig in-
stallation och/eller användning eller felaktigt underhåll kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar gå sönder.

Tillverkaren åtar sig inget ansvar för personskador eller materiella skador på produkten som uppstår till följd av:

• Felaktig montering eller anslutning, inklusive för hög spänning

• Felaktigt underhåll eller användning av reservdelar som inte är originaldelar från tillverkaren

• Ändringar som utförts utan uttryckligt medgivande från tillverkaren

• Användning för andra ändamål än de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic förbehåller sig rätten att ändra produktens utseende och specifikationer.

4  Använda tältet

4.1 Före den första användningen

Bekanta dig med produkten genom att göra en testuppsättning innan produkten används på riktigt första gången.
Kontrollera att allt ünns som ska ingå i leveransen.

4.2 Välja en plats

Välj en vindskyddad plats:

1. Använd ett vindskydd om det behövs.

2. Välj en skuggig plats så att inte UV-strålning försämrar tyget.

3. Undvik att sätta upp tältet under träd eftersom nedfallande grenar, kåda etc. kan skada tältet.

4. Rensa bort vassa stenar och skräp från platsen så att inte markduken skadas.

5. Sätt upp tältet med dörrarna bort från vinden.
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4.3 Sätta upp tältet

OBSERVERA! Materiell skada
Öppna eller stäng inte dragkedjorna med våld.

Anvisning

• Tältet levereras med standardtältpinnar. Dessa kommer att passa på många platser men för vissa un-
derlag kommer specialpinnar krävas. Fråga din återförsäljare.

• Driv in pinnarna i marken med 45° vinkel från tältet.

• Fäst staglinorna i linje med sömmen de börjar från.

Tänk på följande tips när du sätter upp tältet:

• Bilderna ger en allmän översikt över uppsättningen. Den verkliga uppsättningen kommer variera beroende på
tältmodellen.

• Be om hjälp. Det är lättare att sätta upp tältet om man är flera.

• Sätt i tältstolparna i deras motsvarande hylsor. Se illustrationerna som visar hur tältet ska monteras.

• När tältet har ställts upp lodrätt, kontrollera hörnpinnarna och stick in dem på nytt vid behov. Markduken på in-
sidan ska vara sträckt och ha rektangulär form.

• Sätt fast tältlinorna så att tältet är spänt utan att formen påverkas negativt

• Sätt dit stormremmarna om sådana ünns.

• Kontrollera staglinorna då och då för att se om de är rätt spända, justera vid behov med löparna.

Sätt upp tältet så här:

1. Börja med att lägga ut en markduk eller underlag innan tältet packas upp, så att det inte blir smutsigt eller ska-
das.

2. Packa upp tältet.

3. Separera och identifiera de olika delarna.

4.4 Ta ner tältet

OBSERVERA! Materiell skada
Använd inte våld när du tar ner tältet. Annars kan material skadas.

1. Ta bort all smuts på utsidan.

2. Ta bort alla linor och remmar.

3. Ta bort alla pinnar

4. Tryck ut stolpen ur skyddshöljena, dra inte. Var försiktig så att tyget inte fastnar i stolpens ändar.

5. Rulla ihop tältet så att det passar i bärväskan.

6. Se till att alla delar är rena innan de packas i bärväskan.

7. Om tältet är vått eller fuktigt när det stuvas undan ska det torkas fullständigt så fort som möjligt. Annars kan det
börja uppstå tecken på mögel på tyget.
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5 Rengöring och skötsel

Rengöring och skötsel

OBSERVERA! Risk för skada

• Använd inte vassa eller hårda föremål eller rengöringsmedel för rengöringen.

• Använd inte alkoholbaserade material, kemikalier, såpa eller rengöringsmedel vid rengöring.

• Ta bort fågelspillning och träkåda så snabbt som möjligt för att förhindra att materialet skadas perma-
nent.

Rengör vid behov produkten med rent vatten och en mjuk borste.

Förvara tältet

Anvisning

• Sätt upp tältet helt för rengöring.

• Välj en solig dag så att materialet kan torka ordentligt.

1. Rengör tältet.

2. Se till att tältet är helt torrt innan du stuvar undan det.

3. Förvara på en torr och välventilerad plats.

6 Felsökning

Fel Möjlig orsak Lösning

Vattenläckage Se efter om det ünns sömmar
som läcker, skadad tejp eller fuk-
tiga områden.

Om du inte hittar några läckage,
se avsnittet Kondens.

Applicera sömtätningsmedel om
du hittar några läckage.

Reva i tyget Använd reparationstejp för att
försluta tyget.

Låt en auktoriserad specialist ut-
föra reparationer.

Skadade stolpar Använd den reparationsslang
som tillhandahålls för kortsiktig
användning.

Byt ut skadade stolpar. Kontak-
ta återförsäljaren eller tillverka-
rens filial i ditt land (se dome
tic.com/dealer).
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6.1 Kondens

Alla tält utsätts för intern kondens om ett eller flera villkor gäller:

• Hög luftfuktighet

• Hög markfukt

• Temperaturfall

Kraig kondens kan rinna nedför insidan av taket och droppa från band och andra interna beslag och av misstag ses
som läckage.

Öka ventilationen genom att öppna dörrar och/eller fönster.

Installera en vattentät markduk.

7 Avfallshantering

Lämna om möjligt förpackningsmaterialet till återvinning. Konsultera ett lokalt återvinningscenter eller en
specialiserad återförsäljare för information om hur man bortkaffar produkten i enlighet med tillämpliga
bortskaffningsförordningar. Produkten kan kasseras utan avgift.

8 Garanti

Den lagstadgade garantitiden gäller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din återför-
säljare om produkten är defekt.

Vid reparations- och garantiärenden ska följande dokument skickas med när du returnerar produkten:

• En kopia på fakturan med inköpsdatum

• En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att självständiga eller icke professionella reparationer kan påverka säkerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

Gäller endast för Australien

Enligt australiensisk lagstiftning kan våra produktgarantier inte undantas. Du har rätt till utbyte eller återbetalning vid
ett omfattande fel och att få ersättning för alla övriga förluster eller skador som skulle kunna förutses. Du har också rätt
att få produkterna reparerade eller utbytta om produkterna inte uppvisar en godtagbar kvalitet och felet inte utgör ett
omfattande fel.

Produktgarantin gäller i 3 år.

Gäller endast för Nya Zeeland

Den här garantipolicyn lyder under de obligatoriska villkoren och garantierna enligt den mening som är avsedd i
Consumer Guarantees Act 1993(NZ) (ungefär: lagen om konsumentgaranti).

Lokal support

Lokal support hittar du via följande länkadress: dometic.com/dealer
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8.1 Garantivillkor

Garantin täcker tillverkningsfel, material och delar. Garantin täcker inte blekning av skyddet och slitage på grund av
UV-strålning, felaktig användning, skador som beror på olyckor, stormskador eller permanent, halvpermanent eller
kommersiell användning. Den täcker inga skador som resultat av detta. Kontakta din återförsäljare vid reklamationer.
Detta påverkar inte dina lagstadgade rättigheter.

8.2 Fall som inte omfattas (endast Australien och Nya Zeeland)

Vidare omfattas inte följande av garantin:

• Skador som uppstått på grund av felaktig förberedelse före den första användningen, som till exempel vid
provning av produktens väderbeständighet.

• Ofrivillig skada eller skada med ont uppsåt på grund av försummelse eller fel som orsakats av att underhållet in-
te utförts korrekt.

• Tillbehör som pinnar och tältlinor.

• Reparationer som utförts av reparationsverkstäder som inte är auktoriserade av Dometic.

• Alla typer av förlust eller skada som orsakats av underlåtenhet att följa tillverkarens anvisningar om användning,
installation, arbete och dri eller underhåll.

• Skada eller feldrift beroende på felaktig installation eller angrepp av skadedjur, ohyra eller insekter.

• Uppmärksammade fel när produkten arbetar enligt Dometics vanliga prestandaspecifikationer och du tog del
av dessa prestandaspecifikationer före köpet.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene nøye og følg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for å sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MÅ alltid følge med produktet.

Ved å bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstår og samtykker i å overholde vilkårene slik de er
presentert her. Du godtar å bruke dette produktet kun til tiltenkt formål og bruksområder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, så vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det føre til personskader hos deg selv eller andre, skader på produktet eller skader på annen eiendom i nærheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan være underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

FARE! Fare for karbonmonoksidforgiftning
Bruk aldri et drivstoffbrennende apparat som grill eller gassvarmere inne i teltet. Forbrenningsprosessen
produserer karbonmonoksid som akkumulerer inne i teltet, da det ikke er noen avtrekkskanal.

ADVARSEL! Brannfare

• Sørg for å kjenne tiltakene for brannsikkerhet på stedet.

• Du må ikke tilberede mat i teltet eller bruke åpen ild.

• Ved brann må teltet forlates øyeblikkelig.

ADVARSEL! Kvelningsfare
Sørg for at lufteåpningene er åpne og fri til enhver tid for å unngå kvelning.

FORSIKTIG! Fare for personskader

• Dette apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller også manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet opp-
syn eller har fått anvisninger om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

• Ikke la barn leke rundt teltet, og påse at alle har på seg egnet beskyttende fottøy. Bardunlinjer er en
snublefare og plugger kan være skarpe.

• Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn uten at de er under oppsikt.

• Ikke blokker gjennomganger.
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3 Forskriftsmessig bruk

Dette teltet er egnet for:

• Lett til moderat vær

• Rundreiser

Dette teltet er ikke egnet for:

• Svært sterk vind eller snøfall

• sesongparkering eller kommersiell bruk

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formålet og bruksområdet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nødvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader på produktet som følge av:

• Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for høy spenning

• Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

• Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

• Bruk til andre formål enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til å endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

4  Bruke teltet

4.1 Før første bruk

Gjør deg kjent med produktet ved å utføre et testoppsett før produktet brukes for første gang. Sjekk at leveransen er
komplett.

4.2 Velge sted for oppsett

Velg et flatt sted som er beskyttet mot vind:

1. Bruk vindskjerm om nødvendig.

2. Velg et sted der det er skygge for å unngå UV-nedbrytning av tekstilen.

3. Unngå å sette opp under trær, da grener som faller ned, kvae, osv. kan skade produktet.

4. Rydd stedet for skarpe steiner og rusk for å unngå å skade underlaget.

5. Sett opp produktet slik at dørene vender vekk fra vinden.

4.3 Oppsett av teltet

PASS PÅ! Materielle skader
Ikke åpne eller lukk glidelåsene med makt.
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Merk

• Teltet leveres komplett med universalplugger. Disse vil være egnet for mange steder men spesial-
plugger kreves for noen typer grunnlag. Spør din forhandler.

• Kjør inn pluggene i 45 ° vinkel fra teltet og ned i bakken.

• Plugg bardunene på linje med sømmen de starter fra.

Husk på følgende tips når du setter opp teltet:

• Illustrasjonene viser en generell oversikt over oppsettet. Det faktiske oppsettet vil variere noe, basert på telt-
modell.

• Skaû hjelp. Det er enklere for flere mennesker å sette opp.

• Sett teltstengene inn i de tilsvarende hylsene. Sjekk ut tegningene som viser teltoppsettet.

• Når teltet er satt opp, sjekk hjørnepluggene og sett ned plugger på nytt om nødvendig. Grunnlaget på innsi-
den skal være stramt og ligge rektangulært.

• Plugg i strammelinjene, slik at teltet er stramt uten at det ødelegger formen

• Fest stormstroppene hvis de er tilgjengelige.

• Sjekk bardunene fra tid til annen for å sikre tilstrekkelig spenning, bruk løpeskinner for å justere om nødvendig.

Sett opp teltet som følger:

1. For å beskytte teltet fra smuss og skade, legg ned et underlag på bakken eller fotavtrykk før det pakkes opp.

2. Pakk opp teltet.

3. Separer og identifiser de forskjellige komponentene.

4.4 Demontere teltet

PASS PÅ! Materielle skader
Ikke bruk makt når du demonterer teltet. Da kan du skade materialet.

1. Fjern smuss på utsiden.

2. Fjern alle linjer og stropper.

3. Fjern alle plugger

4. Trykk stengene ut av hylsene, og ikke dra i dem. Vær forsiktig, slik at stoffet ikke setter seg fast i endene av stan-
gen.

5. Rull sammen teltet, slik at det får plass i bærevesken.

6. Sjekk at alle deler er rene før du legger dem i bærevesken.

7. Hvis teltet er vått eller fuktig når det pakkes bort, må det tørkes så raskt som mulig. Ellers kan stoffet begynne å
mugne.
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5 Rengjøring og vedlikehold

Rengjøring og vedlikehold

PASS PÅ! Fare for skader

• Ikke bruk skarpe eller harde gjenstander eller rengjøringsmidler til rengjøring.

• Ikke benytt alkoholbaserte materialer, kjemikalier, såper og rengjøringsmidler til rengjøring.

• Fjern fuglemøkk og kvae så snart som mulig, for å unngå permanent skade på materialet.

Ved behov kan produktet rengjøres med rent vann og en myk børste.

Oppbevaring av teltet

Merk

• Sett opp teltet helt for rengjøring.

• Velg en dag med sol for rengjøring for å være sikker på at materialet vil tørke godt.

1. Rengjør teltet.

2. Sørg for at teltet er helt tørt før du pakker det bort.

3. Oppbevar på et godt ventilert, tørt sted.

6 Feilretting

Problem Mulig årsak Løsningsforslag

Vannlekkasje Kontroller om sømmene har lek-
kasjer, skadd teip eller fuktige
områder.

Hvis ikke du finner noen lekka-
sjer, kan du se kapittelet Kon
dens.

Hvis du finner lekkasjer, påføres
sømforsegling.

Ri i tekstilen Bruk reparasjonsteip for å forseg-
le tekstilen.

Få reparasjoner utført av en auto-
risert spesialist.

Ødelagt stang Bruk reparasjonsrøret som følger
med som et kortsiktig alternativ.

Bytt ut skadde stenger. Ta kon-
takt med forhandleren eller
produsentens filial i landet ditt
(se dometic.com/dealer).

60

https://dometic.com/dealer


    NB

6.1 Kondens

Alle telt får innvendig kondens ved ett eller flere av følgende forhold:

• Høy luftfuktighet

• Høy bakkefuktighet

• Et fall i temperatur

Sterk kondens kan renne ned innsiden av taket og dryppe fra bindinger, tape og andre innvendige beslag og kan
forveksles med lekkasje.

Øk ventilering ved å åpne dører og/eller vinduer.

Installer et vanntett underlag.

7 Avfallshåndtering

Lever emballasje til resirkulering så langt det er mulig. For å kaste produktet endelig ta kontakt med det lo-
kale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjøre dette i overensstemmelse med gjel-
dende avfallshåndteringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

8 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrørende reparasjon eller garanti, må du sende med følgende dokumentasjon:

• Kopi av kvitteringen med kjøpsdato

• Årsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Vær oppmerksom på at reparasjoner som utføres selv, eller som ikke utføres på en profesjonell måte, kan gå ut over
sikkerheten og føre til at garantien blir ugyldig.

Gjelder kun for Australia

Våre produkter leveres med garantier som ikke kan utelukkes i henhold til australsk forbrukerlovgivning. Du har rett
til å motta et erstatningsprodukt eller refundering ved større feil, samt kompensasjon for andre tap eller skader som
rimeligvis kunne forutses. Du har også rett til å få reparert eller erstattet varer hvis kvaliteten ikke er av akseptabel kvali-
tet, også der feilen ikke er å anse som en større feil.

Produktet har 3 års garanti.

Gjelder kun for New Zealand

Denne garantien underligger vilkårene og garantibestemmelsene i forbrukergarantiloven Consumer Guarantees Act
1993(NZ).

Lokal brukerstøtte

Du finner lokal brukerstøtte på følgende kobling: dometic.com/dealer
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8.1 Garantivilkår

Garantien dekker produksjonsfeil, materialer og deler. Garantien dekker ikke falming av duken og slitasje på grunn
av UV-stråling, feil bruk, skader som skyldes uhell, skader som skyldes sterk vind, permanent eller delvis permanent
eller kommersiell bruk. Den dekker heller ingen skader som følge av dette. Vennligst ta kontakt med forhandleren
ved eventuelle krav. Dette påvirker ikke dine lovfestede rettigheter.

8.2 Tilfeller som ikke dekkes (gjelder kun for Australia og New Zealand)

Garantien dekker heller ikke følgende tilfeller:

• Skader som skyldes manglende eller ukorrekte forberedelser før bruk, som manglende herding av produktet.

• Utilsiktet eller tilsiktet påføring av skader på produktet pga. manglende regelmessig vedlikehold.

• Tilbehør som plugger og barduner.

• Reparasjoner som utføres av reparasjonspersonale som ikke er autorisert av Dometic.

• Tap eller skader som skyldes manglende overholdelse av produsentenes anvisninger for bruk, installasjon og
vedlikehold.

• Skader eller funksjonsfeil som skyldes ukorrekt installasjon eller angrep fra insekter eller skadedyr.

• Subjektivt oppfattede feil eller mangler til tross for at produktet fungerer innenfor normalen av det som er be-
skrevet i Dometics spesifikasjoner, og der disse spesifikasjonene har vært tilgjengelige for deg før kjøpet.
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1 Tärkeitä huomautuksia

Lue nämä ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tämän tuotteen käyttöohjeissa annettuja ohjeita, määräyksiä ja varoituksia. Näin varmistat, että tuotteen asennus, käyttö ja huolto
sujuu aina oikein. Näiden ohjeiden TÄYTYY jäädä tuotteen yhteyteen.

Käyttämällä tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, määräykset ja varoitukset huolellisesti ja että ymmärrät ja hyväksyt tässä annetut ehdot. Sitoudut käyttämään tuotetta ai-
noastaan sen käyttötarkoitukseen ja ilmoitetuissa käyttökohteissa ja noudattaen tässä tuotteen käyttöohjeessa annettuja ohjeita, määräyksiä ja varoituksia sekä voimassa olevia la-
keja ja määräyksiä. Tässä annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jättäminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ympärillä olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tähän tuotteen käyttöohjeeseen, ohjeisiin, määräyksiin ja varoituksiin sekä oheisdokumentteihin voidaan tehdä muutoksia
ja niitä voidaan päivittää. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Yleisiä turvallisuusohjeita

VAARA! Häkämyrkytysvaara
Älä milloinkaan käytä teltan sisällä polttoaineella toimivia laitteita kuten grillejä tai kaasulämmittimiä. Palami-
nen synnyttää häkää, joka kerääntyy teltan sisään, koska savuhormia ei ole.

VAROITUS! Palovaara

• Varmista, että tunnet käyttöpaikan palontorjuntajärjestelyt.

• Teltassa ei saa laittaa ruokaa eikä käyttää avotulta.

• Poistu teltasta välittömästi tulipalon sattuessa.

VAROITUS! Tukehtumisvaara
Tukehtumisen välttämiseksi on varmistettava, että ilmanvaihtoaukot ovat aina auki ja esteettömät.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu laitteen käytön vaatima kokemus tai
tietämys. Poikkeuksena tästä on tilanne, jossa edellä mainittujen henkilöiden turvallisuudesta vastaa-
va henkilö on antanut opastuksen laitteen käyttöön tai laitteen käyttö tapahtuu turvallisuudesta vas-
taavan henkilön valvonnassa.

• Älä anna lasten leikkiä teltan ympärillä ja varmista, että käytössä on sopivat suojaavat jalkineet. Narui-
hin voi kompastua ja kiilat voivat olla teräviä.
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• Lapset eivät saa puhdistaa laitetta eivätkä ryhtyä käyttäjän suoritettavaksi tarkoitettuihin huoltotöihin
ilman valvontaa.

• Huolehdi siitä, että kulkutiet pysyvät esteettöminä.

3 Käyttötarkoitus

Tämä teltta sopii seuraaviin:

• Hyvä 3 kohtalainen sää

• Retkeily

Tämä teltta ei sovi seuraaviin:

• Hyvin voimakas tuuli tai lumisade

• Koko sesongin kestävä pystytys tai kaupallinen käyttö

Tämä tuote soveltuu ainoastaan näissä ohjeissa ilmoitettuun käyttötarkoitukseen ja käyttökohteeseen.

Näistä ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai käyttöön tarvittavat tiedot. Väärin tehdyn asennuk-
sen ja/tai väärän käyttötavan tai vääränlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttävästi, ja se saattaa mennä epä-
kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

• Väärin tehty asennus tai liitäntä, ylijännite mukaan lukien

• Väärin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperäisten varaosien käyttö

• Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

• Käyttö muuhun kuin tässä ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidättää itsellään oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonäössä ja spesifikaatioissa.

4  Teltan käyttäminen

4.1 Ennen ensimmäistä käyttökertaa

Tutustu tuotteeseen pystyttämällä se kokeeksi ennen kuin käytät tuotetta ensimmäisen kerran. Tarkasta, että toimitus-
kokonaisuus on täydellinen.

4.2 Paikan valitseminen

Valitse tasainen, tuulelta suojassa oleva paikka:

1. Käytä tarvittaessa tuulisuojaa.

2. Valitse varjoinen paikka, jotta UV-säteily ei saa kangasta ikääntymään.

3. Vältä pystyttämistä puiden alle, koska putoavat oksat, pihka jne. voivat vahingoittaa tuotetta.

4. Poista paikasta terävät kivet ja roskat, jotka voivat vahingoittaa pohjakangasta.

5. Pystytä teltta niin, että ovet ovat suojan puolella.
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4.3 Teltan pystyttäminen

HUOMAUTUS! Materiaalivaurio
Älä avaa tai sulje vetoketjuja väkisin.

Ohje

• Teltan mukana tulee yleiskiilat. Ne sopivat moniin paikkoihin, mutta eräänlaisten maaperätyppien yh-
teydessä tarvitaan erikoiskiiloja. Kysy kauppiaaltasi.

• Lyö kiilat maahan 45°-kulmassa telttaan nähden.

• Lyö narujen kiilat samalle kohdalle kuin sauma, josta naru alkaa.

Muista seuraavat yleisvinkit, kun pystytät telttaa:

• Kuvista saat yleiskäsityksen pystytyksestä. Todellinen pystytys voi vaihdella hieman teltan mallista riippuen.

• Pyydä apua. Pystytys on helpompaa joukolla.

• Aseta telttakaaret vastaaviin kujiin. Noudata teltan asennusta kuvaavia piirustuksia.

• Kun teltta on pystyssä, tarkasta kulmakiilat ja siirrä niitä tarvittaessa. Sisäpuolella olevan pohjakankaan tulisi olla
kireällä ja muodoltaan suorakaide.

• Laita narujen kiilat niin, että teltta on tiukalla, mutta sen muoto ei muutu

• Kiinnitä myrskyhihnat, jos sellaiset on.

• Tarkasta narujen kireys silloin tällöin, säädä niitä tarvittaessa kiristyskappaleilla.

Pystytä teltta seuraavalla tavalla:

1. Jotta teltta ei likaantuisi tai vaurioituisi, levitä pohjakangas tai maavaate ennen pakkauksesta purkamista.

2. Pura teltta pakkauksesta.

3. Erottele ja tunnista eri osat.

4.4 Teltan purkaminen

HUOMAUTUS! Materiaalivaurio
Älä käytä teltan purkamiseen voimaa. Voit muuten vahingoittaa materiaaleja.

1. Puhdista ulkopuoli liasta.

2. Ota kaikki narut ja hihnat pois.

3. Irrota kaikki kiilat

4. Työnnä kaari ulos kujasta 3 älä vedä. Varo, ettei kangas tartu kiinni tangon päihin.

5. Rullaa teltta niin, että se mahtuu kuljetuspussiinsa.

6. Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ennen niiden laittamista kuljetuspussiin.

7. Jos teltta on märkä tai kostea, kun pakkaat sen, kuivata se kokonaan mahdollisimman pian. Muutoin kankaassa
saattaa alkaa esiintyä merkkejä homeesta.
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5 Puhdistus ja hoito

Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

• Älä käytä puhdistukseen teräviä tai kovia esineitä tai puhdistusaineita.

• Älä käytä puhdistamiseen alkoholipohjaisia aineita, kemikaaleja, saippuaa äläkä puhdistusaineita.

• Poista lintujen jätökset ja pihka mahdollisimman pian, jotta materiaaliin ei tule pysyvää vauriota.

Puhdista tuote tarvittaessa puhtaalla vedellä ja pehmeällä harjalla.

Teltan säilyttäminen

Ohje

• Pystytä teltta kokonaan puhdistusta varten.

• Valitse puhdistamiseen aurinkoinen päivä, jotta materiaali kuivuu perusteellisesti.

1. Puhdista teltta.

2. Varmista, että teltta on kuivunut kokonaan, ennen kuin pakkaat sen säilytystä varten.

3. Säilytä kuivassa tuuletetussa paikassa.

6 Vianetsintä

Häiriö Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

Vesivuoto Tarkasta, vuotavatko saumat, on-
ko teippauksissa vaurioita ja löy-
tyykö kosteutta.

Jos et löydä vuotoja, katso kap-
pale Veden tiivistyminen.

Jos löydät vuotoja, käytä sauma-
tiivistettä.

Kankaassa on repeämä Korjaa kangas paikkausteipillä.

Anna valtuutetun ammattilaisen
tehdä korjaukset.

Katkennut kaari Käytä mukana toimitettua kor-
jausputkea lyhyen aikavälin rat-
kaisuna.

Vaihda vaurioituneet kaaret. Ota
yhteyttä jälleenmyyjään tai val-
mistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dea
ler).
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6.1 Veden tiivistyminen

Kaikkiin telttoihin tiivistyy kosteutta, jos yksi tai useampi seuraavista oloista ilmenee:

• suuri ilmankosteus

• hyvin kostea maaperä

• lämpötilan äkillinen lasku

Voimakas tiivistyminen voi johtaa veden valumiseen katon sisäpuolella ja tippumiseen solmuista, teipeistä ja muista
sisäkiinnityksistä. Tätä voi luulla vuoksi.

Lisää tuuletusta avaamalla ovet ja/tai ikkunat.

Asenna vesitiivis pohjakangas.

7 Hävittäminen

Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierrätysjäteastioihin. Tiedustele lä-
himmästä kierrätyskeskuksesta tai erikoisliikkeestä tuotetta koskevia yksityiskohtaisia hävittämistä koskevia
ohjeita. Tuotteen voi hävittää veloituksetta.

8 Takuu

Tuotetta koskee lakisääteinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttä valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jälleenmyyjään.

Jos lähetät tuotteen korjattavaksi, liitä korjaus- ja takuukäsittelyä varten mukaan seuraavat asiakirjat:

• Kopio kuitista, jossa näkyy ostopäivä

• Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, että itse tai väärin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

Koskee vain Australiaa

Tuotteitamme koskevia takuita ei voida sivuuttaa Australian kuluttajalain nojalla. Sinulla on oikeus vaihtaa tai palauttaa
tuote, jos siinä on merkittävä vika, ja saada korvaus muusta kohtuullisesti ennakoitavasta menetyksestä tai vauriosta.
Lisäksi sinulla on oikeus korjauttaa tai vaihdattaa tuotteet, jos tuotteiden laatu ei ole hyväksyttävä eikä vika muodosta
vakavaa vikaa.

Tuotettasi koskeva takuu on voimassa 3 vuoden/vuotta.

Koskee vain Uutta-Seelantia

Tämä takuukäytäntö on Kuluttajatakuulaissa [Consumer Guarantees Act 1993(NZ)] säädettyjen pakollisten ehtojen ja
takuiden mukainen.

Paikallinen tuki

Paikallisen tuen löydät seuraavasta osoitteesta: dometic.com/dealer
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8.1 Takuuehdot

Takuu kattaa valmistusvirheet, materiaalit ja osat. Takuu ei kata päällysteen haalistumista eikä UV-säteilystä johtuvaa
kulumista, väärinkäyttöä, vahingoista syntyneitä vaurioita, myrskyvaurioita eikä jatkuvaa, osittain jatkuvaa eikä kaupal-
lista käyttöä. Se ei kata seurannaisvaurioita. Jos sinulla on aihetta valitukseen, ota yhteyttä jälleenmyyjään. Tämä ei ra-
joita lakisääteisiä oikeuksiasi.

8.2 Tapaukset, jotka eivät kuulu takuun piiriin (vain Australia ja Uusi-Seelanti)

Lisäksi takuu ei kata seuraavia:

• Tuotteen vaurioituminen, joka johtuu ennen ensimmäistä käyttökertaa väärin tehdystä käsittelystä kuten sään-
kestävyyskäsittelystä.

• Vahingossa tai tahallisesti aiheutettu, huolimattomuudesta johtuva vaurio tai rutiinihuollon laiminlyömisestä ai-
heutunut vika.

• Lisävarusteet kuten kiilat ja narut.

• Korjaus, joka on teetetty muulla kuin Dometicin valtuuttamalla korjauspalvelulla.

• Menetys tai vaurio, joka johtuu valmistajan käyttö-, asennus-, pystytys- tai huolto-ohjeiden noudattamisen lai-
minlyömisestä.

• Vaurio tai toimimattomuus, joka johtuu väärästä pystytystavasta tai on tuholaisten tai hyönteisten aiheuttama.

• Havaitut viat, jos tuote toimii Dometicin tavallisten suorituskykymääritelmien puitteissa ja näistä suorituskyky-
määritelmistä on tiedotettu sinulle ennen tuotteen ostamista.
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1 Wa|ne wskazówki

Prosimy o uwa|ne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukcji, wskazówek i ostrze|eD zawartych w niniejszej instrukcji produktu. Pozwoli to przez
caBy czas zapewni� prawidBow� instalacj�, zastosowanie oraz konserwacj� produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caBy czas pozostawa� przy produkcie.

Korzystaj�c z produktu, u|ytkownik potwierdza uwa|ne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazówek i ostrze|eD, ich zrozumienie oraz zobowi�zuje si� przestrzega� zawartych
w nich warunków. U|ytkownik zobowi�zuje si� wykorzystywa� niniejszy produkt wyB�cznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazówkami i ostrze|eniami wyszczególnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak równie| ze wszystkimi maj�cymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrze|eD mo|e skutkowa� obra|eniami u u|ytkownika oraz osób trzecich, uszkodzeniem produktu lub te| uszkodzeniem mienia w s�-
siedztwie produktu. Zastrzega si� mo|liwo\� wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazówkami i ostrze|eniami oraz powi�zan�
dokumentacj�. Aktualne informacje dotycz�ce produktu mo|na zawsze znalez� na stronie documents.dometic.com.

2 Ogólne wskazówki bezpieczeDstwa

NIEBEZPIECZECSTWO! Ryzyko zatrucia tlenkiem w�gla
Nigdy nie u|ywa� wewn�trz namiotu urz�dzeD spalaj�cych paliwo, takich jak grille lub gazowe urz�dzenia
grzewcze. W procesie spalania powstaje tlenek w�gla, który gromadzi si� wewn�trz namiotu ze wzgl�du
na brak przewodu do odprowadzania spalin.

OSTRZE{ENIE! Ryzyko po|aru

• Zapozna� si� z lokalnymi zasadami ochrony przeciwpo|arowej.

• Nie gotowa� wewn�trz namiotu ani nie u|ywa� otwartego pBomienia.

• W razie po|aru natychmiast opu\ci� namiot.

OSTRZE{ENIE! Ryzyko uduszenia
Uwa|a�, aby otwory wentylacyjne byBy przez caBy czas otwarte i dro|ne, aby unikn�� uduszenia.

OSTRO{NIE! Ryzyko obra|eD

• To urz�dzenie nie mo|e by� u|ywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolno\ciach fi-
zycznych, sensorycznych lub umysBowych, albo przez osoby bez do\wiadczenia i wiedzy w przy-
padku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna za bezpieczeDstwo nie poin-
struowaBa u|ytkowników w zakresie bezpiecznego korzystania z danego urz�dzenia.

• Dzieci nie mog� bawi� si� w pobli|u namiotu. W jego otoczeniu nale|y nosi� obuwie zapewniaj�ce
odpowiedni� ochron�. Odci�gi stwarzaj� ryzyko potkni�cia si�, a szpilki mog� by� ostre.
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• Dzieci nie mog� czy\ci� ani konserwowa� produktu bez nadzoru.

• Nie zastawia� przej\�.

3 U|ytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Namiot jest przystosowany do:

• U|ytkowania przy dobrej lub umiarkowanej pogodzie

• Rozbijania na krótki okres

Namiot nie nadaje si� do:

• U|ytkowania przy bardzo silnym wietrze lub opadach \niegu

• Rozbijania na caBy sezon lub zastosowaD komercyjnych

Niniejszy produkt jest przystosowany wyB�cznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedBug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, które s� niezb�dne do prawidBowego monta|u i/lub obsBugi produktu. Nie-
prawidBowy monta| i/lub niewBa\ciwa obsBuga lub konserwacja powoduj� niezadowalaj�ce dziaBanie i mog� prowa-
dzi� do uszkodzeD.

Producent nie ponosi |adnej odpowiedzialno\ci za ewentualne obra|enia lub uszkodzenia produktu wynikBe z nast�-
puj�cych przyczyn:

• NieprawidBowy monta| lub podB�czenie, w tym zbyt wysokie napi�cie

• NiewBa\ciwa konserwacja lub u|ycie innych cz�\ci zamiennych ni| oryginalne cz�\ci zamienne dostarczone
przez producenta

• Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

• U|ytkowanie w celach innych ni| opisane w niniejszej instrukcji obsBugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygl�du i specyfikacji produktu.

4  Korzystanie z namiotu

4.1 Przed pierwszym u|yciem

Przed pierwszym u|yciem produktu zapozna� si� z nim poprzez jego próbne rozBo|enie. Sprawdzi�, czy w zestawie
znajduj� si� wszystkie elementy.

4.2 Wybór lokalizacji

Wybra� pBaskie miejsce osBoni�te od wiatru:

1. W razie potrzeby zastosowa� wiatrochron.

2. Wybra� zacienione miejsce, aby zapobiec pogorszeniu wBa\ciwo\ci tkaniny w wyniku dziaBania promieniowania
UV.

3. Unika� rozkBadania pod drzewami, poniewa| spadaj�ce gaB�zie, |ywica itp. mog� uszkodzi� produkt.
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4. Usun�� ostre kamienie i zanieczyszczenia z wybranej lokalizacji, aby zapobiec uszkodzeniu wykBadziny.

5. Ustawi� produkt w taki sposób, aby drzwi byBy skierowane w stron� przeciwn� do wiatru.

4.3 RozkBadanie namiotu

UWAGA! Ryzyko szkód materialnych
Nie otwiera� ani nie zamyka� zamków bByskawicznych na siB�.

Wskazówka

• Namiot dostarczany jest z uniwersalnymi szpilkami. Nadaj� si� one do zastosowania w ró|nych miej-
scach, ale niektóre rodzaje podBo|a mog� wymaga� innych, specjalnych szpilek. W razie w�tpliwo-
\ci skonsultowa� si� ze sprzedawc�.

• Szpilki wbija� w ziemi� pod k�tem 45°, gBówk� skierowan� na zewn�trz namiotu.

• Odci�gi mocowa� szpilkami w jednej linii ze szwem, od którego odchodz�.

Podczas rozkBadania namiotu nale|y pami�ta�, |e:

• Ilustracje przedstawiaj� tylko ogóln� procedur� rozkBadania. Rzeczywisty sposób rozkBadania b�dzie si� nie-
znacznie ró|ni� w zale|no\ci od modelu namiotu.

• Warto poprosi� inne osoby o pomoc. Przy wi�kszej liczbie osób ustawianie jest Batwiejsze.

• Umie\ci� paB�ki namiotu w odpowiednich tunelach. Post�powa� zgodnie z rysunkami ilustruj�cymi rozstawia-
nie namiotu.

• Po rozBo|eniu namiotu skontrolowa� szpilki w naro|nikach i w razie potrzeby ponownie je wbi�. WykBadzina
wewn�trz powinna by� napr�|ona i mie� prostok�tny ksztaBt.

• Odci�gi mocowa� szpilkami w taki sposób, aby namiot byB napr�|ony, ale nie odksztaBcaB si�.

• Zamocowa� pasy sztormowe, je\li s� one obecne.

• Od czasu do czasu sprawdza�, czy odci�gi s� odpowiednio napr�|one, i w razie potrzeby wyregulowywa� je
za pomoc� napinaczy.

Namiot rozkBada si� w nast�puj�cy sposób:

1. Aby zabezpieczy� namiot przed zabrudzeniem i uszkodzeniem, przed jego rozpakowaniem rozBo|y� na ziemi
wykBadzin� lub podBog�.

2. Rozpakowa� namiot.

3. Posegregowa� i zidentyfikowa� poszczególne elementy.

4.4 Rozmontowywanie namiotu

UWAGA! Ryzyko szkód materialnych
Podczas demonta|u namiotu nie u|ywa� siBy. W innym wypadku mo|e doj\� do uszkodzenia materiaBu.

1. Usun�� wszelkie zewn�trzne zanieczyszczenia.

2. Odczepi� wszystkie linki i pasy.

3. Wyci�gn�� wszystkie szpilki.

4. Wypchn�� paB�ki z tuneli 3 nie ci�gn��. Uwa|a�, aby nie uszkodzi� tkaniny na koDcach paB�ka.
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5. Zwin�� namiot w taki sposób, aby zmie\ciB si� on w torbie transportowej.

6. Przed zapakowaniem do torby transportowej upewni� si�, |e wszystkie cz�\ci s� czyste.

7. Je\li podczas skBadania namiot jest mokry lub wilgotny, jak najszybciej caBkowicie go wysuszy�. W innym wypad-
ku na produkcie rozwija� mo|e si� ple\D.

5 Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

• Do czyszczenia nie u|ywa� ostrych ani twardych przedmiotów lub \rodków czyszcz�cych.

• Do czyszczenia nie u|ywa� \rodków na bazie alkoholu, chemikaliów, mydBa ani detergentów.

• Jak najszybciej usuwa� ptasie odchody i |ywic�, aby unikn�� trwaBego uszkodzenia materiaBu.

W razie potrzeby wyczy\ci� produkt czyst� wod� i mi�kk� szczotk�.

Przechowywanie namiotu

Wskazówka

• CaBkowicie rozkBada� namiot do czyszczenia.

• Czyszczenie przeprowadza� w sBoneczny dzieD, aby materiaB mógB caBkowicie wyschn��.

1. Wyczy\ci� namiot.

2. Przed spakowaniem namiotu upewni� si�, |e jest on caBkowicie suchy.

3. Przechowywa� w dobrze wentylowanym, suchym miejscu.

6 Usuwanie usterek

Usterka Mo|liwa przyczyna Proponowane rozwi�zanie

Przeciekanie wody Sprawdzi�, czy nie ma przecie-
kaj�cych szwów, uszkodzonych
uszczelnieD ta\m� lub wilgotny-
ch obszarów.

Je\li nie mo|na znalez� nieszczel-
no\ci, patrz rozdziaB Skropliny.

W przypadku zlokalizowania nie-
szczelno\ci zastosowa� uszczel-
niacz do szwów.

Rozdarcie tkaniny Uszczelni� tkanin� ta\m� na-
prawcz�.

Zleci� napraw� autoryzowane-
mu specjali\cie.
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Usterka Mo|liwa przyczyna Proponowane rozwi�zanie

P�kni�ty paB�k Jako prowizoryczne rozwi�zanie
zastosowa� doB�czon� rurk� na-
prawcz�.

Wymieni� uszkodzone paB�ki.
Zwróci� si� do sprzedawcy lub
do oddziaBu producenta w da-
nym kraju (patrz dometic.co
m/dealer).

6.1 Skropliny

We wszystkich namiotach osadzaj� si� skropliny, gdy wyst�puje co najmniej jeden z poni|szych warunków:

• Wysoka wilgotno\� powietrza

• Wysoka wilgotno\� podBo|a

• Spadek temperatury

Du|e ilo\ci skroplin mog� spBywa� po wewn�trznej stronie dachu i po linach, ta\mach oraz innych wewn�trznych
elementach, co mo|e zosta� bB�dnie zinterpretowane jako przeciekanie.

Zapewni� dodatkow� wentylacj� poprzez otwarcie drzwi i/lub okien.

Zastosowa� wodoodporn� wykBadzin�.

7 Utylizacja

Opakowanie nale|y wyrzuci� do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. SzczegóBowe in-
formacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowi�zuj�cymi przepisami mo|na uzyska� w lokalnym
zakBadzie recyclingu lub u specjalistycznego dystrybutora. Produkt mo|na zutylizowa� nieodpBatnie.

8 Gwarancja

Obowi�zuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nale|y zwróci� si� do od-
dziaBu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przesBanie nast�puj�cych dokumentów:

• Kopii rachunku z dat� zakupu

• Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw mo|e negatywnie wpBywa� na bezpieczeDstwo
i prowadzi� do utraty gwarancji.

Tylko dla Australii

Nasze produkty obj�te s� gwarancjami, których nie mo|na wykluczy� w \wietle Australijskiego prawa konsumenta.
Klient jest uprawniony do wymiany produktu lub zwrotu kosztów w przypadku znacznej awarii lub otrzymania rekom-
pensaty za wszelkie inne, racjonalnie przewidywalne straty i uszkodzenia. Klientowi przysBuguje równie| prawo do-
 naprawy lub wymiany produktu, je|eli jego jako\� nie jest akceptowalna, a wada ta nie stanowi powa|nej awarii.

Produkt obj�ty jest 3 letni� gwarancj�.
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Tylko dla Nowej Zelandii

Niniejsze zasady gwarancji podlegaj� warunkom i gwarancjom, które s� obowi�zkowe w \wietle Ustawy o gwaran-
cjach dla klientów 1993(NZ).

Lokalne centrum serwisowe

Lokalne centrum serwisowe mo|na znalez�, odwiedzaj�c stron�: dometic.com/dealer

8.1 Warunki gwarancji

Gwarancja obejmuje wady produkcyjne, materiaBowe oraz cz�\ci. Gwarancja nie obejmuje wyblakni�cia obudowy
oraz zu|ycia w wyniku dziaBania promieniowania ultrafioletowego, nieprawidBowego zastosowania, przypadkowego
uszkodzenia, uszkodzeD spowodowanych przez burze lub te| ci�gBe, cz�\ciowo ci�gBe lub komercyjne wykorzysty-
wanie. Nie obejmuje ona równie| szkód nast�pczych. Roszczenia nale|y zgBasza� do sprzedawcy. Powy|sze zapisy
nie ograniczaj� uprawnieD ustawowych.

8.2 Przypadki, których nie obejmuje gwarancja (tylko Australia i Nowa Zelandia)

Oprócz tego gwarancja nie obejmuje równie|:

• Jakichkolwiek uszkodzeD powstaBych w wyniku nieprawidBowego przygotowania przed pierwszym u|yciem,
takiego jak moczenie produktu.

• Przypadkowych, umy\lnych lub spowodowanych przez zaniedbanie uszkodzeD oraz usterek wynikaj�cych
z niewykonywania rutynowej konserwacji.

• Akcesoriów, takich jak szpilki i liny odci�gowe.

• Napraw wykonywanych przez osoby nieautoryzowany przez firm� Dometic.

• Strat lub uszkodzeD spowodowanych przez nieprzestrzeganie dostarczonej przez producenta instrukcji u|yt-
kowania, monta|u, obsBugi lub konserwacji.

• Uszkodzenia / nieprawidBowego dziaBania spowodowanego nieprawidBowym monta|em lub dziaBaniem
szkodników lub insektów.

• Pozornych usterek, gdy produkt dziaBa w normalnym zakresie specyfikacji firmy Dometic, a specyfikacje te byBy
znane klientowi przed zakupem.
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1 Dôle~ité oznámenia

Dôkladne si pre�ítajte tento návod a dodr~iavajte vbetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto návode k výrobku, aby bolo zaru�ené, ~e výrobok bude v~dy správ-
ne nainbtalovaný, pou~ívaný a udr~iavaný. Tento návod MUSÍ zostaf prilo~ený k výrobku.

Pou~ívaním tohto výrobku týmto potvrdzujete, ~e ste si dôkladne pre�ítali vbetky pokyny, usmernenia a varovania a ~e rozumiete a súhlasíte s dodr~iavaním vbetkých uvedený-
ch podmienok. Súhlasíte, ~e tento výrobok budete pou~ívaf iba v súlade so zamýb>aným pou~itím a v súlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenými v tomto návode
k výrobku, ako aj v súlade so vbetkými platnými zákonmi a nariadeniami. V prípade, ~e si nepre�ítate a nebudete sa riadif pokynmi a varovaniami uvedenými v tomto návode,
mô~e maf za následok vabe poranenie alebo poranenie iných osôb, pobkodenie vábho výrobku alebo pobkodenie majetku v jeho blízkosti. Tento návod na obsluhu výrobku
vrátane pokynov, usmernení a varovaní, a súvisiaca dokumentácia mô~e podliehaf zmenám a aktualizáciám. Najaktuálnejbie informácie o výrobku nájdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Základné bezpe�nostné pokyny

NEBZPE
ENSTVO! Nebezpe�enstvo otravy oxidom uho>natým
Nikdy nepou~ívajte spotrebi� na plynné alebo kvapalné palivá, ako napríklad BBQ grily �i plynové ohrieva-
�e vnútri stanu. Pri procese spa>ovania vzniká oxid uhli�itý, ktorý sa akumuluje vnútri stanu, ke�~e tento ne-
má ~iadny vetrací otvor.

VÝSTRAHA! Nebezpe�enstvo po~iaru

• Uistite sa, ~e poznáte protipo~iarne opatrenia na mieste.

• Nevarte ani nepou~ívajte otvorený plameH vnútri stanu.

• V prípade po~iaru stan okam~ite opusfte.

VÝSTRAHA! Nebezpe�enstvo udusenia
Postarajte sa, aby vetracie otvory boli neustále otvorené a �isté. Zabránite tak nebezpe�enstvu udusenia.

UPOZORNENIE! Nebezpe�enstvo poranenia

• Toto zariadenie nie je ur�ené na pou~ívanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, zmys-
lovými alebo dubevnými schopnosfami alebo nedostatkom skúsenosti a znalostí, pokia> nie sú pod-
 primeraným doh>adom alebo ich osoba, ktorá je zodpovedná za ich bezpe�nosf, dôkladne nepou-
�í o pou~ívaní zariadenia.

• Nedovo>te defom, aby sa hrali v blízkosti stanu a postarajte sa, aby nosili vhodnú ochrannú obuv.
Napínacie laná predstavujú riziko zakopnutia a kolíky mô~u byf ostré.
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• 
istenie a be~nú údr~bu nesmú deti vykonávaf bez dozoru.

• Priechody ponechajte vo>né.

3 Pou~ívanie v súlade s ur�ením

Tento stan je vhodný pre:

• mierne a~ stredne mierne po�asie

• výlety, zájazdy

Tento stan nie je vhodný pre:

• ve>mi silný vietor alebo sne~enie

• vrchol sezóny alebo komer�né pou~itie

Tento výrobok je vhodný iba na zamýb>ané pou~itie a pou~itie v súlade s týmto návodom.

Tento návod obsahuje informácie, ktoré sú nevyhnutné pre správnu inbtaláciu a/alebo obsluhu výrobku. Chybná in-
btalácia a/alebo nesprávna obsluha �i údr~ba bude maf za následok neuspokojivý výkon a mo~nú poruchu.

Výrobca nenesie ~iadnu zodpovednosf za akéko>vek poranenia �i bkody na výrobku spôsobené:

• nesprávnou montá~ou alebo pripojením vrátane nadmerného napätia

• nesprávnou údr~bou alebo pou~itím iných ako originálnych náhradných dielov poskytnutých výrobcom

• Zmeny produktu bez výslovného povolenia výrobcu

• Pou~itie na iné ú�ely ne~ na ú�ely opísané v návode

Firma Dometic si vyhradzuje právo na zmenu vzh>adu a technických parametrov výrobku.

4  Pou~ívanie stanu

4.1 Pred prvým pou~itím

Oboznámte sa s výrobkom tak, ~e pred prvým pou~itím ho na skúbku postavíte. Skontrolujte, �i je obsah dodávky
úplný.

4.2 Výber miesta

Vyberte rovné miesto chránené pred vetrom:

1. V prípade potreby pou~ite vetrolam.

2. Vyberte tienisté miesto, aby ste predibli degradácii textílie vplyvom UV ~iarenia.

3. Vyhnite sa rozlo~eniu pod stromami, preto~e padajúce vetvy, ~ivica a pod. mô~u pobkodif výrobok.

4. Na mieste vyzbierajte ostré kamene a úlomky, aby ste predibli pobkodeniu podlá~ky.

5. Postavte produkt s dverami smerujúcimi od vetra.
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4.3 Rozlo~enie stanu

POZOR! Pobkodenie materiálu
Zipsy nezapínajte ani nerozopínajte hrubou silou.

Poznámka

• Stan sa dodáva s univerzálnymi zaisfovacími kolíkmi. Tieto sú vhodné pre mnohé podklady, ale pre-
 niektoré druhy podkladov sú potrebné bpeciálne kolíky. Informujte sa u predajcu.

• Zarazte kolíky do zeme pod uhlom 45° smerom od stanu.

• Zaistite napínacie laná so zaisfovacími kolíkmi zarovno so bvom, od ktorého za�ína.

Pri rozlo~ení stanu majte na pamäti nasledujúce tipy:

• Obrázky znázorHujú základný preh>ad postavenia. V závislosti od modelu stanu sa skuto�né rozlo~enie mô~e
mierne líbif.

• Privolajte si pomoc. Postavenie je >ahbie s viacerými osobami.

• ZasuHte stanové ty�ky do príslubných puzdier. Ria�te sa výkresmi, na ktorých je znázornené postavenie stavu.

• Po vztý�ení stanu skontrolujte rohové zaisfovacie kolíky a v prípade potreby ich nanovo zarazte. Podlá~ka vo-
 vnútri má byf napnutá a má maf btvorcový tvar.

• Zaistite kotviace laná zaisfovacími kolíkmi tak, aby stan bol napnutý, ale nedeformovaný.

• Upevnite silné upínacie popruhy na ochranu pred búrkou a silným vetrom, ak sú k dispozícii.

• Napínacie laná ob�as skontrolujte, �i sú dostato�ne napnuté. V prípade potreby pou~ite napína�e na dodato�-
né napnutie.

Stan rozlo~te nasledujúcim spôsobom:

1. Na ochranu stanu pred ne�istotami a pobkodením, skôr ne~ ho vybalíte, polo~te na zem podlá~ku alebo podlo~-
ku pre markízu.

2. Vyba>te stan.

3. Rozde>te a identifikujte jednotlivé komponenty.

4.4 Zlo~enie stanu

POZOR! Pobkodenie materiálu
Na zlo~enie stanu nepou~ívajte silu. V opa�nom prípade mô~ete pobkodif materiál.

1. OdstráHte vbetky ne�istoty z vonkajbej strany.

2. Demontujte vbetky laná a popruhy.

3. Vytiahnite vbetky zaisfovacie kolíky

4. Vytla�te ty�ku z puzdra, nefahajte ju. Dávajte pozor, aby ste neroztrhli textíliu na koncoch ty�ky.

5. Zba>te stan tak, aby sa zmestil do prenosnej tabky.

6. Ubezpe�te sa, ~e vbetky �asti sú �isté, skôr ne~ ich zabalíte do prenosnej tabky.

7. Ak je pri balení stan mokrý alebo vlhký, �o najskôr ho úplne vysubte. V opa�nom prípade mô~e textília vykazovaf
známky plesní.
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5 
istenie a údr~ba


istenie a údr~ba

POZOR! Nebezpe�enstvo pobkodenia

• Na �istenie nepou~ívajte ostré ani tvrdé predmety alebo �istiace prostriedky.

• Na �istenie nepou~ívajte materiály na báze alkoholu, chemické prípravky, mydlo a �istiace pros-
triedky.

• Okam~ite odstráHte vtá�í trus a ~ivicu, aby ste predibli trvalému pobkodeniu materiálu.

Ak je to nutné, výrobok o�isfte s �istou vodou a mäkkou kefkou.

Skladovanie stanu

Poznámka

• Stan úplne rozlo~te kvôli �isteniu.

• Na �istenie si vyberte slne�ný deH, aby sa materiál dôkladne vysubil.

1. O�isfte stan.

2. Ubezpe�te sa, ~e stan je úplne suchý, skôr ne~ ho zbalíte.

3. Uskladnite ho na dobre vetranom, suchom mieste.

6 OdstraHovanie porúch

Porucha Mo~ná prí�ina Návrh riebenia

Presakovanie vody Skontrolujte na netesné bvy, po-
bkodené pripojenia a vlhké mies-
ta.

Ak nedoká~e nájsf ~iadne netes-
né body, pozrite si kapitolu Kon
denzácia.

Ak nájdete netesné body, apli-
kujte tesniacu hmotu na bvy.

Trhlina v textílii Pou~ite opravnú pásku na utes-
nenie textílie.

Opravy prenechajte kvalifikova-
nému odborníkovi.

Zlomená ty� Pou~ite opravnú trubicu, ktorá
sa pou~íva ako krátkodobé riebe-
nie.

VymeHte pobkodené ty�e. Kon-
taktujte svojho predajcu alebo
pobo�ku výrobcu vo svojej kraji-
ne (pozri dometic.com/dealer).
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6.1 Kondenzácia

Pri vbetkých stanoch dochádza k vnútornej tvorbe kondenzácie, ak sa vyskytne jedna alebo viacero nasledujúcich
podmienok:

• vysoká vlhkosf vzduchu

• vysoká vlhkosf v zemi

• pokles teploty

Pri výrazne tvorbe kondenzácie mô~e táto stekaf po vnútornej strane strechy a odkvapkávaf zo bnúr, pásiek a iných
vnútorných prvkov a chybne sa pova~ovaf za netesnosf.

Zlepbite vetranie otvorením dverí a/alebo okien.

Umiestnite vodotesnú podlá~ku.

7 Likvidácia

Obalový materiál dávajte pod>a mo~nosti do príslubného recyklovate>ného odpadu. Informujte sa v najb-
li~bom recykla�nom stredisku alebo u vábho bpecializovaného predajcu o likvidácii výrobku v súlade s prís-
lubnými predpismi týkajúcimi sa likvidácie. Výrobok je mo~né bezplatne zlikvidovaf.

8 Záruka

Platí zákonom stanovená záru�ná lehota. Ak je výrobok pobkodený, obráfte sa na pobo�ku výrobcu vo vabej krajine
(pozri dometic.com/dealer) alebo na vábho výrobcu.

Ak ~iadate o vybavenie opravy alebo nárokov vyplývajúcich zo záruky, musíte prilo~if nasledovné podklady:

• kópiu faktúry s dátumom kúpy,

• dôvod reklamácie alebo opis chyby,

UpozorHujeme Vás, ~e samooprava alebo neodborná oprava mô~e maf za následok ohrozenie bezpe�nosti a zánik
záruky.

Iba Austrália

Nabe výrobky sú dodávané so zárukami, ktoré nie je mo~né vylú�if pod>a austrálskeho zákona o spotrebite>och. Má-
te právo na náhradu alebo vrátane peHazí pri vá~nej poruche a na kompenzáciu za ka~dú inú rozumne predvídate>nú
stratu alebo pobkodenie. Tie~ máte právo na opravu alebo výmenu tovaru, ak tovar nemá prijate>nú kvalitu a porucha
nepredstavuje vá~nu poruchu.

Záruka na tento výrobok platí 3 rok(ov).

Iba Nový Zéland

Tieto záru�né podmienky podliehajú podmienkam a zárukám, ktoré sú záväzné pod>a zákona o zárukách spotrebite-
>ov 1993 (NZ).

Lokálna podpora

Lokálnu podporu nájdete na nasledujúcom odkaze: dometic.com/dealer
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8.1 Záru�né podmienky

Záruka sa vzfahuje na výrobné chyby, materiály a diely. Záruka sa nevzfahuje na blednutie krytu a opotrebenie spôso-
bené UV ~iarením, nesprávne pou~itie, náhodné pobkodenie, pobkodenie pri búrke, alebo trvalé, polotrvalé alebo
komer�né pou~itie. Nevzfahuje na ~iadne bkody z toho vyplývajúce. V prípade nárokov sa obráfte na svojho predaj-
cu. Toto nemá vplyv na vabe zákonné práva.

8.2 Nezahrnuté prípady (iba Austrália a Nový Zéland)

Okrem toho, záruka sa nevzfahuje na nasledujúce prípady:

• Akéko>vek pobkodenia vyplývajúce z nesprávnej prípravy pred prvým pou~itím, ako napríklad vystavenie vábho
produktu poveternostnému vplyvu.

• Náhodné alebo úmyselné pobkodenie spôsobené nedbalosfou alebo chybami, ktoré boli spôsobené nevyko-
návaním pravidelnej údr~by.

• Príslubenstvo ako kolíky a kotviace laná.

• Opravy vykonané servisnými technikmi, ktorí neboli autorizovaní spolo�nosfou Dometic.

• Akáko>vek strata alebo pobkodenie následkom nerebpektovania návodu na pou~itie, montá~, prevádzku alebo
údr~bu výrobcu.

• akody/výpadky funkcie, ktoré sú spôsobené nesprávnou inbtaláciou alebo napadnutím bkodcami, hlodavcami
alebo hmyzom.

• Vnímané závady, ke� produkt funguje v normálnom rozsahu výkonnostných bpecifikácií Dometic a tieto výkon-
nostné bpecifikácie vám boli oznámené pred zakúpením.
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1 Dple~ité poznámky

Pe�liv� si prosím pZe�t�te a dodr~ujte vbechny pokyny, sm�rnice a varování obsa~ené v tomto návodu k výrobku, abyste m�li jistotu, ~e výrobek budete v~dy správn� instalo-
vat, pou~ívat a udr~ovat. Tyto pokyny MUSÍ být uschovány v blízkosti výrobku.

Pou~íváním výrobku tímto potvrzujete, ~e jste si pe�liv� pZe�etli vbechny pokyny, sm�rnice a varování a ~e rozumíte podmínkám uvedeným v tomto dokumentu a souhlasíte
s nimi. Souhlasíte s pou~íváním tohoto výrobku pouze k ur�enému ú�elu a pou~ití a v souladu s pokyny, sm�rnicemi a varováními uvedenými v tomto návodu k výrobku a v sou-
ladu se vbemi pZíslubnými zákony a pZedpisy. Pokud si nepZe�tete a nebudete dodr~ovat zde uvedené pokyny a varování, mp~e to vést ke zran�ní vás i ostatních, pobkození va-
beho výrobku nebo pobkození jiného majetku v okolí. Tento návod k výrobku, v�etn� pokynp, sm�rnic a varování a související dokumentace mp~e být pZedm�tem zm�n a aktu-
alizací. Aktuální informace o výrobku naleznete na documents.dometic.com.

2 Vbeobecné bezpe�nostní pokyny

NEBEZPE
Í! Nebezpe�í otravy oxidem uhelnatým
UvnitZ stanu nikdy nepou~ívejte pZístroje na spalování paliva, jako jsou grily nebo plynové ohZíva�e. PZi
spalování vzniká oxid uhelnatý, který se hromadí uvnitZ stanu, proto~e v n�m není komín.

VÝSTRAHA! Nebezpe�í po~áru

• Ujist�te se, ~e znáte protipo~ární opatZení na míst�.

• UvnitZ stanu nevaZte ani nepou~ívejte otevZené plameny.

• V pZípad� po~áru stan okam~it� opusfte.

VÝSTRAHA! Nebezpe�í udubení
PZesv�d�te se, ~e jsou v�trací otvory stále otevZené a volné, aby nedoblo k udubení.

UPOZORN�NÍ! Riziko zran�ní

• Tento pZístroj není ur�en k pou~ívání osobami (v�etn� d�tí) s omezenými fyzickými, senzorickými ne-
bo dubevními schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem zkubeností a v�domostí, pokud není za-
jibt�n pZim�Zený dozor nebo návod k pou~ití pZístroje osobou, která je odpov�dná za bezpe�nost
t�chto osob.

• Nedovolte d�tem hrát si kolem stanu a zajist�te, aby byla pou~ívána vhodná ochranná obuv. Kotevní
lana jsou spojena s nebezpe�ím zakopnutí a kolíky mohou být ostré.

• 
ibt�ní a b�~nou údr~bu nesm�jí provád�t d�ti bez dozoru.
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• Udr~ujte volné prpchody.

3 Pou~ití v souladu s ú�elem

Tento stan je vhodný pro:

• Jasné a~ mírn� obla�né po�así,

• Turistiku.

Tento stan se nehodí pro následující podmínky nebo pou~ití:

• Velmi silný vítr nebo sn�~ení,

• Sezónní kempování nebo komer�ní pou~ití.

Tento výrobek je vhodný pouze k ur�enému ú�elu a pou~ití v souladu s tímto návodem.

Tento návod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro Zádnou instalaci a/nebo provoz výrobku. Nedostate�ná
instalace a/nebo nesprávný provoz �i údr~ba povedou k neuspokojivému výkonu a mo~né závad�.

Výrobce nepZejímá ~ádnou odpov�dnost za jakékoli zran�ní nebo pobkození výrobku vyplývající z následujícího:

• Nesprávné sestavení nebo pZipojení v�etn� nadm�rného nap�tí

• Nesprávná údr~ba nebo pou~ití jiných náhradních dílp ne~ ppvodních dílp dodaných výrobcem

• Zm�na výrobku bez výslovného souhlasu výrobce

• Pou~ití k jiným ú�elpm, ne~ jsou popsány v tomto návodu.

Spole�nost Dometic si vyhrazuje právo zm�nit vzhled a specifikace výrobku.

4  Pou~ívání stanu

4.1 PZed prvním pou~itím

PZed prvním pou~itím se s výrobkem obeznamte tak, ~e provedete jeho první zkubební stav�ní. Zkontrolujte, zda je
dodávka kompletní.

4.2 Výb�r místa

Vyberte ploché místo chrán�né pZed v�trem:

1. V pZípad� potZeby pou~ijte protiv�trnou zást�nu.

2. Vyberte místo ve stínu, abyste zabránili degradaci tkaniny ppsobením UV záZení.

3. Vyvarujte se stav�ní zást�ny pod stromy, proto~e padající v�tve, pryskyZice atd. mohou výrobek pobkodit.

4. Z místa odstraHte ostré kameny a ne�istoty, aby nedoblo k pobkození podlá~ky.

5. Výrobek postavte dveZmi odvrácenými od sm�ru v�tru.
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4.3 Stav�ní stanu

POZOR! Hmotná bkoda
Zip neotevírejte ani nezavírejte nadm�rnou silou.

Poznámka

• Stan se dodává s kolíky k univerzálnímu pou~ití. Tyto kolíky jsou vhodné pro mnoho míst, ale pro n�-
které druhy podkladu jsou zapotZebí speciální kolíky. Zeptejte se svého prodejce.

• Kolíky zarazte do zem� pod úhlem 45° od stanu.

• Kotevní lana zarovnejte se bvem, ze kterého vycházejí, a zajist�te kolíky.

PZi stav�ní stanu m�jte na pam�ti následující tipy:

• Obrázky poskytují obecný pZehled o stav�ní. Skute�né stav�ní se bude mírn� libit podle modelu stanu.

• PZivolejte si pomocníka. Stav�ní více osobami je snazbí.

• Vlo~te stanové ty�e do pZíslubných pouzder. Seznamte se s nákresy, které znázorHují postavení stanu.

• Po postavení stanu do vzpZímené polohy zkontrolujte rohové kolíky a v pZípad� potZeby je znovu zajist�te.
Podlá~ka na vnitZní stran� by m�la být napnutá a m�la by mít obdélníkový tvar.

• Kotevní lana zajist�te kolíky tak, aby byl stan vypnutý, ani~ by se vbak deformoval jeho tvar.

• Jsou-li k dispozici, pZipevn�te pásy proti bouZi.

• Kotevní lana �as od �asu kontrolujte, abyste zajistili jejich dostate�né napnutí, v pZípad� potZeby pou~ijte
k nastavení jezdce.

Stan postavte takto:

1. Abyste stan chránili pZed ne�istotami a pobkozením, pZed vybalením pod n�j polo~te podlá~ku nebo ochrannou
podlo~ku.

2. Vybalte stan.

3. Seznamte se s jednotlivými sou�ástmi.

4.4 Demontá~ stanu

POZOR! Hmotná bkoda
PZi demontá~i stanu nevyvíjejte nadm�rnou sílu. Jinak se materiál mp~e pobkodit.

1. OdstraHte vn�jbí ne�istoty.

2. OdstraHte vbechna lana a pásy.

3. OdstraHte vbechny kolíky.

4. Ty� z pouzdra vytla�te, netahejte za ni. Dejte pozor, abyste nezachytili látku na koncích ty�e.

5. Stan srolujte, aby se vebel do pZepravní tabky.

6. PZed zabalením do pZepravní tabky se ujist�te, ~e jsou vbechny �ásti �isté.

7. Pokud je stan pZed ulo~ením mokrý nebo vlhký, co nejdZíve jej úpln� vysubte. V opa�ném pZípad� mp~e tkanina
za�ít vykazovat známky plísn�.
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5 
ibt�ní a pé�e


ibt�ní a pé�e

POZOR! Nebezpe�í pobkození

• K �ibt�ní nepou~ívejte ~ádné ostré nebo tvrdé pZedm�ty ani �isticí prostZedky.

• K �ibt�ní nepou~ívejte materiály na bázi alkoholu, chemikálie, mýdlo a mycí prostZedky.

• Co nejdZíve odstraHte pta�í trus a stromovou pryskyZici, aby nedoblo k trvalému pobkození materiá-
lu.

V pZípad� potZeby výrobek o�ist�te �istou vodou a m�kkým kartá�em.

Ulo~ení stanu

Poznámka

• Stan pro �ibt�ní zcela postavte.

• Pro �ibt�ní si vyberte slune�ný den, abyste zajistili dpkladné vyschnutí materiálu.

1. Vy�ist�te stan.

2. PZed zabalením se ujist�te, ~e je stan zcela suchý.

3. Skladujte na dobZe v�traném a suchém míst�.

6 OdstraHování poruch a závad

Porucha Mo~ná pZí�ina Návrh Zebení

Únik vody Zkontrolujte, zda nejsou patrné
net�sné bvy, pobkozené pásky
a vlhká místa.

Pokud nelze ~ádné net�snosti
najít, viz kapitolu Kondenzát.

Pokud zjistíte n�jaké úniky, na-
neste t�snicí hmotu.

Trhlina v placht� K ut�sn�ní plachty pou~ijte zá-
platovou pásku.

Opravy sv�Zte autorizovanému
odborníkovi.

Zlomená ty� Jako krátkodobé Zebení pou~ijte
pZilo~enou opravnou trubku.

Pobkozené ty�e vym�Hte. Obraf-
te se na svého prodejce nebo
na pobo�ku výrobce ve vabí ze-
mi (viz dometic.com/dealer).
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6.1 Kondenzát

Vbechny stany jsou vystaveny vnitZnímu kondenzátu, pokud platí jedna nebo více následujících podmínek:

• vysoká vlhkost vzduchu,

• vysoká vlhkost ppdy,

• pokles teploty.

Silný kondenzát mp~e stékat po vnitZní stran� stZechy a odkapávat z páskp, pásek a jiných vnitZních prvkp a být
zam�n�n za únik.

Zvybte v�trání otevZením dveZí a/nebo oken.

Instalujte vodot�snou podlá~ku.

7 Likvidace

Obalový materiál likvidujte v odpadu ur�eném k recyklaci. Informace o likvidaci výrobku v souladu s plat-
nými pZedpisy pro likvidaci vám sd�lí místní recykla�ní stZedisko nebo specializovaný prodejce. Výrobek
lze bezplatn� zlikvidovat.

8 Záruka

Na výrobek je poskytována záruka v souladu s platnými zákony. Pokud je výrobek vadný, kontaktujte pobo�ku výrob-
ce ve vabí zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyZízení opravy nebo záruky nezapomeHte odeslat následující dokumenty:

• kopii ú�tenky s datem zakoupení,

• uvedení dpvodu reklamace nebo popis vady.

UpozorHujeme, ~e oprava svépomocí nebo neodborná oprava mp~e ohrozit bezpe�nost a vést ke ztrát� záruky.

Jen pro Austrálii

Nabe zbo~í pZichází se zárukami, které nelze podle australského zákona o ochran� spotZebitele vylou�it. V pZípa-
d� záva~ného selhání pZístroje máte nárok na vým�nu nebo vrácení pen�z a na odbkodn�ní za jakoukoli pZim�Zen�
pZedvídatelnou ztrátu nebo pobkození. Máte také nárok na opravu zbo~í nebo jeho vým�nu, pokud zbo~í nebude
pZijatelné kvality a porucha nepZedstavuje záva~nou poruchu.

Záruka platná pro váb výrobek 3 rok (let).

Jen pro Nový Zéland

Tento záru�ní list podléhá podmínkám a zárukám, které jsou povinné podle novozélandského zákona o ochran�
spotZebitele z roku 1993(NZ).

Místní podpora

Místní podporu najdete na následující adrese: dometic.com/dealer
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8.1 Záru�ní podmínky

Záruka se vztahuje na výrobní vady, materiály a díly. Záruka se nevztahuje na vyblednutí krytu a opotZebení zppsobe-
né UV záZením, nesprávným pou~itím, náhodným pobkozením, pobkozením bouZí nebo trvalým, polostabilním nebo
komer�ním pou~itím. Nevztahuje se na ~ádné následné bkody. Pro reklamaci se prosím obrafte na svého prodejce.
Tím nejsou dot�ena vabe zákonná práva.

8.2 PZípady, na které se nevztahuje záruka (pouze Austrálie a Nový Zéland)

Krom� toho se záruka nevztahuje také na následující pZípady:

• jakékoli pobkození zppsobené nesprávnou pZípravou pZed prvním pou~itím, jako je napZíklad weathering vý-
robku;

• náhodné nebo úmyslné pobkození z nedbalosti nebo v dpsledku vady zppsobené nezajibt�ním b�~né údr~by;

• pZíslubenství, jako jsou kolíky a kotevní lana;

• opravy provád�né opravnami, které nejsou autorizovány spole�ností Dometic;

• jakékoli ztráty nebo bkody zppsobené nedodr~ením pokynp výrobce týkajících se pou~ití, instalace, provozu
nebo údr~by;

• pobkození/nefunk�nost v dpsledku nesprávné instalace nebo napadení bkpdci nebo hmyzem;

• zjibt�né vady v pZípad�, ~e výrobek funguje v rámci b�~ného rozsahu výkonnostních specifikací spole�nosti
Dometic, s nimi~ jste byli pZed nákupem obeznámeni.
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1 Fontos információk

A termék mindenkori szakszerr telepítése, használata és karbantartása érdekében kérjük ügyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikönyvben található utasításokat,
irányelveket és ügyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az útmutatót a termék közelében KELL tartani.

A termék használatba vételével Ön kijelenti hogy ügyelmesen elolvasta az összes utasítást, irányelvet és ügyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leírt szerzRdési
feltételeket. Ön elfogadja, hogy kizárólag a rendeltetésének megfelelR célra és a jelen termék kézikönyvben leírt útmutatásoknak, irányelveknek és ügyelmeztetéseknek,
valamint a hatályos törvényeknek és szabályozásoknak megfelelRen használja ezt a terméket. Az itt leírt utasítások és ügyelmeztetések elolvasásának és betartásának
elmulasztása saját és mások sérüléséhez, a termék vagy a közelben található más anyagi javak károsodásához vezethet. Ez a termék kézikönyv és a benne található utasítások,
irányelvek és ügyelmeztetések, valamint a kapcsolódó dokumentációk módosulhatnak és frissülhetnek. Naprakész termékinformációk érdekében kérjük látogasson el a
következR honlapra: documents.dometic.com.

2 Általános biztonsági útmutatások

VESZÉLY! Szénmonoxid mérgezés veszélye
A sátor közelében tilos üzemanyagot égetR készülékeket, például grillezRket, vagy gázmelegítRket
alkalmazni. Az égés szénmonoxidot termel, amely mivel nincs légmozgás, felhalmozódik a sátorban.

FIGYELMEZTETÉS! Trzveszély

• Ismerje meg a helyszíni trzvédelmi intézkedéseket.

• A sátorban tilos fRzni, vagy nyílt lángot használni.

• Trz esetén azonnal hagyja el a sátrat.

FIGYELMEZTETÉS! Fulladásveszély
A fulladás elkerülése érdekében biztosítsa, hogy a szellRzRnyílások mindig nyitva legyenek és ne legyenek
eltömítve.

VIGYÁZAT! Sérülés kockázata

• A készüléket korlátozott testi, szellemi, illetve érzékelési képességgel rendelkezR (gyermekeket is
beleértve), illetve a készülékek használatához szükséges gyakorlat vagy tudás híján lévR személyek
nem használják, kivéve, ha használata közben egy felelRs személy felügyeli a biztonságukat, illetRleg
az R útmutatása alapján használják a készüléket.

• Ne hagyja, hogy a gyermekek a sátor körül játsszanak és gondoskodjon róla, hogy viseljenek
védRcipRt. A kifeszítR kötelek botlásveszélyt okoznak, a csapok pedig hegyesek lehetnek.

87

https://www.dometic.com/


HU    

• A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

• Tartsa szabadon a közlekedési utakat.

3 Rendeltetésszerr használat

Ez a sátor a következRkhöz alkalmas:

• Nyugodt és mérsékleten nyugodt idRjárás

• Túrázás

Ez a sátor nem alkalmas a következRkhöz:

• Igen erRs szelek vagy hóesés

• Egész évszakos felállítás vagy professzionális használat

Ez a termék az itt leírt utasításoknak megfelelR rendeltetésszerr használatra alkalmas.

Ez a kézikönyv olyan információkat nyújt, amelyek a termék szakszerr telepítéséhez és/vagy üzemeltetéséhez
szükségesek. A hibás telepítés és/vagy a szakszerrtlen üzemeltetés vagy karbantartás elégtelen teljesítményhez és
potenciálisan meghibásodáshoz vezethet.

A gyártó nem vállal felelRsséget a termék olyan károsodásáért, vagy sérülésekért, amelyek a következRkre vezethetRk
vissza:

• Hibás összeszerelés vagy csatlakoztatás, ideértve a túlfeszültséget is

• Helytelen karbantartás, vagy a gyártó által szállított eredeti cserealkatrészektRl eltérR cserealkatrészek
használata

• A termék kifejezett gyártói engedély nélküli módosítása

• Az útmutatóban leírt céloktól eltérR felhasználás

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és speciükációjának módosítására vonatkozó jogát.

4  A sátor használata

4.1 Az elsR használat elRtt

MielRtt elRször használná a terméket, egy próbafelállítás végrehajtásával ismerkedjen meg a termékkel. EllenRrizze a
kiszállított csomag hiánytalanságát.

4.2 Terület kiválasztása

SzéltRl védett sík területet válasszon ki:

1. Szükség esetén használjon szélfogót.

2. A szövet UV általi roncsolásának elkerülése érdekében árnyékos területet válasszon ki.

3. Kerülje a fák alatti felállítást, mivel a leesR ágak, a gyanta, stb. kárt tehetnek a termékben.

4. A sátoraljzat sérülésének elkerülése érdekében tisztítsa meg a területet az éles kövektRl és a hulladékoktól.

5. Úgy állítsa fel a terméket, hogy az ajtók a széllel ellentétes oldal felé nézzenek.
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4.3 A sátor felállítása

FIGYELEM! Anyagi kár
ErRvel tilos nyitni vagy zárni a cipzárakat.

Megjegyzés

• A sátor csomagjában univerzális csapok találhatók. Ezek számos területhez alkalmasak, de bizonyos
talajtípusokhoz speciális csapokra van szükség. Kérje ki kereskedRje tanácsát.

• A csapokat a sátorhoz képest 45°-os szögben ferdén hajtsa bele a talajba.

• Állítsa be a kifeszítR köteleket ahhoz a varrathoz, ahonnan kiindulnak.

A sátor felállítása során vegye ügyelembe a következR tanácsokat:

• Az ábrák általános áttekintés biztosítanak a felállításhoz. A tényleges felállítás a sátor modelljétRl függRen
némileg eltérR lehet.

• Kérjen segítséget. Több emberrel egyszerrbb a felállítás.

• Helyezze a sátorrudakat a megfelelR tokokba. Tartsa be a sátor felállítását bemutató rajzokat.

• Miután függRleges helyzetbe állította a sátort, ellenRrizze a sarokcsapokat és szükség esetén ismét üsse be a
csapokat a talajba. A belsR részen a sátoraljzat ki kell hogy legyen feszítve és négyzet alakú kell hogy legyen.

• Trzze le a kifeszítR köteleket, így a sátor kifeszül, de az alakja nem deformálódik el

• Csatlakoztassa a vihar hevedereket, ha vannak ilyenek.

• A megfelelR feszesség biztosítása érdekében rendszeresen ellenRrizze a kifeszítR köteleket és szükség esetén
a csúszórészekkel állítsa be ezeket.

A következRk szerint állítsa fel a sátort:

1. A sátor szennyezRdéstRl és károsodástól való védelme érdekében a kicsomagolás elRtt terítsen ki egy ponyvát
vagy egy sátoraljzatot.

2. Csomagolja ki a sátort.

3. Válogassa szét és azonosítsa az eltérR komponenseket.

4.4 A sátor szétszerelése

FIGYELEM! Anyagi kár
A sátor szétszerelése során ne alkalmazzon túlzott erRkifejtést. EllenkezR esetben az anyagok
károsodhatnak.

1. Távolítsa el a szennyezRdést a külsR részrRl.

2. Távolítsa el az összes zsinórt és hevedert.

3. Távolítsa el az összes csapot

4. Tolja ki a rudakat a zsákokból, ne húzza ezeket. Vigyázzon, hogy ne akadjon be a szövet a rúd végein.

5. Tekercselje össze a sátort a hordozózsákba illeszkedR méretre.

6. MielRtt bepakolná azokat a hordozótáskába, biztosítsa hogy az összes alkatrész tiszta legyen.

7. Ha az elrakáskor a sátor nedves, vagy nyirkos, a lehetR leghamarabb szárítsa meg. EllenkezR esetben a szöveten
penészedés jelenhet meg.
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5 Tisztítás és karbantartás

Tisztítás és karbantartás

FIGYELEM! Károsodás veszélye

• A tisztításhoz ne használjon éles vagy kemény tárgyakat, vagy tisztítószereket.

• A tisztításhoz ne használjon alkohol alapú anyagokat, vegyszereket, szappant és tisztítószereket.

• Távolítsa el a madárürüléket és a fák gyantáját, mivel ezek tartósan károsíthatják az anyagot.

Szükség esetén tiszta vízzel és puha kefével tisztítsa meg a terméket.

A sátor tárolása

Megjegyzés

• A tisztításhoz teljesen állítsa fel a sátort.

• Az anyag teljes megszáradása érdekében a tisztítást egy napsütéses napon végezze.

1. Tisztítsa meg a sátort.

2. Elpakolás elRtt biztosítsa, hogy a sátor teljesen száraz legyen.

3. Jól szellRzR, száraz helyen tárolja.

6 Hibakeresés

Hiba Lehetséges ok Megoldási javaslat

Vízszivárgás EllenRrizze a szivárgó varratokat,
sérült illesztéseket és a nedves
területeket.

Ha nem talál szivárgást,
tájékozódjon a Páralecsapódás
fejezetbRl.

Ha szivárgást talál, vigyen fel
varrat tömítRanyagot.

Szakadás a szövetben A szövet lezárásához használja a
javítószalagot.

A javításokat hivatalos
szakemberrel végeztesse el.

Meghibásodott rúd Használja a mellékelt javítórudat
rövid távú megoldásként.

Cserélje ki a sérült rudakat.
Vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskedRjével, vagy a gyártó
az Ön országában mrködR
helyi leányvállalatával (lásd:
dometic.com/dealer).
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6.1 Páralecsapódás

Ha a következR feltételek közül egy vagy több teljesül, akkor minden sátorban kialakul belsR páralecsapódás:

• Magas a levegR páratartalma

• Magas a talaj nedvességtartalma

• Lecsökken a hRmérséklet

ErRs páralecsapódás esetén a nedvesség lefolyhat tetR belsR részén és csöpöghet a rögzítRkrRl, szalagokról és más
belsR szerelvényekrRl, és ezt hibásan szivárgásnak lehet vélni.

Az ajtók és/vagy ablakok nyitásával növelje a szellRzést.

Helyezzen el vízálló sátoraljzatot.

7 Ártalmatlanítás

A csomagolóanyagot lehetRleg a megfelelR újrahasznosítható hulladékokhoz tegye. A termékre
vonatkozó ártalmatlanítási elRírásokról tájékozódjon a legközelebbi újrahasznosító központban, vagy
szakkereskedRjénél. A termék ingyenesen ártalmatlanítható.

8 Szavatosság

A termékre a törvény szerinti szavatossági idRszak érvényes. Amennyiben a termék hibás, lépjen kapcsolatba a gyártó
helyi képviseletével (lásd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedRvel.

A javításhoz, illetve a garancia adminisztrációhoz a következR dokumentumokat kell mellékelnie a termék
beküldésekor:

• A számla vásárlási dátummal rendelkezR másolatát

• A reklamáció okát vagy a hibát tartalmazó leírást

Vegye ügyelembe, hogy az önkezr javítás vagy a nem szakszerr javítás biztonsági következményekkel járhat, és
érvénytelenítheti a szavatosságot.

Csak Ausztrália

Áruink olyan garanciákkal érkeznek, amelyeket az Ausztrál Fogyasztói Jog révén nem lehet kizárni. Lényeges
meghibásodás esetén Ön cserére, vagy visszatérítésre valamint minden egyéb ésszerren elRre látható
veszteségének vagy kárának kompenzációjára jogosult. Amennyiben az áru nem elfogadható minRségr és a hiba
nem éri el a lényeges meghibásodás szintjét, akkor Önnek joga van megjavíttatni, vagy kicseréltetni az árut.

Az Ön termékére 3 év garancia vonatkoz

Csak Új-Zéland

Ez a garancia irányelv az 1993 .évi (NZ) Fogyasztói Garanciák Törvény által elRírt és kötelezR feltételek és garanciák
hatálya alá tartozik.

Helyi támogatás

A következR címen találhat helyi támogatást: dometic.com/dealer
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8.1 Szavatossági feltételek

A szavatosság a gyártási hibákra, az anyag és alkatrészhibákra vonatkozik. A szavatosság nem vonatkozik a burkolat
kifakulására, az UV-sugárzás miatti kopásra és elhasználódásra, a helytelen használatra, a véletlen károsításra, a vihar
általi károkra, vagy az állandó és részleges kereskedelmi használatra. Nem vonatkozik következményes károkra. Igény
érvényesítése érdekében forduljon kereskedRjéhez. Ez nem befolyásolja a törvény által biztosított jogait.

8.2 Nem fedezett esetek (csak Ausztrália és Új-Zéland)

Ezen túlmenRen a szavatosság nem terjed ki a következR esetekre:

• Az elsR használat elRtti nem megfelelR elRkészítésbRl, például a termék idRjárásállóvá tételébRl eredR károk.

• Véletlen vagy gondatlanságból eredR károk vagy a rutin karbantartás elmulasztásából eredR hibák.

• Tartozékok, mint például csapok és rögzítRkötelek.

• A Dometic által nem engedélyezett szervizek által végzett javítások.

• Bármilyen hiba vagy kár, amelyet a gyártó használati, telepítési, üzemeltetési vagy karbantartási utasításainak be
nem tartása okoz.

• A nem megfelelR telepítés vagy élRsködRk, kártevRk vagy rovarok által okozott károk/hibák.

• Olyan vélt hibák, amennyiben a termék a Dometic teljesítményspeciükációk normál tartományán belül vannak,
és ezeket a teljesítményspeciükációkat a vásárlás elRtt ismertették Önnel.
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1 Va~ne napomene

Pa~ljivo pro�itajte ove upute i pobtujte sve upute, smjernice i upozorenja sadr~ane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odr~a-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvr�ujete da ste pa~ljivo pro�itali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete pobtovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvi�enu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru�niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim va~e�im zakonima i propisima. Ako ne pro�itate i ne pobtujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to mo~e dovesti do ozlje�ivanja vas i drugih osoba, do obte�e-
nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru�nik za proizvod, uklju�uju�i i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju mo~e biti podlo~an promjenama
i a~uriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Op�e sigurnosne napomene

OPASNOST! Opasnost od trovanja uglji�nim monoksidom
U batoru nikada nemojte upotrebljavati ure�aje na gorivo kao bto su robtilji ili plinske grijalice. Postupkom
gorenja nastaje uglji�ni monoksid koji se nakuplja u batoru jer u njemu nema dimnjaka.

UPOZORENJE! Opasnost od po~ara

• Upoznajte se s mjerama zabtite od po~ara na lokaciji.

• U batoru nemojte kuhati ni koristiti otvoreni plamen.

• U slu�aju po~ara odmah napustite bator.

UPOZORENJE! Opasnost od gubenja
Radi sprje�avanja gubenja pobrinite se za to da su otvori za ventilaciju uvijek otvoreni i slobodni.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

• Ovaj ure�aj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju�uju�i djecu) smanjenih tjelesnih, sen-
zori�kih ili umnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom ure�aja.

• Djeci nemojte dopustite da se igraju oko batora te se pobrinite za to da se nosi odgovaraju�a zabtit-
na obu�a. Konopci za pri�vrb�ivanje predstavljaju opasnost od spoticanja, a klinovi mogu biti obtri.

• 
ib�enje i korisni�ko odr~avanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

• Pobrinite se za to da su prolazi slobodni.
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3 Namjena

Ovaj je bator prikladan za sljede�e:

• blago do umjereno blago vrijeme

• obilaske

Ovaj bator nije prikladan za:

• sna~ne vjetrove ili snijeg

• sezonsko postavljanje ili komercijalnu uporabu

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvi�enu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loba instalacija i/ili nepravilan
rad ili odr~avanje rezultirat �e nezadovoljavaju�om uspjebnob�u i mogu�im kvarom.

Proizvo�a� ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili obte�enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

• nepravilne monta~e ili priklju�ivanja, uklju�uju�i i previsok napon

• nepravilnog odr~avanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
poru�uje proizvo�a�

• izmjena na proizvodu bez izri�itog dopubtenja proizvo�a�a

• uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridr~ava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

4  Uporaba batora

4.1 Prije prve uporabe

Upoznajte se s proizvodom tako da prije prve uporabe proizvoda provedete testno postavljanje. Provjerite je li op-
seg isporuke kompletan.

4.2 Odabir lokacije

Odaberite ravno mjesto zabti�eno od vjetra:

1. Po potrebi upotrijebite vjetrobran.

2. Odaberite lokaciju koja je u sjeni da biste sprije�ili trobenje tkanine zbog izlaganja UV zrakama.

3. Izbjegavajte postavljanje ispod drve�a jer padanje grana, smola i ostalo mogu obtetiti proizvod.

4. Uklonite obtro kamenje i otpad da biste sprije�ili obte�enje podloge.

5. Proizvod postavite tako da su vrata okrenuta suprotno od smjera puhanja vjetra.
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4.3 Postavljanje batora

POZOR! Materijalna bteta
Prilikom otvaranja ili zatvaranja patentnih zatvara�a nemojte primjenjivati silu.

Uputa

• aator se isporu�uje s klinovima za op�enitu upotrebu. Ti �e klinovi biti prikladni za brojne lokacije,
no za odre�ene vrste tla bit �e potrebni posebni klinovi. Raspitajte se kod trgovca.

• Klinove zabijte u tlo pod kutom od 45° od batora.

• Svaki konopac za pri�vrb�ivanje omotajte oko klina u ravnini sa spojem iz kojeg izlazi.

Prilikom postavljanja batora ne zaboravite na sljede�e savjete:

• Slike su op�eniti prikaz postupka postavljanja. Stvarno �e se postavljanje nebto razlikovati ovisno o modelu ba-
tora.

• Zatra~ite pomo�. Postavljanje je lakbe kada u njemu sudjeluje vibe ljudi.

• Umetnite btapove za bator u odgovaraju�e rukave. Pratite ilustracije koje prikazuju postavljanje batora.

• Nakon bto je bator uspravan, provjerite kutne klinove i ponovno ih pri�vrstite ako je to potrebno. Podloga s
unutrabnje strane batora treba biti zategnuta i pravokutnog oblika.

• Konopce za pri�vrb�ivanje omotajte oko klinova tako da je bator napet, no da pri tome zadr~i svoj oblik

• Ako su dostupni, pri�vrstite pojaseve u slu�aju oluje.

• Povremeno provjerite stanje konopaca za pri�vrb�ivanje da biste odr~ali prikladnu razinu napetosti te po potre-
bi upotrijebite vodilice da biste ih prilagodili.

aator postavite na sljede�i na�in:

1. Da biste bator zabtitili od prljavbtine i obte�enja, prije nego bto ga raspakirate na tlo stavite podlogu ili btitnik za
bator.

2. Raspakirajte bator.

3. Razdvojite i identificirajte razli�ite komponente.

4.4 Demonta~a batora

POZOR! Materijalna bteta
Prilikom demonta~e batora nemojte primjenjivati silu. U suprotnom biste mogli obtetiti materijal.

1. Uklonite svu ne�isto�u s vanjske strane.

2. Uklonite sve konopce i pojaseve.

3. Uklonite sve klinove

4. Gurnite btap iz rukava, nemojte vu�i. Budite oprezni da ne zaka�ite tkaninu pri krajevima btapa.

5. aator zarolajte da bi stao u torbu za prijenos.

6. Prije nego bto ih stavite u torbu za prijenos, provjerite jesu li svi dijelovi �isti.

7. Ako je bator mokar ili vla~an prilikom pakiranja, bto prije ga u potpunosti osubite. U suprotnom se na tkanini mo-
~e po�eti stvarati plijesan.
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5 
ib�enje i odr~avanje


ib�enje i odr~avanje

POZOR! Opasnost od obte�enja

• Za �ib�enje nemojte koristiti obtre ili tvrde predmete ili deterd~ente.

• Za �ib�enje nemojte koristiti materijale, kemikalije, sapune i deterd~ente na bazi alkohola.

• ato je prije mogu�e, uklonite pti�ji izmet i smolu s materijala da biste sprije�ili njegovo trajno obte�e-
nje.

Ako je potrebno, proizvod o�istite �istom vodom i mekom �etkom.

Odlaganje batora

Uputa

• U potpunosti postavite bator da biste ga o�istili.

• Za �ib�enje odaberite sun�an dan da bi se materijal u potpunosti osubio.

1. O�istite bator.

2. Pobrinite se da je bator sasvim suh prije nego bto ga spakirate.

3. 
uvajte ga na dobro prozra�enom i suhom mjestu.

6 Uklanjanje smetnji

Smetnja Mogu�i uzrok Rjebenje

Curenje vode Provjerite nema li spojeva koji cu-
re, obte�enih traka i vla~nih po-
dru�ja.

Ako ne mo~ete prona�i mjesto
curenja, pogledajte poglavlje
Kondenzacija.

Ako prona�ete mjesto curenja,
nanesite brtvilo za spojeve.

Poderana tkanina Upotrijebite traku za popravak
tkanine.

Pobrinite se za to da popravke
izvrbi ovlabten stru�njak.

Slomljen btap Upotrijebite cijev za popravak
kao privremeno rjebenje.

Zamijenite obte�ene btapove.
Obratite se prodava�u ili podru~-
nici proizvo�a�a u vaboj dr~avi
(pogledajte dometic.com/de
aler).
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6.1 Kondenzacija

U svim �e batorima do�i do unutarnje kondenzacije u slu�aju pojave nekih od sljede�ih uvjeta:

• visoka vlaga zraka

• visoka vlaga na tlu

• pad temperature

Velika koli�ina kondenzacije mo~e uzrokovati curenje s unutrabnjosti krova i kapati s konopa, traka i drugih internih
spojeva te ju je mogu�e zamijeniti za curenje.

Pove�ajte ventilaciju otvaranjem vrata i/ili prozora.

Postavite vodootpornu podlogu.

7 Odlaganje u otpad

Odlo~ite ambala~u u odgovaraju�e kante za recikla~u otpada gdje god je to mogu�e. Za detalje o odla-
ganju proizvoda u otpad, zatra~ite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca poje-
dinosti o tomu kako to u�initi u skladu s va~e�im propisima o odlaganju u otpada. Proizvod se mo~e bes-
platno odlo~iti u otpad.

8 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se podru~nici
proizvo�a�a u Vaboj dr~avi (pogledajte dometic.com/dealer) ili Vabem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju ure�aja prilo~ite sljede�e dokumente:

• presliku ra�una s datumom kupnje

• razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru�ni popravak mo~e imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-
bitak jamstva.

Samo Australija

Nabi artikli dolaze s jamstvima koja se ne mogu isklju�iti prema Australskom zakonu o zabtiti potroba�a. Imate pravo
na zamjenu ili povrat novca za veliki kvar te naknadu za bilo kakav razumno predvidiv gubitak ili btetu. Tako�er imate
pravo na popravak ili zamjenu artikala ako artikli ne ispunjavaju prihvatljivu razinu kvalitete i kvar ne zna�i veliki kvar.

Na vab se proizvod primjenjuje jamstvo u trajanju od 3 god.

Samo Novi Zeland

Ova jamstvena politika podlo~na je uvjetima i jamstvima koji su obavezni kako to podrazumijeva Zakon o jamstvima
za potroba�e 1993(NZ).

Lokalna podrbka

Potra~ite lokalnu podrbku na sljede�im adresama: dometic.com/dealer
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8.1 Uvjeti jamstva

Jamstvo pokriva proizvodne nedostatke, materijale i dijelove. Jamstvo ne pokriva gubitak boje navlake i uobi�ajeno
habanje zbog izlaganja UV zrakama, pogrebne uporabe, slu�ajnog obte�enja ili neprekidne, djelomi�no neprekidne
ili komercijalne uporabe. Ono ne pokriva nikakve posljedi�ne btete. Za reklamacije molimo obratite se svom trgovcu.
Ovo ne utje�e na vaba zakonska prava.

8.2 Slu�ajevi koji nisu pokriveni (samo Australija i Novi Zeland)

Osim toga, jamstvo ne pokriva sljede�e slu�ajeve:

• btetu nastalu uslijed nepravilne pripreme za prvu upotrebu, primjerice nepravilna zabtita od vremenskih uvjeta

• slu�ajno ili namjerno obte�enje uslijed nemara ili kvarove uzrokovane nepravilnim odr~avanjem

• dodatke kao bto su klinovi i konopci za pri�vrb�ivanje

• popravke koje je izvrbio serviser bez ovlabtenja tvrtke Dometic

• sve btete i gubitke uzrokovane neslije�enjem proizvo�a�evih uputa za upotrebu, postavljanje, rad i odr~avanje

• btete/nepravilan rada uzrokovan nepravilnim postavljanje ili najezdom glodavaca, bteto�ina ili insekata

• percipirane kvarove kada proizvod funkcionira u skladu s normalnim rasponom performansi koje je odredio
Dometic svojim specifikacijama i te su vam specifikacije bile poznate prije kupnje.
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1 Önemli notlar

Bu ürünü do ru monte etti inizden ve ürünün daima kullan2ma haz2r oldu undan emin olmak için, lütfen tüm talimatlar2 ve bu ürün k2lavuzunda verilen k2lavuzlar2 ve uyar2lar2 dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu ürün ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu ürünü kulland2 2n2zda tüm talimatlar2, k2lavuzlar2 ve uyar2lar2 dikkatlice okudu unuzu ve anlad2 2n2z2 ve hükümlere ve ko`ullara bu sözle`mede yer al2yormu` gibi uyaca 2n2za
onay verirsiniz. Bu ürünü sadece amac2na ve uygulamaya uygun ve talimatlara, k2lavuzlara ve uyar2lara uygun bu ürün k2lavuzu ile geçerli yasalara ve yönetmeliklere uygun olarak
kullanaca 2n2z2 kabul ediyorsunuz. Talimatlar2n ve uyar2lar2n burada verildi i gibi okunmamas2 veya bunlara uyulmamas2 sonucu kendiniz ve di er insanlar yaralanabilir veya ürü-
nünüz veya yak2n2nda bulunan di er mallar hasar görebilir. Talimatlar, k2lavuzlar ve uyar2lar da dahil, bu ürün k2lavuzu ve buna ait olan dokümanlarda de i`iklikler ve güncelleme-
ler yap2labilir. Güncel ürün bilgileri için lütfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Genel Güvenlik Uyar2lar2

TEHLÍKE! Karbon monoksit zehirlenmesi tehlikesi
Çad2r2n içinde asla barbekü veya gazl2 2s2t2c2 gibi yak2t yakan cihazlar kullanmay2n. Yanma i`lemi sonucu kar-
bon monoksit olu`ur ve baca olmad2 2 için çad2r2n içinde birikir.

UYARI! Yang2n tehlikesi

• Sahadaki yang2n önlemi düzenlemelerini bildi inizden emin olun.

• Çad2r2n içinde yemek pi`irmeyin veya aç2k alev kullanmay2n.

• Yang2n durumunda çad2r2 hemen terk edin.

UYARI! Bo ulma tehlikesi
Bo ulmay2 önlemek için havaland2rma aç2kl2klar2n2n her zaman aç2k ve temiz oldu undan emin olun.

D1KKAT! Yaralanma riski

• Bu cihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal yetenekleri yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan
ki`ilerin (çocuklar da dahil) kullanmalar2 için tasarlanmam2`t2r. Bu ki`iler bu cihaz2 güvenlikleri için so-
rumlu bir ki`inin denetimi alt2nda kullanabilirler.

• Çocuklar2n çad2r2n etraf2nda oynamas2na izin vermeyin ve uygun koruyucu ayakkab2 giyildi inden
emin olun. Gergi halatlar2 tak2l2p dü`me tehlikesi olu`turur ve kaz2klar keskin olabilir.

• Temizli i ve kullan2c2 bak2m2 gözetimsiz olarak çocuklar taraf2ndan yap2lmamal2d2r.

• Geçi` yollar2n2 aç2k tutun.
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3 Amac2na Uygun Kullan2m

Bu çad2r a`a 2dakiler için uygundur:

• Hafif ve orta hava ko`ullar2

• Gezi

Bu çad2r a`a 2dakiler için uygun de ildir:

• Çok güçlü rüzgarlar veya kar ya 2`2

• Sezonluk kurulum veya ticari kullan2m

Bu ürün sadece amac2na uygun ve bu talimata göre kullan2lmal2d2r.

Bu k2lavuzda ürünün do ru olarak monte edilmesi ve/veya kullan2lmas2 için gerekli bilgiler verilmektedir. Do ru yap2l-
mayan montaj veya bak2m performans2n2n yetersiz olmas2na ve olas2 bozukluklara neden olabilir.

Üretici, a`a 2daki durumlar2n neden oldu u yaralanmalardan veya ürün hasarlar2ndan sorumlu de ildir:

• Yanl2` montaj veya ba lant2 ve a`2r2 voltaj

• Yanl2` bak2m veya üretici taraf2ndan sa lanan orijinal yedek parçalardan ba`ka yedek parçalar kullan2lmas2

• Üreticisinden aç2kça izin almadan cihazda de i`iklikler yap2lmas2

• Bu k2lavuzda tan2mlananlar2n d2`2nda bir amaçlar için kullan2ld2 2nda

Dometic ürünün görünümünde ve ürün özelliklerinde de i`iklik yapma hakk2n2 sakl2 tutar.

4  Çad2r kullan2m2

4.1 1lk kullan2m öncesi

Ürünü ilk kez kullanmadan önce bir test kurulumu yaparak ürünü tan2y2n. Teslimat kapsam2n2n eksiksiz olup olmad2 2n2
kontrol edin.

4.2 Yer seçimi

Rüzgardan korunan düz bir yer seçin:

1. Gerekirse rüzgarl2k kullan2n.

2. Kuma`2n UV etkileri nedeniyle bozulmas2n2 önlemek için gölgeli bir yer seçin.

3. Dü`en dallar, reçine vb. ürüne zarar verebilece inden a açlar2n tam alt2na kurmaktan kaç2n2n.

4. Su geçirmez zemin örtüsüne zarar vermemek için alan2 keskin ta`lardan ve molozlardan temizleyin.

5. Ürünü, kap2lar2 rüzgar yönüne bakmayacak `ekilde kurun.

4.3 Çad2r kurulumu

1KAZ! Malzeme hasar2
Fermuarlar2 zorla aç2p kapatmay2n.
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Not

• Çad2r genel amaçl2 kaz2klarla birlikte teslim edilir. Bunlar birçok zemin için uygundur, ancak baz2 ze-
min türleri için özel kaz2klar gerekmektedir. Sat2c2n2za sorun.

• Kaz2klar2 çad2rdan uzak olacak `ekilde zemine 45° aç2yla çak2n.

• Gerdirme halatlar2n2 ba`lad2klar2 diki` yeri ile ayn2 hizada sabitleyin.

Çad2r2 kurarken a`a 2daki ipuçlar2n2 akl2n2zda bulundurun:

• _ekiller, kuruluma genel bir bak2` sa lar. Gerçek kurulum, çad2r modeline göre biraz farkl2l2k gösterebilir.

• Yard2m al2n. Daha fazla ki`i ile kurulum daha kolayd2r.

• Çad2r direklerini ilgili man`onlara yerle`tirin. Çad2r kurulumunu gösteren çizimleri inceleyin.

• Çad2r2 dik konuma getirdikten sonra kö`e dikmelerini kontrol edin ve gerekirse yeniden dikin. 1ç taraftaki su ge-
çirmez zemin örtüsü gergin ve dikdörtgen `eklinde olmal2d2r.

• Gerdirme halatlar2n2, çad2r gergin duracak fakat `ekli bozulmayacak `ekilde sabitleyin

• Varsa f2rt2na kay2`lar2n2 tak2n.

• Yeterli gerginli i sa lamak için ara s2ra gergi hatlar2n2 kontrol edin, gerekirse ayarlamak için gergi ayarlay2c2lar2n2
kullan2n.

Çad2r2 `u `ekilde kurun:

1. Çad2r2 kirden ve hasardan korumak için paketi açmadan önce su geçirmez zemin örtüsü veya zemin kaplama ör-
tüsü kullan2n.

2. Çad2r2 paketinden ç2kar2n.

3. Farkl2 bile`enleri ay2r2n ve tan2mlay2n.

4.4 Çad2r2n sökülmesi

1KAZ! Malzeme hasar2
Çad2r2 sökerken güç kullanmay2n. Aksi takdirde herhangi bir malzemeye zarar verebilirsiniz.

1. Çad2r2n d2` yüzeyindeki tüm kirleri temizleyin.

2. Tüm halatlar2 ve kay2`lar2 sökün.

3. Tüm kaz2klar2 ç2kar2n

4. Dire i man`ondan d2`ar2 do ru itin, çekmeyin. Kuma`2n dire in uçlar2na tak2lmamas2na dikkat edin.

5. Çad2r2, ta`2ma çantas2na s2 acak `ekilde rulo yap2n.

6. Ta`2ma çantas2na koymadan önce tüm parçalar2n temiz oldu undan emin olun.

7. Çad2r paketlenirken 2slak veya nemliyse, mümkün olan en k2sa sürede tamamen kurutun. Aksi halde kuma`ta küf
belirtileri görülmeye ba`layabilir.
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5 Temizlik ve bak2m

Temizlik ve bak2m

1KAZ! Hasar tehlikesi

• Temizlik için keskin, sert nesneler veya temizlik maddeleri kullanmay2n.

• Temizlik için alkol bazl2 malzemeler, kimyasallar, sabun ve deterjanlar kullanmay2n.

• Malzemede kal2c2 hasar olu`mas2n2 önlemek için ku` pisliklerini ve a aç reçinesini mümkün olan en
k2sa sürede temizleyin.

Gerekirse ürünü temiz su ve yumu`ak bir f2rça ile temizleyin.

Çad2r2n saklanmas2

Not

• Temizlik için çad2r2 tamamen kurun.

• Malzemenin tamamen kurumas2n2 sa lamak için temizli i güne`li bir günde yap2n.

1. Çad2r2 temizleyin.

2. Paketlemeden önce çad2r2n tamamen kuru oldu undan emin olun.

3. 1yi havaland2r2lan kuru bir yerde saklay2n.

6 Ar2zalar2n Giderilmesi

Sorun Neden Çare

Su s2z2nt2s2 S2zd2ran diki`ler, hasarl2 bantlar
ve nemli alanlar olup olmad2 2n2
kontrol edin.

Herhangi bir s2z2nt2 bulamazsa-
n2z, bkz. bölüm Yo u`ma.

Herhangi bir s2z2nt2 bulursan2z,
diki` s2zd2rmazl2k maddesi uygu-
lay2n.

Kuma`ta y2rt2k Kuma`2 kapatmak için tamir ban-
d2 kullan2n.

Onar2mlar2 yetkili servis persone-
line yapt2r2n.

K2r2k direk K2sa vadeli çözüm seçene i için
sa lanan onar2m borusunu kulla-
n2n.

Hasarl2 direkleri de i`tirin. Sat2c2-
n2zla veya üreticinin ülkenizdeki
`ubesiyle ileti`ime geçin (bkz. do
metic.com/dealer).
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6.1 Yo u`ma

A`a 2daki ko`ullardan biri veya birkaç2 mevcutsa tüm çad2rlarda dahili yo u`ma olur:

• Yüksek hava nemi

• Yüksek zemin nemi

• Ani s2cakl2k dü`mesi

_iddetli yo u`ma, çat2n2n iç k2sm2ndan a`a 2 akabilir ve ba lardan, bantlardan ve di er iç ba lant2 parçalar2ndan
damlayabilir ve bir s2z2nt2yla kar2`t2r2labilir.

Kap2lar2 ve/veya pencereleri açarak havaland2rmay2 art2r2n.

Su geçirmez zemin örtüsü kullan2n.

7 At2k 1mhas2

Ambalaj malzemesini mümkünse ilgili geri dönü`üm at2k sistemine kazand2r2n. Ürünün yürürlükteki imha
yönetmeliklerine göre nas2l imha edilece ine ili`kin ayr2nt2lar için yerel bir geri dönü`üm merkezine veya
uzman sat2c2ya dan2`2n. Ürün ücretsiz olarak imha edilebilir.

8 Garanti

Yasal garanti süresi geçerlidir. Üründe hasar varsa ülkenizdeki üretici `ubesi (bkz. dometic.com/dealer) veya sat2c2n2z-
la ileti`ime geçin.

Onar2m ve garanti i`lemleri için, cihaz2 a`a 2daki dokümanlarla birlikte gönderin:

• Sat2n alma tarihini içeren faturan2n bir kopyas2

• Talebinizin nedeni veya hatan2n aç2klanmas2

Kendi kendine onar2m2n veya profesyonel olmayan onar2m2n güvenlikle ilgili sonuçlar2 olabilece ini ve garantiyi ge-
çersiz k2labilece ini unutmay2n.

Australia only

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failu-
re does not amount to a major failure.

Ürününüzün garanti süresi 3 y2ld2r.

New Zealand only

This warranty policy is subject to the conditions and guarantees which are mandatory as implied by the Consumer
Guarantees Act 1993(NZ).

Yerel destek

Lütfen a`a 2daki ba lant2 adresinden yerel deste i bulun: dometic.com/dealer
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8.1 Garanti `artlar2

Garanti, üretim kusurlar2n2, malzemeleri ve parçalar2 kapsar. Garanti, UV radyasyonu, yanl2` kullan2m, kaza sonucu ha-
sar, f2rt2na hasar2 veya kal2c2, yar2 kal2c2 veya ticari kullan2m nedeniyle kaplaman2n solmas2n2, a`2nmas2n2 ve y2pranmas2n2
kapsamaz. Olu`an herhangi bir hasar2 kapsamaz. Talepler için lütfen sat2c2n2zla ileti`ime geçin. Bu, yasal haklar2n2z2 et-
kilemez.

8.2 Kapsama girmeyen durumlar (yaln2zca Avustralya ve Yeni Zelanda)

Ayr2ca a`a 2daki durumlar da garanti kapsam2na girmez:

• 1lk kullan2mdan önce uygun olmayan haz2rl2ktan kaynaklanan hasarlar, örne in ürününüzün hava `artlar2na maruz
kalmas2 gibi.

• 1hmal nedeniyle kazara veya kötü niyetli hasar veya rutin bak2mlar2n yap2lmamas2ndan kaynaklanan ar2zalar.

• Kaz2klar ve gerdirme halatlar2 gibi aksesuarlar.

• Dometic taraf2ndan yetkilendirilmemi` onar2m servisleri taraf2ndan gerçekle`tirilen onar2mlar.

• Üreticinin kullan2m, kurulum, i`letim veya bak2m talimatlar2na uyulmamas2ndan kaynaklanan herhangi bir kay2p
veya hasar.

• Hatal2 kurulum veya zararl2 hayvan, ha`ere veya böceklerin istilas2 sonucu olu`an hasarlar/çal2`ma hatalar2.

• Ürünün, normal Dometic performans spesifikasyonlar2 dahilinde çal2`mas2 s2ras2nda fark edilen hatalar, sat2n al-
madan önce performans spesifikasyonlar2 size bildirilmi`tir.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upobtevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro�nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdr~evanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upobtevate vsa dolo�ila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priro�niku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.

e navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upobtevate, boste morda pobkodovali izdelek ali povzro�ili materialno bkodo v bli~ini. Pridr~ujemo si pravico do spre-
memb in posodobitev priro�nika, vklju�no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejbe informacije o izdelku obib�ite documents.dometi
c.com.

2 Splobna varnostna navodila

NEVARNOST! Nevarnost zastrupitve z ogljikovim monoksidom
V botoru ne uporabljajte naprav na goriva, kot so ~ari ali plinski grelniki. Pri izgorevanju nastaja ogljikov mo-
noksid, ki se kopi�i v botoru, saj ta nima dimnika.

OPOZORILO! Nevarnost po~ara

• Prepri�ajte se, da ste seznanjeni s protipo~arnimi varnostnimi ukrepi na lokaciji.

• V botoru ne kuhajte in ne uporabljajte odprtega ognja.

• V primeru po~ara takoj zapustite botor.

OPOZORILO! Nevarnost zadubitve
Prepri�ajte se, da so prezra�evalne odprtine ves �as odprte in proste, da prepre�ite zadubitev.

POZOR! Nevarnost pobkodb

• Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju�no z otroki) z zmanjbanimi fizi�nimi, zaznavnimi ali dubev-
nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkubenj in znanja, razen �e jih oseba, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, nadzira ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

• Otrokom ne dovolite, da se igrajo okoli botora, in poskrbite, da nosijo primerno zab�itno obutev. Vr-
vi so nevarne za spotikanje, klini pa so lahko ostri.

• 
ib�enja in uporabnibkega vzdr~evanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

• Prehodi morajo biti prosti.
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3 Predvidena uporaba

aotor je primeren za:

• blage do zmerne vremenske pogoje,

• popotovanja,

aotor ni primeren za:

• zelo mo�an veter ali sneg,

• sezonsko kampiranje ali komercialno uporabo.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro�niku so navedene informacije, ki jih je treba upobtevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdr~evanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne pobkodbe ali pobkodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

• napa�ne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

• neustreznih vzdr~evalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

• sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

• uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Dru~ba Dometic si pridr~uje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

4  Uporaba botora

4.1 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo se morate seznaniti z izdelkom in ga poskusno postaviti. Preverite, ali je obseg dobave popoln.

4.2 Izbiranje mesta za postavitev

Izberite ravno mesto, ki je zab�iteno pred vetrom:

1. 
e je potrebo, uporabite vetrobran.

2. Izberite sen�no mesto, da tkanino zab�itite pred UV-sevanjem.

3. Izogibajte se postavljanju pod drevesi, saj lahko padajo�e veje, smola itd. pobkodujejo izdelek.

4. Odstranite ostre kamne in kob�ke, da prepre�ite pobkodbe spodnje ponjave.

5. Izdelek postavite tako, da so vrata obrnjena vstran od vetra.

4.3 Postavitev botora

OBVESTILO! Materialna bkoda
Zadrg ne odpirajte ali zapirajte na silo.
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Nasvet

• aotoru so prilo~eni klini za splobno uporabo. Primerni so za ve�ino terenov, v dolo�enih primerih pa
boste potrebovali posebne kline. Vprabajte prodajalca.

• Kline potisnite v zemlji pod kotom 45° vstran od botora.

• Poravnajte napenjalne vrvice po za�etnem bivu.

Pri postavitvi botora upobtevajte naslednje nasvete:

• Slike prikazujejo splobni pregled postavitve. Dejanska postavitev se lahko razlikuje glede na model botora.

• Naj vam nekdo pomaga. Postavljanje je la~je, �e vam pri tem nekdo pomaga.

• aotorske palice vstavite v ustrezne ovoje. Upobtevajte risbe, ki prikazujejo postavitev botora.

• Ko botor stoji, preverite vogalne kline in jih po potrebi znova pritrdite. Spodnja ponjava mora biti napeta in pra-
vokotne oblike.

• Napenjalne vrvice pritrdite s klini, da bo botor napet in pravilne oblike.

• Pritrdite pasove za zab�ito ob neurju, �e so na voljo.

• Ob�asno preverite, ali so napenjalne vrvice ustrezno napete, in jih po potrebi nastavite z napenjali.

aotor postavite na naslednji na�in:

1. Preden razpakirate botor, na tla polo~ite spodnjo ponjavo ali podlogo, da ga zab�itite pred umazanijo in po-
bkodbami.

2. Razpakirajte botor.

3. Razvrstite in opredelite razli�ne sestavne dele.

4.4 Razstavljanje botora

OBVESTILO! Materialna bkoda
aotora ne razstavljajte na silo. Sicer lahko pobkodujete sestavne dele.

1. Z zunanje strani odstranite umazanijo.

2. Odstranite vse vrvice in pasove.

3. Odstranite vse kline.

4. Potisnite palico baldahina iz ovoja, ne vlecite je. Pazite, da se tkanina na koncih droga ne zatakne.

5. aotor zvijte v torbo.

6. Preverite, ali so vsi deli �isti, preden jih pospravite v torbo.

7. 
e je botor moker ali vla~en, ga �im prej posubite, preden ga zapakirate. V nasprotnem primeru se lahko na tka-
nini pojavijo znaki plesni.

5 
ib�enje in vzdr~evanje


ib�enje in vzdr~evanje

OBVESTILO! Nevarnost pobkodb

• Za �ib�enje ne uporabljajte ostrih ali trdih predmetov oziroma sredstev za �ib�enje.
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• Za �ib�enje ne uporabljajte izdelkov na osnovi alkohola, kemikalij, mil in detergentov.

• Pti�je iztrebke in drevesno smolo �im prej odstranite, da prepre�ite pobkodbe materiala.

Po potrebi izdelek o�istite s �isto vodo in mehko krta�o.

Shranjevanje botora

Nasvet

• aotor mora biti za �ib�enje v celoti postavljen.

• Za �ib�enje izberite son�en dan, da se bo material popolnoma posubil.

1. O�istite botor.

2. Preverite, ali je botor popolnoma suh, preden ga zapakirate.

3. Hranite ga na zra�nem in suhem mestu.

6 Odpravljanje te~av

Motnja Mo~ni vzrok Rebitev

Voda pub�a. Preverite, ali bivi kje ne tesnijo,
�e so spoji pobkodovani in ali so
dolo�eni predeli mokri.


e ne najdete netesnih mest,
glejte poglavje Kondenzat.


e najdete netesno mesto, na-
nesite tesnilo za bive.

Tkanina je raztrgana. Luknjo zakrpajte s trakom za po-
pravila.

Popravila mora izvesti strokov-
njak.

Zlomljena palica Za kratkoro�no mo~nost upora-
bite prilo~eno cev za popravilo.

Zamenjajte pobkodovane pali-
ce. Obrnite na vabega trgovca
ali podru~nico proizvajalca v vabi
dr~avi (glejte dometic.com/dea
ler).

6.1 Kondenzat

V notranjosti vseh botorov nastaja kondenzat, �e je izpolnjen en od naslednjih pogojev:

• visoka zra�na vla~nost,

• visoka vla~nost tal,

• padec temperature.


e je kondenzata veliko, lahko ste�e po notranji strani strehe in kaplja z vrvi, trakov in drugih notranjih elementov, kar
je lahko zmotno videti kot pub�anje.
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Zagotovite boljbe prezra�evanje, tako da odprete vrata in/ali okna.

Namestite vodotesno spodnjo ponjavo.

7 Odstranjevanje

Embala~ni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, �e je to mogo�e. Pri lokal-
nem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu se pozanimajte glede odstranjevanja iz-
delka v skladu z veljavnimi predpisi. Izdelek je mogo�e brezpla�no odstraniti.

8 Garancija

Velja zakonsko dolo�en garancijski rok. 
e je izdelek pokvarjen, se obrnite na podru~nico proizvajalca v svoji dr~avi
(glejte dometic.com/dealer) ali na svojega trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

• kopijo ra�una z datumom nakupa,

• razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upobtevajte, da lahko imajo lastnoro�na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo ga-
rancijo.

Samo Avstralija

Za nabe izdelke veljajo garancije, ki jih ni mo~no izklju�iti v skladu z avstralskim zakonom za zab�ito potrobnikov (Au-
stralian Consumer Law). Pripada vam nadomestni izdelek ali povra�ilo denarja v primeru ve�je okvare in nadomestilo
za katerokoli drugo razumno predvidljivo izgubo ali bkodo. Pripada vam tudi popravilo ali nadomestitev izdelkov, �e
izdelki niso sprejemljive kakovosti in okvara ni velika.

Za vab izdelek velja garancija 3 let.

Samo Nova Zelandija

Za to garancijo veljajo pogoji in garancije, ki so predpisani z zakonom za varstvo potrobnikov (Consumer Guarantees
Act 1993(NZ)).

Lokalna podpora

Informacije o lokalni odpori so na voljo na naslednji povezavi: dometic.com/dealer

8.1 Garancijski pogoji

Garancija zajema proizvodne napake, materiale in dele. Garancija ne zajema bledenja prevleke in obrabe zaradi UV-
sevanja, napa�ne uporabe, naklju�nih pobkodb, pobkodb v nevihti ali trajne, poltrajne ali komercialne uporabe. Ne
zajema morebitne nastale bkode. Za reklamacije se obrnite na prodajalca. To ne vpliva na vabe zakonske pravice.

8.2 Primeri, ki niso zajeti (samo Avstralija in Nova Zelandija)

Poleg tega garancija ne velja za naslednje primere:
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• Morebitne pobkodbe zaradi neustrezne priprave pred prvo uporabo, na primer zaradi vremenskih vplivov na
izdelek.

• Naklju�na ali zlonamerna bkoda zaradi malomarnosti ali okvare zaradi opustitve rednega vzdr~evanja.

• Dodatki, kot so klini in vrvi.

• Popravila, ki jih izvajajo serviserji, ki niso pooblab�eni s strani dru~be Dometic.

• Kakrbna koli izguba ali bkoda, nastala zaradi neupobtevanja proizvajal�evih navodil za uporabo, namestitev, de-
lovanje ali vzdr~evanje.

• Pobkodbe/nefunkcionalnost zaradi nepravilne namestitve ali napadov zajedavcev, bkodljivcev ali ~u~elk.

• Zaznane napake, �e izdelek deluje v okviru obi�ajnega obsega specifikacij delovanja, ki jih dolo�i dru~ba Do-
metic, in ste bili s temi specifikacijami delovanja seznanjeni pred nakupom.
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1 Observadii importante

Citidi cu atendie `i respectadi toate instrucdiunile, indicadiile `i avertismentele incluse în acest manual de produs pentru a v� asigura c� instaladi, utilizadi `i întredinedi produsul în
permanend�. Aceste instrucdiuni TREBUIE p�strate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmadi c� adi citit cu atendie toate instrucdiunile, indicadiile `i avertismentele `i c� îndelegedi `i suntedi de acord s� respectadi termenii `i condidiile sta-
bilite. Suntedi de acord s� utilizadi acest produs numai pentru scopul `i aplicadia prev�zute `i în conformitate cu instrucdiunile, indicadiile `i avertismentele prezentate în acest ma-
nual de produs, precum `i în conformitate cu toate legile `i reglement�rile aplicabile. Nerespectarea instrucdiunilor `i avertismentelor prezentate aici poate duce la v�t�marea
personal� a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instrucdiunile, indicadiile `i avertismentele `i
documentadia aferent� pot ü supuse modific�rilor `i actualiz�rilor. Pentru informadii actualizate despre produs, v� rug�m s� vizitadi documents.dometic.com.

2 Indicadii generale privind siguranda

PERICOL! Pericol de intoxicadie cu monoxid de carbon
Nu folosidi niciodat� un aparat care arde combustibil, cum ar ü gr�tare sau înc�lzitoare pe gaz în interiorul
cortului. Procesul de ardere produce monoxid de carbon care se acumuleaz� în interiorul cortului, deoa-
rece nu exist� co` de fum.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

• Asiguradi-v� c� cunoa`tedi m�surile de precaudie împotriva incendiilor la fada locului.

• Nu g�tidi în interiorul cortului `i nu folosidi fl�c�ri deschise.

• P�r�sidi imediat cortul în caz de incendiu.

AVERTIZARE! Pericol de asfixiere
Asiguradi-v� c� orificiile de ventiladie sunt deschise `i libere tot timpul pentru a evita sufocarea.

PRECAUcIE! Risc de v�t�mare

• Acest aparat nu este destinat utiliz�rii de c�tre persoane (inclusiv copii) cu capacit�di fizice, senzoria-
le sau mentale reduse sau de c�tre persoane lipsite de experiend� `i cuno`tinde, cu excepdia cazuri-
lor în care acestea au fost supravegheate `i instruite cu privire la utilizarea aparatului de c�tre o per-
soan� responsabil� pentru siguranda lor.

• Nu permitedi copiilor s� se joace în jurul cortului `i asiguradi-v� c� sunt purtate înc�ld�ri de protecdie
adecvate. Ancorele de susdinere reprezint� un pericol de împiedicare, iar bedele pot ü ascudite.
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• Cur�darea `i întredinerea curent� de c�tre utilizator nu sunt permise copiilor f�r� supraveghere.

• Nu obstrucdionadi c�ile de trecere.

3 Domeniul de utilizare

Acest cort este adecvat pentru:

• Vreme u`oar� spre moderat�

• Turism

Acest cort nu este adecvat pentru:

• Vânturi foarte puternice sau ninsori

• Utilizare sezonier� sau utilizare comercial�

Acest produs este potrivit numai pentru scopul `i utilizarea prev�zute în conformitate cu aceste instrucdiuni.

Acest manual ofer� informadii necesare pentru instalarea `i/sau utilizarea corect� a produsului. Instalarea defectuoa-
s� `i/sau utilizarea sau întredinerea necorespunz�toare vor avea ca rezultat performande nesatisf�c�toare `i o posibil�
defectare.

Produc�torul nu î`i asum� nicio r�spundere pentru orice v�t�mare sau deteriorare a produsului ₋ rezultate din:
• Asamblarea sau conectarea incorect�, inclusiv supratensiunea

• Întredinerea sau utilizarea incorect� a pieselor de schimb, altele decât piesele de schimb originale furnizate de
produc�tor

• Modific�ri aduse produsului f�r� aprobarea explicit� din partea produc�torului

• Utilizarea în alte scopuri decât cele descrise în manual

Dometic î`i rezerv� dreptul de a modifica aspectul `i specificadiile produsului.

4  Folosirea cortului

4.1 Înainte de prima utilizare

Familiarizadi-v� cu produsul prin efectuarea unei instal�ri de test înainte ca produsul s� üe utilizat pentru prima dat�.
Verificadi dac� volumul de livrare este complet.

4.2 Alegerea unui loc

Alegedi un loc plat care este protejat de vânt:

1. Dac� este necesar, utilizadi un paravan.

2. Alegedi un loc umbrit pentru a evita deteriorarea UV a des�turii.

3. Evitadi a`ezarea sub copaci, deoarece ramurile, r�`ina etc. pot deteriora produsul.

4. Cur�dadi locul de pietre ascudite `i resturi pentru a evita deteriorarea foii de sol.

5. Instaladi produsul cu u`ile orientate în aceea`i direcdie spre care bate vântul.
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4.3 Instalarea cortului

ATENcIE! Daune materiale
Nu deschidedi sau închidedi fermoarele cu forda.

Indicadie

• Cortul include bețe pentru uz general. Acestea vor ü potrivite pentru multe locadii, dar pentru unele
tipuri de p�mânt vor ü necesare bede speciale. Întrebadi comerciantul.

• Introducedi bedele la un unghi de 45° opus fad� de cort în p�mânt.

• Fixadi ancorele de susținere în linie cu cus�tura de unde încep.

cinedi cont de urm�toarele sfaturi atunci când instaladi cortul:

• Cifrele ofer� o imagine de ansamblu asupra instal�rii. Instalarea real� va varia u`or în funcdie de modelul de
cort.

• Solicitadi ajutor. Instalarea este mai u`oar� cu mai muldi oameni.

• Introduceți stâlpii cortului în man`oanele corespunz�toare. Respectați desenele care arat� configurația
cortului.

• Dup� ce adi stat cortul în pozidie vertical�, verificadi bedele de cold `i fixadi-le din nou dac� este necesar. Foaia de
sol din interior trebuie s� üe întins� `i s� aib� o form� dreptunghiular�.

• Fixați ancorele de susținere astfel încât cortul s� üe sub tensiune f�r� a distorsiona forma

• Dac� sunt disponibile, ata`adi curelele de furtun�.

• Verificadi din când în când ancorele de susdinere pentru a asigura o tensiune adecvat�, dac� este necesar, utili-
zadi ghidajele pentru a regla.

Instaladi cortul dup� cum urmeaz�:

1. Pentru a proteja cortul de murd�rie `i deteriorare, a`ezadi o foaie de sol sau o folie înainte de a despacheta.

2. Despachetadi cortul.

3. Separadi `i identificadi diferitele componente.

4.4 Demontarea cortului

ATENcIE! Daune materiale
Nu folosidi forda atunci când demontadi cortul. În caz contrar, putedi deteriora orice material.

1. Îndep�rtadi orice murd�rie din exterior.

2. Îndep�rtadi toate cablurile `i curelele.

3. Eliminarea tuturor bețelor

4. Împingeți stâlpul în afara manșonului, nu îl trageți. Aveți grij� s� nu agățați materialul de la capetele stâlpu-
lui.

5. Rulați cortul pentru a se potrivi în geanta de transport.

6. Asiguradi-v� c� toate piesele sunt curate înainte de a le împacheta în geanta de transport.

7. Dac� cortul este ud sau umed în momentul împachet�rii, uscați-l complet cât mai curânt posibil. În caz contrar,
materialul poate începe s� prezinte semne de mucegai.
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5 Cur�darea `i întredinerea

Cur�darea `i întredinerea

ATENcIE! Pericol de defectare

• Nu folosidi obiecte ascudite sau dure sau agendi de cur�dare la cur�dare.

• Nu utilizadi materiale pe baz� de alcool, substande chimice, s�pun `i detergendi pentru cur�dare.

• Îndep�rtadi excrementele de p�s�ri `i r�`ina de copac cât mai curând posibil pentru a evita deterio-
rarea permanent� a materialului.

Dac� este necesar, cur�dadi produsul cu ap� curat� `i o perie moale.

Depozitarea cortului

Indicadie

• Montadi complet cortul pentru cur�dare.

• Alegedi o zi însorit� pentru cur�dare pentru a v� asigura c� materialul se va usca bine.

1. Cur�dadi cortul.

2. Asigurați-v� c� cortul este uscat în totalitatea înainte de a-l împacheta.

3. A se depozita într-un loc uscat `i bine aerisit.

6 Remedierea defecdiunilor

Avarie Cauz� posibil� Soludie

Scurgere de ap� Verificați dac� exist� cus�turi ca-
re prezint� scurgeri, benzi dete-
riorate și zone umede.

Dac� nu puteți g�si nicio scur-
gere, a se vedea capitolul Con
dens.

Dac� g�sidi vreo scurgere, aplica-
di agent de etan`are pentru cus�-
turi.

ces�tur� rupt� Utilizadi band� de reparare pen-
tru a sigila materialul.

Solicitadi reparadiile efectuate de
un specialist autorizat.

Stâlp rupt Utilizați tubul de reparații furni-
zat ca soluție temporar�.

Înlocuirea stâlpilor deterio-
rați. Contactați distribuitorul
sau sucursala produc�torului
din țara dvs. (a se vedea dome
tic.com/dealer).
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6.1 Condens

Toate corturile sufer� de condens intern dac� apar una sau mai multe dintre urm�toarele condidii:

• Umiditate ridicat� a aerului

• Umiditate ridicat� a solului

• O sc�dere a temperaturii

Condensul sever poate curge pe interiorul acoperi`ului `i poate picura pe leg�turi, benzi `i alte accesorii interne `i
poate ü confundat cu scurgeri.

Cre`tedi ventiladia prin deschiderea u`ilor `i/sau ferestrelor.

Instaladi o foaie de sol impermeabil�.

7 Eliminarea

Depunedi materialul de ambalare pe cât posibil în containerele corespunz�toare de reciclare. Consultadi
un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la elimi-
narea produsului în conformitate cu reglement�rile aplicabile privind eliminarea. Produsul poate ü eliminat
gratuit.

8 Garandie

Se aplic� termenul de garandie legal. În cazul în care produsul este defect, contactadi reprezentanda produc�torului
din dara dvs. (consultadi dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operadii de reparadie `i în baza garandiei, trebuie s� trimitedi `i urm�toarele documente:

• O copie a facturii cu data cump�r�rii

• Un motiv de reclamadie sau o descriere a defecdiunii.

Redinedi c� repararea prin mijloace proprii sau reparadiile neprofesionale pot avea consecinde asupra securit�dii `i pot
anula garandia.

Doar în Australia

Bunurile noastre au garandii care nu pot ü excluse în temeiul legii australiene a consumatorilor. Avedi dreptul la o înlo-
cuire sau la rambursare pentru o defecdiune major� `i la desp�gubiri pentru orice alt� daun� sau defect previzibile în
mod rezonabil. De asemenea, avedi dreptul s� avedi bunurile reparate sau înlocuite în cazul în care bunurile nu sunt
de o calitate acceptabil� `i e`ecul nu reprezint� o defecdiune major�.

Garandia aplicabil� produsului dvs. este de 3 an(i).

Doar în Noua Zeeland�

Aceast� politic� de garandie este supus� condidiilor `i garandiilor care sunt obligatorii, a`a cum este specificat în Legea
privind garandiile pentru consumatori din 1993 (NZ).

Asistend� tehnic� local�

G�sidi asistend� tehnic� local� la urm�torul link: dometic.com/dealer
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8.1 Condiții de garanție

Garanția acoper� defecte de fabricație, materiale și piese. Garanția nu acoper� decolorarea husei și uzura cauza-
t� de radiațiile UV, utilizarea necorespunz�toare, deteriorarea accidental�, daunele cauzate de furtuni sau utilizarea
permanent�, semipermanent� sau de natur� comercial�. Nu acoper� daunele rezultate. V� rug�m s� contactați co-
merciantul dumneavoastr� pentru reclamații. Acest lucru nu afecteaz� drepturile dumneavoastr� legale.

8.2 Cazuri care nu sunt reglementate (doar Australia și Noua Zeeland�)

Adidional, garanția nu acoper� urm�toarele cazuri:

• Orice deteriorare cauzat� de o preg�tire necorespunz�toare înainte de prima utilizare, precum expunerea pro-
dusului la intemperii.

• Deterior�ri accidentale sau r�u intenționate din neglijend� sau defecțiuni cauzate de neefectuarea întreține-
rii de rutin�.

• Accesorii precum bețe sau ancore de susținere.

• Reparații efectuate de agenți de reparații care nu sunt autorizați de Dometic.

• Orice pierdere sau deteriorare cauzat� de nerespectarea instrucțiunilor de utilizare, instalare, operare sau în-
treținere ale produc�torului.

• Deteriorarea/nefuncționarea cauzat� ca urmare a instal�rii necorespunz�toare sau a infest�rii cu paraziți, d�-
un�tori sau insecte.

• Defecțiuni percepute în cazul în care produsul funcționează în limitele normale ale specificațiilor de per-
formanță Dometic, iar aceste specificații v-au fost aduse la cunoștință înainte de achiziționare.
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�4 B5D45BF>4 A4 74D4AJ<яF4 < D9@BAF4, @B?я CD<?B:9F9 E?98A<F9 8B>G@9AF< CD< <;CD4M4A9FB A4 GD984:

• �BC<9 BF H4>FGD4F4 E 84F4 A4 CB>GC>4F4

• #D<K<A4 ;4 CD9F9AJ<яF4 <?< BC<E4A<9 A4 89H9>F4

"F59?9:9F9, K9 E4@BDNK9A <?< A9CDBH9E<BA4?9A D9@BAF @B:9 <@4 CBE?98EF6<я ;4 59;BC4EABEFF4 < 84 4AG?<D4
74D4AJ<яF4.

%4@B ;4 �6EFD4?<я

!4L<F9 CDB8G>F< <864F E 74D4AJ<я, >BяFB A9 @B:9 84 5N89 <;>?RK9A4 ECBD98 46EFD4?<=E><я ;4>BA ;4 CBFD95<F9-
?<F9. �<9 <@4F9 CD46B A4 ;4@яA4 A4 GD984 <?< 6DNM4A9 A4 C4D<F9 CD< 7B?я@4 CB6D984 <?< A4 >B@C9AE4J<я ;4 6Eя-
>4>6< 8DG7< CD986<8<@< M9F< <?< ;47G5<. �<9 ENMB <@4F9 CD46B GD98NF 84 5N89 D9@BAF<D4A <?< ;4@9A9A 4>B A9-
 CB>4;64 CD<9@?<6B >4K9EF6B, 8BD< < 89H9>FNF 84 A9 6B8< 8B 7B?я@4 CB6D984.

�4D4AJ<яF4 A4 64L<я CDB8G>F 9 3 7B8<A4(<).
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%4@B ;4 !B64 �9?4A8<я

&4;< 74D4AJ<я 9 B56ND;4A4 E GE?B6<яF4 < 74D4AJ<<F9, ;48N?:<F9?A< ECBD98 �4>BA4 ;4 74D4AJ<я A4 CBFD95<F9?<F9
1993(NZ).

#B@BM A4 @яEFB

 B:9F9 84 A4@9D<F9 CB@BM A4 @яEFB BF E?98A4F4 6DN;>4: dometic.com/dealer

8.1 �4D4AJ<BAA< GE?B6<я

�4D4AJ<яF4 CB>D<64 CDB<;6B8EF69A< 89H9>F<, @4F9D<4?< < K4EF<. �4D4AJ<яF4 A9 CB>D<64 <;5?98Aя64A9 A4 CB>-
D<F<9FB < <;ABE64A9, 8N?:4M< E9 A4 G?FD46<B?9FB6B ?NK9A<9, A9CD46<?A4 GCBFD954, E?GK4=A4 CB6D984, CB6D9-
84 6E?98EF6<9 A4 5GDя <?< CBEFBяAA4, CB?GCBEFBяAA4 <?< GCBFD954 ;4 FND7B6E>< J9?<. &я A9 CB>D<64 6N;A<>A4?<
CD< FB64 M9F<. #D< 74D4AJ<BAA< CD9F9AJ<<, @B?я 6?9;F9 6N6 6DN;>4 E FND7B69J4. &B64 A9 ;4Eя74 �4L<F9 ;4>BAA<
CD464.

8.2 %?GK4<, >B<FB A9 E4 B5I64A4F< (E4@B ;4 �6EFD4?<я < !B64 �9?4A8<я)

"E69A FB64 74D4AJ<яF4 A9 CB>D<64 < E?98A<F9 E?GK4<:

• �Eя>4 CB6D984, CD<K<A9A4 BF A9CD46<?A4 CB87BFB6>4 CD98< CND64F4 GCBFD954, >4FB A4CD<@9D <;?474A9 A4
CDB8G>F4 A4 4F@BEH9DA< 6?<яA<я.

• %?GK4=A< <?< ;?BA4@9D9A< CB6D98< CBD48< A95D9:ABEF <?< A9<;CD46ABEF<, CD<K<A9A< BF A9BE<7GDя64-
A9 A4 DGF<AA4 CB88DN:>4.

• �>E9EB4D<, >4FB >B?K9F4 < 6DN;>< ;4 BCNA.

• $9@BAF<, <;6NDL9A< BF E9D6<;A< 479AF<, >B<FB A9 E4 BFBD<;<D4A< BF Dometic.

• �Eя>4 ;47G54 <?< CB6D984, CD<K<A9A4 BF A9EC4;64A9 A4 <AEFDG>J<<F9 A4 CDB<;6B8<F9?я ;4 GCBFD954, @BA-
F4:, 9>EC?B4F4J<я <?< CB88DN:>4.

• #B6D984/A9<;CD46ABEF, CD<K<A9A4 6 D9;G?F4F A4 A9CD46<?9A @BAF4: <?< A4L9EF6<9 A4 C4D4;<F<, 6D98<-
F9?< <?< A4E9>B@<.

• �N;CD<9@4A< A9<;CD46ABEF<, >B74FB CDB8G>FNF D45BF< 6 D4@><F9 A4 ABD@4?A<я 8<4C4;BA A4 EC9J<H<>4J<-
<F9 ;4 D45BF4 A4 Dometic < F9;< EC9J<H<>4J<< ;4 D45BF4 E4 �< 5<?< ENB5M9A< CD98< CB>GC>4F4.
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1 Olulised märkused

Lugege see juhend tähelepanelikult läbi ja järgige kõiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote õigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jääma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kõik juhised, suunised ja hoiatused tähelepanelikult läbi lugenud ning mõistate ja nõustute järgima nendes sätestatud tingimusi. Nõustu-
te kasutama seda toodet üksnes ettenähtud eesmärgil ja otstarbel ning kooskõlas kasutusjuhendis sätestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskõlas kõigi kohaldata-
vate õigusaktide ja eeskirjadega. Siin sätestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja järgimise eiramine võib põhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-
det või läheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente võidakse muuta ja uuendada. Värskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Üldised ohutusjuhised

OHT! Süsinikmonooksiidi mürgistuse oht
Kunagi ärge telgis kasutage kütust põletavaid seadmeid, nagu grillid või gaasipõletid. Põlemise käigus te-
kib süsinikmonooksiid, mis koguneb telki, kuna suitsukanal puudub

HOIATUS! Tuleoht

• Veenduge, et tunnete kohapealseid tuleohutusmeetmeid.

• Ärge tehke telgis süüa ega kasutage lahtist leeki.

• Tulekahju korral lahkuge telgist kohe.

HOIATUS! Lämbumisoht
Lämbumisohu vältimiseks veenduge, et ventilatsiooniavad oleksid alati avatud ja tõkestamata.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

• See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud füüsilised, sen-
soorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, välja arvatud
juhul, kui nad kasutavad seadet nende ohutuse eest vastutava inimese järelevalve all või see inimene
on neid seadet kasutama õpetanud.

• Ärge lubage lastel telgi ümbruses mängida ning veenduge, et kantaks sobivaid turvajalatseid. Telgi-
nööride tõttu valitseb komistusoht ning vaiad võivad olla teravad.

• Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.
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• Hoidke vahekäigud vabad.

3 Kasutusotstarve

See telk sobib kasutamiseks:

• heades kuni mõõdukalt rasketes ilmastikutingimustes

• reisimisel

See telk ei sobi kasutamiseks:

• väga tugeva tuule või lumesajuga

• pikaajalisel telkimisel või äriotstarbel

See toode sobib kasutamiseks üksnes ettenähtud otstarbel ja käesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Käesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/või kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/või valesti kasutamise või hooldamise korral halvenevad tööomadused ja võib tekkida rike.

Tootja ei võta vastutust mis tahes kahju või tootekahjustuse eest, mis on tingitud mõnest järgmisest asjaolust:

• valesti kokkupanek või ühendamine, sh liigpinge;

• valesti hooldamine või tootja poolt ette nähtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

• tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

• kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jätab endale õiguse muuta toote välimust ja tehnilisi näitajaid.

4  Telgi kasutamine

4.1 Enne esmakordset kasutamist

Tutvuge tootega, püstitades selle enne esmakordset kasutamist prooviks. Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

4.2 Koha valimine

Valige tasane koht, mis on tuule eest kaitstud.

1. Vajaduse korral kasutage tuulevarju.

2. Valige varjuline koht, et vältida kanga kahjustumist UV-kiirguse tõttu.

3. Vältige puude alla püstitamist, kuna kukkuvad oksad, vaik jne võivad toodet kahjustada.

4. Eemaldage teravad kivid ja praht, et vältida presentaluse kahjustamist.

5. Paigaldage toode nii, et uksed ei jääks tuule poole.
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4.3 Telgi püstitamine

TÄHELEPANU! Varaline kahju
Ärge avage ega sulgege tõmblukke jõuga.

Märkus

• Telgi juurde kuuluvad universaalsed vaiad. Need sobivad kasutamiseks paljudes kohtades, kuid mõ-
ne pinnasetüübi puhul võib olla vaja erivaiu. Küsige lisateavet edasimüüjalt.

• Lööge vaiad 45° nurga all telgist eemale suunatult maasse.

• Kinnitage telginöörid lähteõmblusega samale joonele.

Pidage telgi püstitamisel meeles järgmisi nõuandeid.

• Joonistel on kujutatud üldine ülevaade püstitamisest. Tegelik püstitamine võib telgi mudelist olenevalt veidi eri-
neda.

• Võtke keegi appi. Mitmekesi on püstitamine lihtsam.

• Lükake telgivardad vastavatesse ümbristesse. Järgige telgi püstitamise jooniseid.

• Pärast telgi püsti seadmist kontrollige nurgavaiu ja kinnitage need vajaduse korral uuesti. Sisemine presentalus
peaks olema pingul ja ristkülikukujuline.

• Kinnitage telginöörid vaiadega nii, et telk oleks pingul, kuid selle kuju poleks moonutatud.

• Kui tormirihmad on olemas, kinnitage need.

• Kontrollige aeg-ajalt telginööre, et veenduda nende piisavas pingsuses, vajaduse korral reguleerige pinguti-
test.

Telgi püstitamiseks tehke järgmist.

1. Enne lahtipakkimist laotage maha presentalus või aluskile, et kaitsta telki mustuse ja kahjustuste eest.

2. Pakkige telk lahti.

3. Võtke komponendid välja ja tutvuge nendega.

4.4 Telgi lahtivõtmine

TÄHELEPANU! Varaline kahju
Ärge kasutage telgi lahtivõtmisel jõudu. Vastasel juhul võite materjale kahjustada.

1. Eemaldage välispinnalt mustus.

2. Eemaldage kõik nöörid ja rihmad.

3. Eemaldage kõik vaiad

4. Lükake varras ümbrisest välja, ärge tõmmake. Jälgige, et te varda otstega kangast ei kahjustaks.

5. Rullige telk kokku, et see kandekotti mahuks.

6. Veenduge, et kõik osad oleksid puhtad, enne kui need kandekotti panete.

7. Kui telk on pakkimisel märg või niiske, pange see esimesel võimalusel kuivama. Muidu võib kangal hallitus tekki-
da.
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5 Puhastamine ja hooldamine

Puhastamine ja hooldamine

TÄHELEPANU! Kahjustuste oht

• Ärge kasutage puhastamiseks kõvasid objekte ja puhastusvahendeid.

• Ärge kasutage puhastamiseks alkoholi baasil materjale, kemikaale, seepi ning puhastusvahendeid.

• Eemaldage lindude väljaheited ja puiduvaik võimalikult ruttu, et vältida materjali püsivat kahjusta-
mist.

Vajaduse korral puhastage toode puhta vee ja pehme harjaga.

Telgi hoiustamine

Märkus

• Puhastamiseks püstitage telk täielikult.

• Valige puhastamiseks päikseline päev, et materjal täiesti ära kuivaks.

1. Puhastage telk.

2. Enne pakkimist veenduge, et telk oleks täiesti kuiv.

3. Hoiustage hea ventilatsiooniga kuivas kohas.

6 Tõrgete kõrvaldamine

Probleem Põhjus Abinõu

Veeleke Kontrollige, kas mõni õmblus le-
kib, teip on kahjustatud või piir-
kond niiske.

Kui te leket ei leia, vt peatükki
Kondenseerumine.

Kui leiate lekke, kandke sellele
kohale õmbluste tihendusliimi.

Kangas on rebenenud Parandage kangas parandustei-
biga.

Laske volitatud spetsialistil paran-
dada.

Murdunud varras Kiireks lahenduseks kasutage
kaasas olevat parandustoru.

Asendage kahjustatud vardad.
Võtke ühendust edasimüüjaga
või tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer).
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6.1 Kondenseerumine

Kõigis telkides toimub kondenseerumine, kui kehtib vähemalt üks järgmistest tingimustest.

• Kõrge õhuniiskus

• Kõrge maapinna niiskus

• Temperatuurilangus

Tugeva kondenseerumise korral võib kondensaat katuse siseküljelt alla voolata ning varrastelt, teipidelt ja muudelt
sisedetailidelt alla tilkuda, mis võib jätta mulje lekkimisest.

Muutke ventilatsioon uste ja/või akende avamisega tõhusamaks.

Paigaldage veekindel presentalus.

7 Kõrvaldamine

Kui võimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevõetava prügi kasti. Küsige nõu kohalikust ringlus-
sevõtukeskusest või edasimüüjalt, kuidas anda toode kehtivate jäätmekäitlusnõuetega kooskõlas jäätme-
käitlusse. Toote saab jäätmekäitlusse anda tasuta.

8 Garantii

Kehtib seadusega ettenähtud garantii. Kui toode on defektne, võtke ühendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dome
tic.com/dealer) või edasimüüjaga.

Remondi- ja garantiitööde töötlemiseks lisage palun alljärgnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

• ostukuupäevaga arve koopia;

• kaebuse põhjus või vea kirjeldus.

Pange tähele, et kui parandate ise või lasete mittekutselisel parandajal seda teha, võib see ohutust mõjutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.

Ainult Austraalia

Meie toodetel on garantii, mida ei saa Austraalia tarbijakaitseseadusega välistada. Teil on õigus saada asendustoode
või hüvitis, kui tekib tõsine rike ja kompensatsiooniks mis tahes muu mõistlikult eeldatava kahju eest. Samuti on teil õi-
gus toodete remondile või asendamisele, kui toodete kvaliteet pole rahuldav ja rike ei liigitu tõsiseks rikkeks.

Teie tootele kehtib 3-aastane garantii.

Ainult Uus-Meremaa

Selle garantiieeskirja puhul kehtivad tingimused ja garantiid, mis on Uus-Meremaa tarbijakaitseseaduse Consumer
Guarantees Act 1993(NZ) järgi kohustuslikud.

Kohalik tugi

Kohaliku toe andmed leiate järgmiselt aadressilt: dometic.com/dealer
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8.1 Garantiitingimused

Garantii katab tootmisvigu, materjale ja osi. Garantii ei kata UV-kiirgusest tingitud katte tuhmumist ja kulumist, väärka-
sutust, juhuslikku kahju, tormikahjustusi ega püsi-, poolpüsikasutust või kasutamist ettevõtluses. See ei kata mis tahes
kaudset kahju. Nõuete esitamiseks võtke ühendust edasimüüjaga. See ei mõjuta teie seadusjärgseid õigusi.

8.2 Juhtumid, mida garantii ei hõlma (ainult Austraalia ja Uus-Meremaa)

Lisaks ei kata garantii järgmiseid juhtumeid.

• Mis tahes kahjustused, mis on tingitud valest ettevalmistusest enne esmakordset kasutamist, näiteks välistingi-
mustes hoidmine.

• Juhuslik või pahatahtlik kahjustamine, mis on tingitud hooletusest, või vead, mille põhjuseks on regulaarse
hoolduse tegemata jätmine.

• Tarvikud, nagu vaiad ja telginöörid.

• Parandustööd, mis on tehtud töökodades, millel puudub tootja Dometic volitus.

• Mis tahes kahju või kahjustus, mis on tingitud tootja kasutus-, paigaldus-, töö- või hooldusjuhiste eiramisest.

• Kahjustus/talitlushäire, mis on tingitud valest paigaldamisest või kahjuritest, parasiitidest või putukatest.

• Leitud vead, mille puhul toode toimib tootja Dometic normaalse toimimise piires ja kui need toimimise and-
med olid teile teada enne toote ostmist.
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1 £·¼±½Ä¹º­ς Ã·¼µ¹ÎÃµ¹ς
¡±Á±º±»¿Í¼µ ¿³ ´¹±²¬ÃµÄµ ÀÁ¿ÃµºÄ¹º¬ ±ÅÄ­ς Æ»Ä ¿´·³¯µς ¼³» ¿³ ±º¿»¿Å¸®ÃµÄµ Ì»µς Æ»Ä ¿´·³¯µς, ÆÁÇÄ º±½¿½¹Ã¼¿Íς ¼³» Æ»Ä ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®Ãµ¹ς ÂÁÇ ÀµÁ¹»±¼²¬-
½¿½Ä±¹ ÅÆÁ µ³Çµ¹Á¯´¹¿ ±ÅÄ¿Í ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς, ­ÄÃ¹ ÎÃÄµ ¿³ ´¹±ÃÆ±»¯¶µÄ±¹ À¬½Ä¿Äµ ¹ ÃÉÃÄ® µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã·, ÇÁ®Ã· ¼³» ÃÅ½Ä®Á·Ã· ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς. �ÅÄ­ς Á» ¿´·³¯-
µς ¡¢�¡�� À¬½Ä¿Äµ ¿³ ÃÅ½¿´µÍ¿Å½ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½.

�· Æ¹ ÇÁ®Ã· ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς µÀ¹²µ²±¹Î½µÄµ ¶»³ ÆÁÇ À±ÁÌ½Ä¿ς ÌÄ¹ ­ÇµÄµ ´¹±²¬Ãµ¹ ÀÁ¿ÃµºÄ¹º¬ Ì»µς Æ»Ä ¿´·³¯µς, ÆÁÇÄ º±½¿½¹Ã¼¿Íς ¼³» Æ»Ä ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®Ãµ¹ς
º±¸Îς ¼³» ÌÄ¹ ­ÇµÄµ º±Ä±½¿®Ãµ¹ ¼³» ÃÅ¼ÆÉ½µ¯Äµ ¿³ Ä·Á®ÃµÄµ ÆÁÇÄ ÌÁ¿Åς ¼³» Æ»Ä ÀÁ¿ËÀ¿¸­Ãµ¹ς ÂÁÇ ¿Á¯¶¿½Ä±¹ ÅÆÁ À±ÁÌ½ ­³³Á±Æ¿. £Å¼ÆÉ½µ¯Äµ ¿³ ÇÁ·Ã¹¼¿-
À¿¹µ¯Äµ ±ÅÄÌ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ ¼Ì½¿ µ»³ ÆÁ¿ ÀÁ¿²»µÀÌ¼µ½¿ Ãº¿ÀÌ ¼³» Æ¹¿ ÀÁ¿²»µÀÌ¼µ½· ÇÁ®Ã·, À¬½Ä¿Äµ ÃÍ¼ÆÉ½± ¾· Æ»Ä ¿´·³¯µς, ÆÁÇÄ º±½¿½¹Ã¼¿Íς ¼³» Æ»Ä ÀÁ¿µ¹-
´¿À¿¹®Ãµ¹ς ÂÁÇ ¿Á¯¶¿½Ä±¹ ÅÆÁ À±ÁÌ½ µ³Çµ¹Á¯´¹¿ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς º±¸Îς ¼³» ÃÍ¼ÆÉ½± ¾· Ì»¿Åς ÆÁÇÄ ¹ÃÇÍ¿½Äµς ½Ì¼¿Åς ¼³» º±½¿½¹Ã¼¿Íς. £· ÀµÁ¯ÀÄÉÃ· ¾¹ ±½¬³½É-
Ã·ς ¼³» Ä®Á·Ã·ς ÆË¿ ¿´·³¹Î½ ¼³» ÆË¿ ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ ÂÁÇ ¿Á¯¶¿½Ä±¹ ÅÆÁ À±ÁÌ½ ­³³Á±Æ¿, µ½´­ÇµÄ±¹ ¿³ ÀÁ¿º»·¸¿Í½ ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿¯ Å· µÃ¬ς ÆÁ¿ ¯´¹¿ ¼³» Å·
ÄÁ¯Ä¿Åς, ¶·¼¹¬ ÅÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ Å³Ä ® Å»¹º­ς ¶·¼¹­ς Å· ¬»»µς ¹´¹¿ºÄ·Ã¯µς ÅÆÁ ¬¼µÃ¿ ÀµÁ¹²¬»»¿½. �ÅÄÌ ÆÁ µ³Çµ¹Á¯´¹¿ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς, ÃÅ¼ÀµÁ¹»±¼²±½¿¼­½É½ ÆË¿ ¿´·-
³¹Î½, ÆË¿ º±½¿½¹Ã¼Î½, ÆË¿ ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ ¼³» ÆË¿ ÃÇµÄ¹ºÎ½ µ³³Á¬ÆÉ½, µ½´­ÇµÄ±¹ ¿³ ÅÀ¿²»·¸µ¯ Å· ÄÁ¿À¿À¿¹®Ãµ¹ς ¼³» µ½·¼µÁÎÃµ¹ς. �»³ Æ»Ä µ½·¼µÁÉ¼­-
½µς À»·Á¿Æ¿Á¯µς ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς, À±Á±º±»Î µÀ¹ÃºµÆ¸µ¯Äµ Æ¹¿ ·»µºÄÁ¿½¹º® ´¹µÍ¸Å½Ã· documents.dometic.com.

2 �µ½¹º­ς ÅÀ¿´µ¯¾µ¹ς ±ÃÆ±»µ¯±ς
KIN�YNO£! �¯½´Å½¿ς ´·»·Ä·Á¯±Ã·ς ±ÀÌ ¼¿½¿¾µ¯´¹¿ ÆÁÇ ¬½¸Á±º±�¹ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ À¿Ä­ ÃÅÃºµÅ­ς º±ÍÃ·ς º±ÅÃ¯¼¿Å, ÌÀÉς Â.É. È·ÃÄ±Á¹­ς ® ¸µÁ¼¬ÃÄÁµς ±µ-
Á¯¿Å ÅÆÁ µÃÉÄµÁ¹ºÌ Æ¹Ä Ãº·½®ς. �±Ä¬ Æ¹ ´¹±´¹º±Ã¯± Æ¹Ä º±ÍÃ·ς À±Á¬³µÄ±¹ ¼¿½¿¾µ¯´¹¿ ÆÁÇ ¬½-
¸Á±º±, ÆÁ ¿À¿¯¿ ÃÅÃÃÉÁµÍµÄ±¹ ÅÆÁ µÃÉÄµÁ¹ºÌ Æ¹Ä Ãº·½®ς, ´¹ÌÄ¹ ¶·¿ ÅÀ¬ÁÇµ¹ ±³É³Ìς ±À±³É-
³®ς ÆË¿ º±ÅÃ±µÁ¯É½.

¢£OEI�O¢OIH£H! �¯½´Å½¿ς ÀÅÁº±³¹¬ς
• �µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ ³½ÉÁ¯¶µÄµ Æ³ ¼­ÄÁ± ÀÅÁ±ÃÆ¬»µ¹±ς ÂÁÇ ¹ÃÇÍ¿Å½ ÅÆ¹¿ µº¬ÃÄ¿Äµ Ä¿À¿¸µ-

Ã¯±.
• �¹ ¼±³µ¹ÁµÍµÄµ ® ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ ³Å¼½­ς Æ»Ì³µς ¼­Ã± ÅÆ¹ Ãº·½®.
• �³º±Ä±»µ¯ÈÄµ ±¼­ÃÉς Æ¹ Ãº·½® Å· ÀµÁ¯ÀÄÉÃ· ÆÉÄ¹¬ς.

¢£OEI�O¢OIH£H! �¯½´Å½¿ς ±ÃÆÅ¾¯±ς
¡Á­Àµ¹ ¿³ ²µ²±¹Î½µÃÄµ ÌÄ¹ Æ³ ±½¿¯³¼±Ä± µ¾±µÁ¹Ã¼¿Í µ¯½±¹ À¬½Ä¿Äµ ±½¿¹ÇÄ¬ ¼³» ÇÉÁ¯ς µ¼ÀÌ´¹±,
ÎÃÄµ ¿³ ±À¿ÆµÅÇ¸µ¯ Á º¯½´Å½¿ς ±ÃÆÅ¾¯±ς.

¢£O¦YLA H! �¯½´Å½¿ς ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í
• �ÅÄ® ¹ ÃÅÃºµÅ® ¶·¿ ÀÁ¿¿Á¯¶µÄ±¹ µ»³ ÇÁ®Ã· ±ÀÌ ¬Ä¿¼± (ÅÇ¾Â·Ã»½. ÆË¿ À±¹´¹Î½) ¾· ¼µ¹É-

¼­½µς ÆÅÃ¹º­ς, ±¹Ã¸·Ä·Á¹±º­ς ® À½µÅ¼±Ä¹º­ς ¹º±½ÌÄ·Äµς ® ¾· ­»»µ¹È· µ¼Àµ¹Á¯±ς ¼³» ³½Î-
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ÃµÉ½, µºÄÌς µ¬½ µÀ¹Ä·Á¿Í½Ä±¹ ® ÆÁÇÄ ­Ç¿Å½ ´¿¸µ¯ ¿´·³¯µς ÃÇµÄ¹º¬ ¾· Æ¹ ÇÁ®Ã· Æ¹Ä ÃÅ-
ÃºµÅ®ς ±ÀÌ ­½± ¬Ä¿¼¿, ÂÁÇ µ¯½±¹ ÅÀµÍ¸Å½¿ µ»³ Æ¹¿ ±ÃÆ¬»µ¹¬ ÆÁÇÄ.

• �¹¿ µÀ¹ÄÁ­ÀµÄµ Å· À±¹´¹¬ ¿³ À±¯¶¿Å½ ³ÍÁÉ ±ÀÌ Æ¹ Ãº·½® ¼³» ²µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ ÇÁ·Ã¹¼¿-
À¿¹¿Í½Ä±¹ º±Ä¬»»·»± ÀÁ¿ÃÄ±ÄµÅÄ¹º¬ ÅÀ¿´®¼±Ä±. £Æ³ ÃÇ¿¹½¹¬ ÃÄµÁ­ÉÃ·ς ¼À¿Áµ¯ ¿³ Ãº¿-
½Ä¬Èµ¹ º±½µ¯ς ¼³» Æ³ À±ÃÃ±»¬º¹± ¼À¿Áµ¯ ¿³ µ¯½±¹ ±¹Ç¼·Á¬.

• ¡ º±¸±Á¹Ã¼Ìς ¼³» ¹ ÃÅ½Ä®Á·Ã· ÇÁ®ÃÄ· ¶·¿ µÀ¹ÄÁ­ÀµÄ±¹ ¿³ ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¹¿Í½Ä±¹ ±ÀÌ À±¹-
´¹¬ ÇÉÁ¯ς µÀ¹Ä®Á·Ã·.

• �¹±Ä·Á®ÃÄµ ÆÁÇÄ ´¹±´ÁÌ¼¿Åς ÀÁÌÃ²±Ã·ς µ»µÍ¸µÁ¿Åς ±ÀÌ ÄÅÇÌ½ µ¼ÀÌ´¹±.

3 ¡Á¿²»µÀÌ¼µ½· ÇÁ®Ã·
�ÅÄ® ¹ Ãº·½® µ¯½±¹ º±Ä¬»»·»· µ»³ Æ³ µ¾®ς:
• �±»­ς ­Éς ¼­ÄÁ¹µς º±¹Á¹º­ς ÃÅ½¸®ºµς
• ¤¿ÅÁ¹Ã¼Ìς

�ÅÄ® ¹ Ãº·½® ¶·¿ µ¯½±¹ º±Ä¬»»·»· µ»³ Æ³ µ¾®ς:
• ¡¿»Í ¹ÃÇÅÁ¿¯ ¬½µ¼¿¹ ® Ç¹¿½ÌÀÄÉÃ·
• �±ºÁ¿ÇÁÌ½¹¿ ÃÄ®Ã¹¼¿ ® µÀ±³³µ»¼±Ä¹º® ÇÁ®Ã·

�ÅÄÌ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ µ¯½±¹ º±Ä¬»»·»¿ ¼Ì½¿ µ»³ ÆÁ¿ ÀÁ¿²»µÀÌ¼µ½¿ Ãº¿ÀÌ ¼³» Æ¹¿ ÀÁ¿²»µÀÌ¼µ½· ÇÁ®Ã· ÃÍ¼-
ÆÉ½± ¾· ±ÅÄ­ς Æ»Ä ¿´·³¯µς.
�ÅÄÌ ÆÁ µ³Çµ¹Á¯´¹¿ À±Á­Çµ¹ À»·Á¿Æ¿Á¯µς ÂÁÇ µ¯½±¹ ±À±Á±¯Ä·Äµς µ»³ Æ¹ ÃÉÃÄ® µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã· ¼³» ÇÁ®Ã·ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς. ¤ÅÇÌ½ ¾¹ µ½´µ´µ¹³¼­½· µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã·, ÇÁ®Ã· ®∕¼³» ÃÅ½Ä®Á·Ã· º³ ­Çµ¹ ËÄ ÃÅ½­Àµ¹± Æ¹¿
±½µÀ±Áº® ±ÀÌ´¿Ã· ¼³» µ½´µÇ¿¼­½Éς Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· ²»¬²·ς.
¡ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ®ς ¶·¿ ±À¿´­ÇµÄ±¹ º±¼¯± µÅ¸Í½· µ»³ ÄÅÇÌ½ ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Íς ® ¶·¼¹­ς ÅÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½, ÂÁÇ
¿Æµ¯»¿½Ä±¹ Å·:
• �±½¸±Ã¼­½· ÃÅ½±Á¼¿»Ì³·Ã· ® ÃÍ½´µÃ·, ÅÇ¾Â·Ã»½. Æ¹Ä ÅÀµÁ²¿»¹º¬ ÅÈ·»®ς Ä¬Ã·ς
• �±½¸±Ã¼­½· ÃÅ½Ä®Á·Ã· ® ÇÁ®Ã· ¾¹ ±Å¸µ½Ä¹ºÎ½ ±½Ä±»»±ºÄ¹ºÎ½ µ¾±ÁÄ·¼¬ÄÉ½, ÂÁÇ ¶·¿ ÀÁ¿­ÁÇ¿-

½Ä±¹ ±ÀÌ ÆÁ¿ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ®
• �µÄ±ÄÁ¿À­ς ÅÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ ÇÉÁ¯ς Æ¹ Á·Ä® ¬´µ¹± ÆÁÇ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ®
• §Á®Ã· µ»³ Ãº¿À¿Íς ´¹±Æ¿ÁµÄ¹º¿Íς ±ÀÌ ±ÅÄ¿Íς ÂÁÇ ÀµÁ¹³Á¬Æ¿½Ä±¹ Å· ±ÅÄÌ ÆÁ µ³Çµ¹Á¯´¹¿

� Dometic ´¹±Ä·Áµ¯ ÆÁ ´¹º±¯É¼± ±»»±³®ς Æ¹Ä µ¼Æ¬½¹Ã·ς ¼³» ÆË¿ ÀÁ¿´¹±³Á±ÆÎ½ ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς.

4  §Á®Ã· Æ¹Ä Ãº·½®ς

4.1 ¢Ã»¿ ±ÀÌ Æ¹¿ ÀÁÎÄ· ÇÁ®Ã·
�¾¿¹ºµ¹É¸µ¯Äµ ¾· ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¹Î½Ä±ς ­½± ´¿º¹¼±ÃÄ¹ºÌ ÃÄ®Ã¹¼¿, ÂÃ»¿ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹®ÃµÄµ ÆÁ ÀÁ¿-
ÊÌ½ µ»³ ÀÁÎÄ· Æ¿Á¬. �»­³¾Äµ µ¬½ Æ³ ÀµÁ¹µÇÌ¼µ½± Æ¹Ä ÃÅÃºµÅ±Ã¯±ς µ¯½±¹ À»®Á·.
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4.2 �À¹»¿³® Ä¿À¿¸µÃ¯±ς
�À¹»­¾Äµ ­½± Ã·¼µ¯¿ ¾· µÀ¯Àµ´¿ ­´±Æ¿ς ÂÁÇ µ¯½±¹ ÀÁ¿ÃÄ±ÄµÅ¼­½¿ ±ÀÌ ÆÁ¿ ¬½µ¼¿:
1. �¬½ ±À±¹Äµ¯Ä±¹, ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹®ÃÄµ ±½Ä¹±½µ¼¹ºÌ ÀÁ¿ÃÄ±ÄµÅÄ¹ºÌ.
2. �À¹»­¾Äµ ­½± Ã·¼µ¯¿ ¾· Ãº¹¬, µ»³ ¿³ ±À¿ÆÍ³µÄµ Æ¹¿ º±Ä±ÀÌ½·Ã· ÆÁÇ ÅÆ¬Ã¼±Ä¿ς »Ì³É Æ¹Ä ÅÀµÁ¹Î-

´¿Åς ±ºÄ¹½¿²¿»¯±ς.
3. �À¿ÆÍ³µÄµ ÆÁ ÃÄ®Ã¹¼¿ º¬ÄÉ ±ÀÌ ´­½ÄÁ±, ´¹ÌÄ¹ Æ³ º»±´¹¬ ÂÁÇ À­ÆÄ¿Å½, ÆÁ ÁµÄÃ¯½¹ ¼.½Â. ¼À¿Áµ¯ ¿³

ÀÁ¿º±»­Ã¿Å½ ¶·¼¹¬ ÅÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½.
4. �±¸±Á¯ÃÄµ ÆÁ Ã·¼µ¯¿ ±ÀÌ ±¹Ç¼·Á­ς À­ÄÁµς ¼³» ¬»»± ±½Ä¹ºµ¯¼µ½±, µ»³ ¿³ ±À¿ÆµÅÇ¸µ¯ ¹ ÀÁÌº»·Ã· ¶·-

¼¹¬ς ÅÆÁ ´¬Àµ´¿ Æ¹Ä Ãº·½®ς.
5. £Ä®ÃÄµ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ ¾· Æ»Ä ÀÌÁÄµς ±½Ä¯¸µÄ± ÂÃÁÄ Æ¹¿ º±ÄµÍ¸Å½Ã· ÆÁÇ ±½­¼¿Å.

4.3 £Ä®Ã¹¼¿ Æ¹Ä Ãº·½®ς

¢£O£OXH! ¥»¹º­ς ¶·¼¹­ς�¹¿ ±½¿¯³µÄµ ® º»µ¯½µÄµ ²¯±¹± Æ³ ÆµÁ¼¿Å¬Á.

YÂo¶eiÀh
• � Ãº·½® À±Á±´¯´µÄ±¹ ¾· À±ÃÃ±»¬º¹± ³µ½¹º®ς ÇÁ®Ã·ς. ¤³ À±ÃÃ±»¬º¹± ±ÅÄ¬ µ¯½±¹ º±Ä¬»-

»·»± µ»³ ´¹¬Æ¿Á± µ´¬Æ·, ±»»¬ µ»³ ¿Á¹Ã¼­½¿Åς ÄÍÀ¿Åς µ´¬Æ¿Åς µ½´­ÇµÄ±¹ ¿³ ±À±¹Ä¿Í-
½Ä±¹ µ¹´¹º¬ À±ÃÃ±»¬º¹±. �ÀµÅ¸Å½¸µ¯Äµ ÅÆÁ¿ Ä¿À¹ºÌ ±½Ä¹ÀÁÌÃÉÀ¿.

• ¤¿À¿¸µÄ®ÃÄµ Æ³ À±ÃÃ±»¬º¹± ÅÆÁ ­´±Æ¿ς ¾· ³É½¯± 45° ÂÃÁÄ Æ¹¿ ±½Ä¯¸µÄ· º±ÄµÍ¸Å½Ã·
±ÀÌ Æ¹ Ãº·½®.

• £ÄµÁµÎÃÄµ Æ³ ÃÇ¿¹½¹¬ ÃÄµÁ­ÉÃ·ς µÅ¸Å³Á±¼¼¹Ã¼­½± ¾· Æ»Ä ±½Ä¯ÃÄ¿¹Çµς Á±Æ­ς Æ¹Ä Ãº·½®ς.

�º¿»¿Å¸®ÃÄµ Æ»Ä À±Á±º¬ÄÉ ÃÅ¼²¿Å»­ς º±Ä¬ ÆÁ ÃÄ®Ã¹¼¿ Æ¹Ä Ãº·½®ς:
• ¤³ ÃÇ®¼±Ä± À±Á­Ç¿Å½ ¾»³ ³µ½¹º® ÃÅ½¿ÀÄ¹º® À±Á¿ÅÃ¯±Ã· ÆÁÇ ÄÁÌÀ¿Å ÃÄ·Ã¯¼±Ä¿ς. ¡ ÀÁ±³¼±Ä¹ºÌς

ÄÁÌÀ¿ς ÃÄ·Ã¯¼±Ä¿ς µ½´­ÇµÄ±¹ ¿³ ´¹±Æ­Áµ¹ µ»±ÆÁ¬, ±½¬»¿³± ¾· ÆÁ ¼¿½Ä­»¿ Æ¹Ä Ãº·½®ς.
• �·Ä®ÃÄµ ²¿®¸µ¹±. ¤Á ÃÄ®Ã¹¼¿ µ¯½±¹ Â»Á µÍº¿»¿ ¾· Æ¹ ²¿®¸µ¹± ¼³» ¬»»É½ ±ÄÌ¼É½.
• ¤¿À¿¸µÄ®ÃÄµ ÆÁÇÄ ¿Á¸¿ÃÄ¬Äµς Æ¹Ä Ãº·½®ς ÅÆÁÇÄ ±½Ä¯ÃÄ¿¹Ç¿Åς ¿´·³¿Íς. ¤·Á®ÃÄµ Æ³ ÃÇ­´¹± ÂÁÇ

´µ¯Ç½¿Å½ ÆÁ¿ ÄÁÌÀ¿ ÃÄ·Ã¯¼±Ä¿ς Æ¹Ä Ãº·½®ς.
• ΌÄ±½ ¹ Ãº·½® ÃÄ·¸µ¯ Å· ÌÁ¸¹± ¸­Ã·, µ»­³¾Äµ Æ³ ³É½¹±º¬ À±ÃÃ±»¬º¹± ¼³» µÀ±½±Ä¿À¿¸µÄ®ÃÄµ Æ³,

µ¬½ ±À±¹Äµ¯Ä±¹. ¤Á ´¬Àµ´¿ ÅÆÁ µÃÉÄµÁ¹ºÌ Æ¹Ä Ãº·½®ς ÀÁ­Àµ¹ ¿³ µ¯½±¹ Äµ½ÄÉ¼­½¿ ¼³» ¿³ ­Çµ¹ ¿Á¸¿-
³Î½¹¿ ÃÇ®¼±.

• £ÄµÁµÎÃÄµ Æ³ ÃÇ¿¹½¹¬ ÃÄµÁ­ÉÃ·ς º±Ä¬ Ä­Ä¿¹¿½ ÄÁÌÀ¿, ÎÃÄµ ¹ Ãº·½® ¿³ ²Á¯ÃºµÄ±¹ ÅÀÌ Ä¬Ã· ÇÉÁ¯ς
Ì¼Éς ¿³ µÀ·Áµ¬¶µÄ±¹ ÆÁ ÃÇ®¼± Æ¹Ä

• �¬½ ÅÀ¬ÁÇ¿Å½, ÃÅ½´­ÃÄµ ÆÁÇÄ ¹¼¬½Äµς ¸Å­»»·ς.
• �»­³ÇµÄµ ±½¬ ´¹±ÃÄ®¼±Ä± Æ³ ÃÇ¿¹½¹¬ ÃÄµÁ­ÉÃ·ς, µ»³ ¿³ ²µ²±¹Î½µÃÄµ ÌÄ¹ À±Á±¼­½¿Å½ Äµ½ÄÉ¼­½±¼³», µ¬½ ±À±¹Äµ¯Ä±¹, ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹®ÃÄµ ÆÁÇÄ µ½Ä±Ä®Áµς µ»³ ¿³ Æ³ ÀÁ¿Ã±Á¼ÌÃµÄµ.

£Ä®ÃÄµ Æ¹ Ãº·½® ËÄ µ¾®ς:
1. �»³ ¿³ ÀÁ¿ÃÄ±Ä­ÈµÄµ Æ¹ Ãº·½® ±ÀÌ ÄÅÇÌ½ ÁÍÀ±½Ã· ¼³» ÀÁÌº»·Ã· ¶·¼¹¬ς, ±À»ÎÃÄµ ­½± ´¬Àµ´¿ Ãº·-

½®ς ® ­½±½ ¼¿ÅÃ±¼¬ ´±À­´¿Å, ÂÃ»¿ Æ¹¿ ²³¬»µÄµ ±ÀÌ Æ¹ ÃÅÃºµÅ±Ã¯± Æ¹Ä.
2. �³¬»Äµ Æ¹ Ãº·½® ±ÀÌ ÆÁ¿ Ã¬º¿ Æ¹Ä.
3. �¹±ÇÉÁ¯ÃÄµ ¼³» ±½±³½ÉÁ¯ÃÄµ Æ³ ´¹±Æ¿ÁµÄ¹º¬ µ¾±ÁÄ®¼±Ä±.
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4.4 �À¿ÃÅ½±Á¼¿»Ì³·Ã· Æ¹Ä Ãº·½®ς

¢£O£OXH! ¥»¹º­ς ¶·¼¹­ς�¹ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ ²¯± º±Ä¬ Æ¹¿ ±À¿ÃÅ½±Á¼¿»Ì³·Ã· Æ¹Ä Ãº·½®ς. �¹±Æ¿ÁµÄ¹º¬ ¼À¿Áµ¯ ¿³ ÀÁ¿-
º»·¸¿Í½ ¶·¼¹­ς ÅÆ³ Å»¹º¬.

1. �Æ±¹Á­ÃÄµ ÄÅÇÌ½ ÁÍÀ¿Åς ±ÀÌ Æ¹¿ µ¾ÉÄµÁ¹º® À»µÅÁ¬.
2. �Æ±¹Á­ÃÄµ Ì»± Æ³ ÃÇ¿¹½¹¬ ¼³» Ì»¿Åς ÆÁÇÄ ¹¼¬½Äµς.
3. �Æ±¹Á­ÃÄµ Ì»± Æ³ À±ÃÃ±»¬º¹±
4. £ÀÁÎ¾Äµ ÆÁ¿ ¿Á¸¿ÃÄ¬Ä· ­¾É ±ÀÌ ÆÁ¿ ±½Ä¯ÃÄ¿¹Ç¿ ¿´·³Ì, ¾¹¿ ÆÁ¿ ÄÁ±²¬Äµ. ¡Á¿Ã­¾Äµ ¿³ ¾¹¿ ÄÁ±Å¼±-

Ä¯ÃµÄµ ÆÁ ÍÆ±Ã¼± ÅÆ³ ¬ºÁ± ÆÁÇ ¿Á¸¿ÃÄ¬Ä·.
5. ¤Å»¯¾Äµ Æ¹ Ãº·½® º±Ä¬ Ä­Ä¿¹¿½ ÄÁÌÀ¿, ÎÃÄµ ¿³ ÇÉÁ¬µ¹ ÅÆÁ Ã¬º¿ ¼µÄ±Æ¿Á¬ς.
6. �µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ Ì»± Æ³ ¼­Á· µ¯½±¹ º±¸±Á¬, ÂÃ»¿ Æ³ Ä¿À¿¸µÄ®ÃµÄµ ÅÆÁ¿ Ã¬º¿ ¼µÄ±Æ¿Á¬ς.
7. �¬½ ¹ Ãº·½® µ¯½±¹ ²Áµ³¼­½· ® Å³Á®, ÌÄ±½ Æ¹¿ ÃÅÃºµÅ¬ÃµÄµ, ÃÄµ³½ÎÃÄµ Æ¹¿ ÆÁ ÃÅ½Ä¿¼ÌÄµÁ¿ ´Å½±ÄÌ½.

�¹±Æ¿ÁµÄ¹º¬, ÆÁ ÍÆ±Ã¼± µ½´­ÇµÄ±¹ ¿³ À±Á¿ÅÃ¹¬Ãµ¹ ¯Ç½· ¼¿ÍÇ»±ς.

5 �±¸±Á¹Ã¼Ìς ¼³» ÆÁ¿½Ä¯´±
�±¸±Á¹Ã¼Ìς ¼³» ÆÁ¿½Ä¯´±

¢£O£OXH! �¯½´Å½¿ς ÀÁÌº»·Ã·ς ¶·¼¹¬ς
• �»³ ÆÁ¿ º±¸±Á¹Ã¼Ì ¾¹¿ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ ±¹Ç¼·Á¬ ® Ãº»·Á¬ ±½Ä¹ºµ¯¼µ½± ® º±¸±Á¹ÃÄ¹º­ς ¿Å-

Ã¯µς.
• �¹ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ µ»³ ÆÁ¿ º±¸±Á¹Ã¼Ì Å»¹º¬ ¾· ²¬Ã· Æ¹¿ ±»º¿Ì»·, Ç·¼¹º¬, Ã±À¿Í½¹ ¼³»

±À¿ÁÁÅÀ±½Ä¹º¬.
• �À¿¼±ºÁÍ½µÄµ ÄÅÇÌ½ ÀµÁ¹ÄÄÎ¼±Ä± À¿Å»¹Î½ ¼³» ÁµÄÃ¯½¹ ´­½ÄÁÉ½ ÆÁ ÃÅ½Ä¿¼ÌÄµÁ¿ ´Å½±-

ÄÌ½, µ»³ ¿³ ±À¿ÆÍ³µÄµ Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· ¼Ì½¹¼·ς ¶·¼¹¬ς ÅÆÁ Å»¹ºÌ.

�¬½ ±À±¹Äµ¯Ä±¹, º±¸±Á¯ÃÄµ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ ¾· º±¸±ÁÌ ½µÁÌ ¼³» ­½± ¼±»±ºÌ À±½¯.

�À¿¸®ºµÅÃ· Æ¹Ä Ãº·½®ς

YÂo¶eiÀh
• £Ä®ÃÄµ À»®ÁÉς Æ¹ Ãº·½®, µ»³ ¿³ Æ¹¿ º±¸±Á¯ÃµÄµ.
• �À¹»­¾Äµ µ»³ ÆÁ¿ º±¸±Á¹Ã¼Ì ¾»³ ·»¹Ì»¿ÅÃÄ· ¼­Á±, ÎÃÄµ ¿³ ¼À¿Áµ¯ ¿³ ÃÄµ³½ÎÃµ¹ µ½Äµ»ÎςÆÁ Å»¹ºÌ.

1. �±¸±Á¯ÃÄµ Æ¹¿ Ä­½Ä±.
2. �µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ ¹ Ãº·½® µ¯½±¹ µ½Äµ»Îς ÃÄµ³½®, ÂÃ»¿ Æ¹¿ ÃÅÃºµÅ¬ÃµÄµ ¼³» Æ¹¿ ±À¿¸·ºµÍÃµÄµ.
3. �À¿¸·ºµÍÃÄµ Æ¹¿ Å· ­½±½ º±»¬ ±µÁ¹¶Ì¼µ½¿ ÇÎÁ¿ ÇÉÁ¯ς Å³Á±Ã¯±.
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6 �½Ä¹¼µÄÎÀ¹Ã· ²»±²Î½
ÀÁÌ²»·¼± �¹Ä¯± ¡Á¿Äµ¹½Ì¼µ½· ¸µÁ±Àµ¯±
�¯Ã¿´¿ς ½µÁ¿Í �»­³¾Äµ µ»³ ¾¹ ÃÄµ³±½­ς Á±-

Æ­ς, º±ÄµÃÄÁ±¼¼­½µς Ä±¹½¯µς¼³» Ã·¼µ¯± ¾· Å³Á±Ã¯±.
�¬½ ¶·¿ ¼À¿Áµ¯Äµ ¿³ µ½Ä¿À¯-
ÃµÄµ Ã·¼µ¯± µ¹ÃÌ´¿Å ½µÁ¿Í,
²»­Àµ ºµÆ¬»±¹¿ £Å¼ÀÍº½É
Ã·.
�¬½ µ½Ä¿À¯ÃµÄµ Ã·¼µ¯± µ¹ÃÌ-
´¿Å ½µÁ¿Í, µÀ¹ÃÄÁÎÃÄµ ÃÄµ-
³±½¿À¿¹·Ä¹ºÌ Á±ÆÎ½.

£Ç¯Ã¹¼¿ ÅÆÁ ÍÆ±Ã¼± §Á·Ã¹¼¿À¿¹®ÃÄµ Ä±¹½¯± µÀ¹-
ÃºµÅ®ς, µ»³ ¿³ ÃÆÁ±³¯ÃµÄµ ÆÁ
ÍÆ±Ã¼±.
�½±¸­ÃÄµ Æ¹¿ ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¯-
·Ã· µÀ¹ÃºµÅÎ½ Å· ­½±½ µ¾¿Å-
Ã¹¿´¿Ä·¼­½¿ µ¾µ¹´¹ºµÅ¼­½¿
ÄµÇ½¹ºÌ.

�Á±ÍÃ· ¿Á¸¿ÃÄ¬Ä· §Á·Ã¹¼¿À¿¹®ÃÄµ ÆÁ ÃÅ¼Àµ-
Á¹»±¼²±½Ì¼µ½¿ ÃÉ»®½± µÀ¹-
ÃºµÅ®ς µ»³ ²Á±ÇÅÀÁÌ¸µÃ¼·
ÇÁ®Ã·.
�½Ä¹º±Ä±ÃÄ®ÃÄµ ÆÁÇÄ ¿Á¸¿-
ÃÄ¬Äµς ÂÁÇ ­Ç¿Å½ ÅÀ¿ÃÄµ¯ ¶·-
¼¹¬. �ÀµÅ¸Å½¸µ¯Äµ ÅÆÁ º±Ä¬-
ÃÄ·¼± ±³¿Á¬ς ® ÅÆ¹¿ ±½Ä¹-
ÀÁ¿ÃÉÀµ¯± ÆÁÇ º±Ä±ÃºµÅ±-
ÃÄ® ÅÆ¹ ÇÎÁ± Å³Ä (²»­Àµ
dometic.com/dealer).

6.1 £Å¼ÀÍº½ÉÃ·
£· Ì»µς Æ»Ä Ãº·½­ς ÀÁ¿º±»µ¯Ä±¹ ÃÅ¼ÀÍº½ÉÃ· ÅÆÁ µÃÉÄµÁ¹ºÌ ÆÁÇÄ, µ¬½ ¹ÃÇÍ¿Å½ ¼¯± ¹ ÀµÁ¹ÃÃÌÄµÁµς ±ÀÌÆ»Ä À±Á±º¬ÄÉ ÀÁ¿ËÀ¿¸­Ãµ¹ς:
• ¥È·»® Å³Á±Ã¯± ±­Á±
• ¥È·»® Å³Á±Ã¯± µ´¬Æ¿Åς
• ¡ÄÎÃ· Æ¹Ä ¸µÁ¼¿ºÁ±Ã¯±ς

£· ÀµÁ¯ÀÄÉÃ· ­½Ä¿½·ς ÃÅ¼ÀÍº½ÉÃ·ς, ÆÁ ½µÁÌ ÃÅ¼ÀÅº½Î¼±Ä¿ς µ½´­ÇµÄ±¹ ¿³ ºÅ»®Ãµ¹ ÂÃÁÄ Æ³ º¬ÄÉ ÅÆÁ
µÃÉÄµÁ¹ºÌ Æ¹Ä ¿Á¿Æ®ς ¼³» ¿³ ÃÄ¬¾µ¹ ±ÀÌ ¼­Ã± ÀÁÌÃ´µÃ·ς, Ä±¹½¯µς ¼³» ¬»»± µÃÉÄµÁ¹º¬ µ¾±ÁÄ®¼±Ä±, ¾·
±À¿Ä­»µÃ¼± ¿³ ÀÁ¿º»·¸µ¯ ¹ »±½¸±Ã¼­½· µ½ÄÍÀÉÃ· ÌÄ¹ ÅÀ¬ÁÇµ¹ µ¯Ã¿´¿ς ½µÁ¿Í.

�Å¾®ÃÄµ ÆÁ¿ µ¾±µÁ¹Ã¼Ì, ±½¿¯³¿½Ä±ς Æ»Ä ÀÌÁÄµς ®∕¼³» Æ³ À±Á¬¸ÅÁ±.
¤¿À¿¸µÄ®ÃÄµ ­½± ±´¹¬²Á¿Ç¿ ´¬Àµ´¿ Ãº·½®ς.
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7 �ÀÌÁÁ¹È·
�¬½ µ¯½±¹ µÆ¹ºÄÌ, ±À¿ÁÁ¯ÈÄµ Æ³ Å»¹º¬ ÃÅÃºµÅ±Ã¯±ς ÅÆÁÇÄ ±½Ä¯ÃÄ¿¹Ç¿Åς º¬´¿Åς ±½±ºÍº»ÉÃ·ς.
£Å¼²¿Å»µÅ¸µ¯Äµ ­½± Ä¿À¹ºÌ º­½ÄÁ¿ ±½±ºÍº»ÉÃ·ς ® ­½±½ µ¾µ¹´¹ºµÅ¼­½¿ ±½Ä¹ÀÁÌÃÉÀ¿ µ»³ »µÀÄ¿-
¼­Áµ¹µς ÃÇµÄ¹º¬ ¾· ÆÁ¿ ÄÁÌÀ¿ ±ÀÌÁÁ¹È·ς ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς ÃÍ¼ÆÉ½± ¾· ÆÁÇÄ ¹ÃÇÍ¿½Äµς º±½¿½¹-
Ã¼¿Íς ´¹¬¸µÃ·ς ±À¿ÁÁ¹¼¼¬ÄÉ½. ¤Á ÀÁ¿ÊÌ½ ¼À¿Áµ¯ ¿³ ±À¿ÁÁ¹Æ¸µ¯ ´ÉÁµ¬½.

8 �³³Í·Ã·
�ÃÇÍµ¹ ¹ ½Ì¼¹¼· ´¹¬Áºµ¹± µ³³Í·Ã·ς. �¬½ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ À±Á¿ÅÃ¹¬¶µ¹ µ»±ÄÄÎ¼±Ä±, À±Á±º±»¿Í¼µ ¿³ ±ÀµÅ¸Å½-
¸µ¯Äµ ÅÆ¹¿ ±½Ä¹ÀÁ¿ÃÉÀµ¯± ÆÁÇ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ® ÅÆ¹ ÇÎÁ± Å³Ä (²»­Àµ dometic.com/dealer) ® ÅÆÁ º±Ä¬ÃÄ·-
¼± ±³¿Á¬ς.
�»³ ÄÅÇÌ½ µÀ¹ÃºµÅ® ® ±¾¯ÉÃ· º¬»ÅÈ·ς ±ÀÌ Æ¹¿ µ³³Í·Ã·, À±Á±º±»¿Í¼µ ¿³ ±À¿ÃÄµ¯»µÄµ µÀ¯Ã·ς Æ³ À±Á±-
º¬ÄÉ ­³³Á±Æ± ¼±¶¯ ¾· Æ¹ ÃÅÃºµÅ®:
• �½± ±½Ä¯³Á±Æ¿ Æ¹Ä ±ÀÌ´µ¹¾·ς ±³¿Á¬ς ¾· Æ¹¿ ·¼µÁ¿¼·½¯± ±³¿Á¬ς
• ¤Á¿ »Ì³¿ µ»³ Æ¹¿ ±¾¯ÉÃ· º¬»ÅÈ·ς ±ÀÌ Æ¹¿ µ³³Í·Ã· ® ¾»³ ÀµÁ¹³Á±Æ® ÆÁÇ ÃÆ¬»¼±Ä¿ς

�¬²µÄµ ÅÀÌÈ· ÌÄ¹ ÄÅÇÌ½ µÀ¹ÃºµÅ® ±ÀÌ µÃ¬ς ÆÁ¿ ¯´¹¿ ® ¾¹ µÀ±³³µ»¼±Ä¹º® µÀ¹ÃºµÅ® µ½´­ÇµÄ±¹ ¿³ ­Çµ¹ ÃÅ-
½­Àµ¹µς ±ÃÆ±»µ¯±ς º±¸Îς ¼³» ¿³ ±À¿Äµ»­Ãµ¹ ±¹Ä¯± ±ºÍÁÉÃ·ς Æ¹Ä µ³³Í·Ã·ς.
�Ì½¿ �ÅÃÄÁ±»¯±
¤³ ÀÁ¿ÊÌ½Ä± ¾³Ä ÃÅ½¿´µÍ¿½Ä±¹ ±ÀÌ µ³³Å®Ãµ¹ς, Á» ¿À¿¯µς ¶·¿ ¼À¿Á¿Í½ ¿³ µ¾±¹Áµ¸¿Í½ ²¬Ãµ¹ ÆÁÇ �¹º±¯¿Å
¡Á¿ÃÄ±Ã¯±ς �±Ä±½±»ÉÄÎ½ Æ¹Ä �ÅÃÄÁ±»¯±ς. �¹º±¹¿ÍÃÄµ ±½Ä¹º±Ä¬ÃÄ±Ã· ® µÀ¹ÃÄÁ¿Æ® ÇÁ·¼¬ÄÉ½ Å· ÀµÁ¯-
ÀÄÉÃ· ºÍÁ¹±ς ²»¬²·ς º±¸Îς ¼³» ±À¿¶·¼¯ÉÃ· µ»³ ÄÅÇÌ½ ¬»»· µÍ»¿³± ÀÁ¿²»­È¹¼· ±ÀÎ»µ¹± ® ¶·¼¯±. �À¯-
Ã·ς ´¹º±¹¿ÍÃÄµ Æ¹¿ µÀ¹ÃºµÅ® ® Æ¹¿ ±½Ä¹º±Ä¬ÃÄ±Ã· ÆË¿ ÀÁ¿ÊÌ½ÄÉ½, µ¬½ Æ³ ÀÁ¿ÊÌ½Ä± ¶·¿ À±Á¿ÅÃ¹¬¶¿Å½
±À¿´µºÄ® À¿¹ÌÄ·Ä± ¼³» ¹ ±½±ÆµÁÌ¼µ½· ²»¬²· ¶·¿ ¹Ã¿´Å½±¼µ¯ ¾· ºÍÁ¹± ²»¬²·.
� µ³³Í·Ã· µ»³ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ Å³Ä ­Çµ¹ ´¹¬Áºµ¹± 3 ­Ä¿ς / ­Ä·.
�Ì½¿ �­± �·»±½´¯±
�ÅÄ® ¹ À¿»¹Ä¹º® µ³³Í·Ã·ς ÅÀÌºµ¹Ä±¹ ÅÆÁÇÄ ÅÀ¿ÇÁµÉÄ¹º¿Íς ÌÁ¿Åς ¼³» ÅÆ»Ä ÅÀ¿ÇÁµÉÄ¹º­ς µ³³Å®Ãµ¹ς, ÂÁÇ
¿Á¯¶µ¹ Á �Ì¼¿ς ÀµÁ¯ �³³Å®ÃµÉ½ �±Ä±½±»ÉÄÎ½ 1993(NZ).
¤¿À¹º® ÅÀ¿ÃÄ®Á¹¾·
¡±Á±º±»¿Í¼µ ±½±¶·Ä®ÃÄµ ÆÁ Ä¿À¹ºÌ Ä¼®¼± ÅÀ¿ÃÄ®Á¹¾·ς ÅÆ¹¿ À±Á±º¬ÄÉ ´¹µÍ¸Å½Ã· ÃÍ½´µÃ·ς:
dometic.com/dealer

8.1 ΌÁ¿¹ µ³³Í·Ã·ς
� µ³³Í·Ã· º±»ÍÀÄµ¹ ÄÅÇÌ½ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ¹º¬ µ»±ÄÄÎ¼±Ä±, Æ³ Å»¹º¬ ¼³» Æ³ µÀ¹¼­Á¿Åς Ä¼®¼±Ä±. � µ³³Í·Ã·¶·¿ º±»ÍÀÄµ¹ ÄÅÇÌ½ ¾µ¸ÎÁ¹±Ã¼± ÆÁÇ º±»Í¼¼±Ä¿ς ¼³» ÆÅÃ¹¿»¿³¹º® Æ¸¿Á¬ »Ì³É Æ¹Ä ÅÀµÁ¹Î´¿Åς ±ºÄ¹½¿-
²¿»¯±ς, ¶·¼¹­ς »Ì³É ¾¹ µ½´µ´µ¹³¼­½·ς ÇÁ®Ã·ς, ±ÄÅÇ®¼±Ä¿ς ¼³» ¸Íµ»»±ς º±¸Îς ¼³» Æ¹ ¼Ì½¹¼·, Æ¹¿ ·¼¹¼Ì-
½¹¼· ® Æ¹¿ µÀ±³³µ»¼±Ä¹º® ÇÁ®Ã·. �·¿ º±»ÍÀÄµÄ±¹ º±¼¯± µÀ±ºÌ»¿Å¸· ¶·¼¹¬. ¡±Á±º±»¿Í¼µ µÀ¹º¿¹½É½®-
ÃÄµ ¾· ÆÁ¿ ­¼À¿Á¿ Æ¹Ä ÀµÁ¹¿Ç®ς Å³Ä µ»³ ÄÅÇÌ½ ±¾¹ÎÃµ¹ς. ¤Á À±ÁÌ½ ¶·¿ µÀ·Áµ¬¶µ¹ Æ³ ÀÁ¿²»µÀÌ¼µ½± ±ÀÌÆÁ¿ ½Ì¼¿ ´¹º±¹Î¼±Ä¬ Å³Ä.
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8.2 ¡µÁ¹ÀÄÎÃµ¹ς ÂÁÇ ¶·¿ º±»ÍÀÄ¿½Ä±¹ (¼Ì½¿ �ÅÃÄÁ±»¯± ¼³» �­± �·»±½´¯±)
�À¹ÀÁÌÃ¸µÄ±, ¹ µ³³Í·Ã· ¶·¿ º±»ÍÀÄµ¹ Æ»Ä À±Á±º¬ÄÉ ÀµÁ¹ÀÄÎÃµ¹ς:
•  À¿¹±´®À¿Äµ ¶·¼¹¬ »Ì³É ¾¹ µ½´µ´µ¹³¼­½·ς ÀÁ¿µÄ¿¹¼±Ã¯±ς ÂÃ»¿ ±ÀÌ Æ¹¿ ÀÁÎÄ· ÇÁ®Ã·, ÌÀÉς ¹

ÀÁ¿µÄ¿¹¼±Ã¯± ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς µ»³ Æ»Ä ±½Ä¯ÃÄ¿¹Çµς º±¹Á¹º­ς ÃÅ½¸®ºµς.
• ¤ÅÇ±¯± ® º±ºÌ²¿Å»· ¶·¼¹¬ ÂÁÇ ¿Æµ¯»µÄ±¹ Å· ±¼­»µ¹± ® ¶·¼¹­ς ÂÁÇ ¿Æµ¯»¿½Ä±¹ Å· ¾¹ ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¯-

·Ã· Æ¹Ä Ä±ºÄ¹º®ς ÃÅ½Ä®Á·Ã·ς.
• ¡ÁÌÃ¸µÄ¿ς µ¾¿À»¹Ã¼Ìς, ÌÀÉς À±ÃÃ±»¬º¹± ¼³» ÃÇ¿¹½¹¬ ÃÄµÁ­ÉÃ·ς.
• �À¹ÃºµÅ­ς ÂÁÇ ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¹®¸·º±½ ±ÀÌ ÄµÇ½¹º¿Íς ÂÁÇ ¶·¿ µ¯½±¹ µ¾¿ÅÃ¹¿´¿Ä·¼­½¿¹ ±ÀÌ Æ¹¿
Dometic.

•  À¿¹±´®À¿Äµ ±ÀÎ»µ¹± ® ¶·¼¹¬ ÂÁÇ ÀÁ¿º»®¸·ºµ »Ì³É ¾¹ Ä®Á·Ã·ς ÆË¿ ¿´·³¹Î½ ÆÁÇ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ®
ÃÇµÄ¹º¬ ¾· Æ¹ ÇÁ®Ã·, Æ¹¿ µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã·, Æ¹ »µ¹Ä¿ÅÁ³¯± ® Æ¹ ÃÅ½Ä®Á·Ã·.

• �·¼¹¬ / ±´Å½±¼¯± »µ¹Ä¿ÅÁ³¯±ς ÂÁÇ ¿Æµ¯»µÄ±¹ Å· ¾¹ µ½´µ´µ¹³¼­½· µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã· ® Å· ÀÁ¿Ã²¿»® À±-
Á±Ã¯ÄÉ½, µÀ¹²»±²Î½ ¶ÎÉ½ ® µ½ÄÌ¼É½.

• �½Ä¿À¹Ã¼­½µς ±Ä­»µ¹µς, ÌÀ¿Å ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ »µ¹Ä¿ÅÁ³µ¯ µ½ÄÌς ÆÁÇ º±½¿½¹º¿Í Æ¬Ã¼±Ä¿ς ÆË¿ ÀÁ¿´¹±³Á±-
ÆÎ½ ±ÀÌ´¿Ã·ς Æ¹Ä Dometic, Á» ¿À¿¯µς ÀÁ¿´¹±³Á±Æ­ς ±ÀÌ´¿Ã·ς Å³Ä ­Ç¿Å½ ³½ÉÃÄ¿À¿¹·¸µ¯ ÂÃ»¿
±ÀÌ Æ¹¿ ±³¿Á¬.
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1 Svarbios pastabos

Atid~iai perskaitykite bi� instrukcij� ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir persp�jimus, pateiktus biame gaminio vadove, ir grie~tai jt laikykit�s, kad u~tikrintum�te, jog bis gami-
nys visada bus 0rengtas, naudojamas ir pri~ilrimas tinkamai. ai instrukcija PRIVALO likti balia bio gaminio.

Naudodamiesi biuo gaminiu patvirtinate, kad atid~iai perskait�te visas instrukcijas, nurodymus ir persp�jimus ir suprantate dokumente ibd�stytas s�lygas bei sutinkate jt laiky-
tis. a0 gamin0 sutinkate naudoti tik pagal numatyt�j� paskirt0 ir taip, kaip nurodo bioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir persp�jimai, taip pat laikydamiesi
taikomt teisit ir teis�s aktt. Nesusipa~inus su bioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir persp�jimais ir jt nesilaikius galite susi~aloti patys ir su~aloti kitus asmenis, pa~eisti
gamin0 arba pridaryti ~alos kitai netoliese esan�iai nuosavybei. ai gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, persp�jimai ir kiti susij� dokumentai, gali blti kei�iami ir
atnaujinami. Nor�dami gauti naujausios informacijos apie gamin0, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Bendrosios saugos instrukcijos

PAVOJUS! Apsinuodijimo anglies monoksidu pavojus
Niekada palapin�s viduje nenaudokite kur� deginan�it 0renginit, pavyzd~iui, kepsninit ar dujinit bildytu-
vt. Degimo metu ibskiriamas anglies monoksidas, kuris susikaupia palapin�s viduje, nes ten n�ra dlmta-
kio.

/SP�JIMAS! Gaisro pavojus

• /sitikinkite, ar turite ugnies gesinimo 0rang�.

• Palapin�s viduje negaminkite maisto ir nenaudokite atviros liepsnos.

• Gaisro atveju kuo skubiau ibeikite ib palapin�s.

/SP�JIMAS! Saugokit�s u~dusimo!
Nor�dami ibvengti u~dusimo pasirlpinkite, kad vis� laik� bltt atviros ir neu~dengtos ventiliacijos angos.

PERSP�JIMAS! Su~alojimt rizika

• ais prietaisas neskirtas naudoti asmenims (0skaitant vaikus), turintiems fizinit, sensorinit arba psichi-
kos sutrikimt arba stokojantiems patirties ir ~init, jeigu jie n�ra pri~ilrimi arba instruktuojami d�l bio
prietaiso saugaus naudojimo u~ jt saugum� atsakingo asmens.

• Neleiskite vaikams ~aisti aplink palapin� ir pasirlpinkite, kad av�tt tinkam� avalyn�. Atotampos gali
prispausti, o smaigai yra abtrls.

• Vaikams b0 prietais� valyti ir atlikti jo technin� prie~ilr� be prie~ilros draud~iama.
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• Palikite atvirus takus pra�jimui.

3 Paskirtis

ai palapin� tinkama:

• avelniam ir vidutiniam orui

• Turizmui

ai palapin� netinkama:

• Labai stipriam v�jui ar sniego griltims

• Kemperit aikbtel�ms ar komerciniam naudojimui

ais gamin0 galima naudoti tik pagal numatyt� paskirt0 ir vadovaujantis biomis instrukcijomis.

aiame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio 0rengimui ir (arba) naudojimui. D�l prasto 0rengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo bldo ar technin�s prie~ilros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomyb�s u~ patirtus su~eidimus ar ~al� gaminiui, atsiradusi� d�l bit prie~as�it:

• Neteisingo surinkimo ar prijungimo, 0skaitant perteklin� 0tamp�

• Netinkamos technin�s prie~ilros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsargin�s
dalys

• Gaminio pakeitimai be aibkaus gamintojo leidimo

• Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta biame vadove

„Dometic“ pasilieka teis� keisti gaminio ibvaizd� ir specifikacijas.

4  Palapin�s naudojimas

4.1 Prieb pirm�j0 naudojim�

Prieb pirm� produkto naudojim�, susipa~inkite su produktu pam�gindami j0 surinkti. Patikrinkite, ar pristatyta visa
komplektacija.

4.2 Vietos pasirinkimas

Pasirinkite lygi� viet�, apsaugot� nuo v�jo:

1. Jei bltina, naudokite apsaug� nuo v�jo.

2. Pasirinkite pav�s0, kad UV spinduliai negadintt med~iagos.

3. Venkite viett po med~iais, nes krentan�ios bakos, sakai ir kt. nepa~eistt produkto.

4. Numeskite abtrius akmenis ir nebvarumus, kad nepa~eistum�te dugno brezento.

5. Duris 0renkite nukreiptas nuo v�jo.
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4.3 Palapin�s surinkimas

PRANEaIMAS! Produkto apgadinimas
Per j�g� neatsekite ir neu~sekite u~trauktukt.

Pastaba

• Palapin� pristatoma su bendro pobld~io smaigais. Jie tinkami daugelyje viett, ta�iau tam tikriems
~em�s tipams prireiks specialit smaigt. Kreipkit�s 0 savo pardav�j�.

• Smeikite smaigus pakreiptus 45° kampu nuo palapin�s 0 ~em�.

• /tempkite atotampas lygiai su sille, prie kurios jos pritvirtintos.

Tverdami palapin� atsi~velkite 0 biuos patarimus:

• Paveiksluose pateikta bendra surinkimo ap~valga. Tiksli palapin� biek tiek skirsis, priklausomai nuo modelio.

• Pasikvieskite pagalbos. Daugiau ~monit palapin� surinks lengviau.

• /kibkite palapin�s stulpus 0 atitinkamas movas. Laikykit�s palapin�s surinkimo br�~init.

• Pastat� palapin� patikrinkite kampt smaigus ir, jei reikia, pritvirtinkite ib naujo. Viduje tiesiamas brezentas turi
blti 0temptas ir sta�iakampio formos.

• Pritvirtinkite atotampas, kad palapin� bltt 0tempta, ta�iau neibkreiptos formos.

• Jei reikia, pritvirtinkite dir~us nuo audrt.

• Nuolat tikrinkite atotampas ir, jei reikia, 0tempkite, kad bltt pakankamai 0tempta.

Palapin�s surinkimas:

1. Nor�dami apsaugoti palapin� nuo purvo ir pa~eidimo, prieb ibpakuodami paguldykite brezent� ar kilim�l0.

2. Ibpakuokite palapin�.

3. Atskirkite skirtingus komponentus.

4.4 Palapin�s ibrinkimas

PRANEaIMAS! Produkto apgadinimas
Ibrinkdami palapin� nenaudokite didel�s j�gos. Priebingu atveju pa~eisite jt med~iagas.

1. Pabalinkite visus nebvarumus nuo ibor�s.

2. Nuimkite visus trosus ir dir~us.

3. Ibimkite visus smaigus

4. Ibstumkite stulp� ib movos, bet netraukite. Blkite atsargls, kad neprispaustum�te audinio stulpo galuose.

5. Suvyniokite palapin�, kad tilptt 0 nebimo krepb0.

6. Prieb d�dami dalis 0 nebimo krepb0, patikrinkite, ar visos dalys bvarios.

7. Jei pakuojant palapin� blapia ar dr�gna, kuo grei�iau ibd~iovinkite. Antraip audinys gali supelyti.
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5 Valymas ir prie~ilra

Valymas ir prie~ilra

PRANEaIMAS! }alos pavojus

• Valymui nenaudokite abtrit ar kiett daiktt ar valymo priemonit.

• Valymui nenaudokite alkoholinit med~iagt, chemikalt, muilo ir detergentt.

• Kuo skubiau pabalinkite paukb�it ibmatas ir med~io sakus, kad ibvengtum�te ilgalaikio med~iagos
pa~eidimo.

Jei reikia, nuvalykite produkt� bvariu vandeniu ir minkbtu bepet�liu.

Palapin�s sand�liavimas

Pastaba

• Surinkite palapin� valymui.

• Valykite saul�t� dien�, kad med~iaga visibkai ibd~iltt.

1. Ibvalykite palapin�.

2. Prieb pakuodami patikrinkite, ar palapin� visibkai sausa.

3. Laikykite gerai v�dinamoje sausoje vietoje.

6 Gedimt nustatymas ir balinimas

Problema Prie~astis Priemon�

Vandens pratek�jimas Patikrinkite, ar n�ra plybusit sil-
lit, pa~eistt juostt ir dr�gnt vie-
tt.

Jei nerandate pratek�jimo, ~r.
skyrit Kondensavimas.

Jei randate pratek�jim�, u~d�kite
sillit sandariklio.

/trlko med~iaga Naudokite taisymo juost�.

Taisyti turi 0galiotas specialistas.

Sull~�s stulpas Kaip trumpalaik0 variant� naudo-
kite pateikt� remontavimo vamz-
d0.

Pakeiskite sugadintus stulpus.
Susisiekite su prekiautoju arba
jlst balyje veikian�iu gamintojo
filialu (~r. dometic.com/dealer).
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6.1 Kondensavimas

Visos palapin�s patiria vidin0 kondensavim�, jei 0vyksta viena ar daugiau ib bit s�lygt:

• Didelis oro dr�gnumas

• Didelis ~em�s dr�gnumas

• Temperatlros suma~�jimas

Rimtas kondensavimas gali varv�ti nuo stogo ir pa~eisti jungtis, gali atrodyti, kad praleid~ia juostos ir kitos sujungimo
med~iagos.

Padidinkite ventiliacij� atverdami duris ir (arba) langus.

Naudokite vandens nepraleid~iant0 brezent� ant grindt.

7 Utilizavimas

Jei 0manoma, pakavimo med~iag� sud�kite 0 atitinkamas perdirbimo biukbliad�~es. Ibsamios informacijos
apie tai, kaip gamin0 pabalinti pagal galiojan�ias atliekt balinimo taisykles, teiraukit�s vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekybos atstovo. Produkt� galima utilizuoti nemokamai.

8 Garantija

Taikomas 0statymt nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pa~eistas, susisiekite su jlst balyje veikian�iu gaminto-
jo filialu (~r. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietais� pateikite biuos dokumentus:

• Kvito kopij� su nurodyta pirkimo data

• Pretenzijos prie~ast0 arba gedimo aprabym�

Atminkite, kad savarankibkas arba neprofesionalus remontas gali tur�ti pasekmit saugai ir anuliuoti garantij�.

Informacija tik Australijai

Mlst prek�ms suteikiamos garantijos, kurit negalima atmesti pagal Australijos vartotojt 0statym�. Jls turite teis� 0
prek�s pakeitim� arba gr�~inim�, jei kilo didelis gedimas, ir 0 kompensacij� u~ bet kokius kitus pagr0stai numatomus
nuostolius ar ~al�. Jls taip pat turite teis� reikalauti, kad prek�s bltt pataisytos arba pakeistos, jei jos n�ra priimtinos
kokyb�s, o gedimas n�ra didelis gedimas.

Jlst gaminiui taikoma 3 m. garantija.

Informacija tik Naujajai Zelandijai

aiai garantijt politikai taikomos s�lygos ir garantijos, kurios yra privalomos, kaip numatyta 1993 m. Vartotojt garantijt
akte (NZ).

Vietin� pagalba

Vietin� pagalb� rasite spustel�j� toliau pateikt� nuorod� su adresu: dometic.com/dealer
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8.1 Garantijos s�lygos

Garantija apima gamybos defektus, med~iagas ir dalis. Garantija netaikoma blukimui, nusid�v�jimui d�l UV spindu-
liuot�s, netinkamo naudojimo, nety�inio sugadinimo, audros arba d�l nuolatinio, ilgalaikio arba komercinio naudo-
jimo. Ji neapima d�l to atsiradusit pa~eidimt. D�l pretenzijos pateikimo susisiekite su prekybos atstovu. Tai nepa~ei-
d~ia jlst 0statymt nustatytt teisit.

8.2 Negarantiniai atvejai (informacija tik Australijai ir Naujajai Zelandijai)

Be to, garantija taip pat negalioja toliau nurodytais atvejais:

• Bet kokiai ~alai d�l tinkamo paruobimo prieb naudojant pirm� kart�, pvz., sudll�jus gaminiui.

• Nety�iniam ar ty�iniam apgadinimui d�l aplaidumo ar problemt, kurios kilo neatlikus 0prastos prie~ilros.

• Priedams, pvz., smaigams ir atotampoms.

• Kai remonto darbus atlieka remonto darbt atstovai, kurit ne0galiojo „Dometic“.

• Bet kokiems nuostoliams ar ~alai, kuri kilo nesilaikant gamintojo naudojimo, montavimo, eksploatavimo ar prie-
~ilros nurodymt.

• }alai / gedimui, kuris 0vyko netinkamai sumontavus arba d�l u~siveisusit kenk�jt, kenksmingt organizmt ar
vabzd~it.

• Pasteb�tiems trlkumams, kai gaminys naudojamas 0prastose „Dometic“ veikimo specifikacijt ribose, o bios vei-
kimo specifikacijos prieb 0sigyjant gamin0 jums buvo ~inomos.
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1 Svar,gas piez,mes

Lldzam rlp,gi izlas,t un Femt v�r� visus produkta rokasgr�mat� iek<autos nor�d,jumus, vadl,nijas un br,din�jumus, lai nodrobin�tu, ka jls bo produktu vienm�r uzst�d�t, lietojat
un apkopjat atbilstobi. aie nor�d,jumi ir OBLIG�TI j�saglab� kop� ar bo produktu.

Lietojot bo produktu, jls apstiprin�t, ka esat rlp,gi izlas,jubi visus nor�d,jumus, vadl,nijas un br,din�jumus, un jls saprotat un piekr,tat iev�rot beit izkl�st,tos noteikumus un nosa-
c,jumus. Jls piekr,tat lietot bo produktu tikai t� paredz�tajam m�r8im un lietojumam saskaF� ar nor�d,jumiem, vadl,nij�m un br,din�jumiem, kas izkl�st,ti b, produkta rokasgr�ma-
t�, k� ar, iev�rojot visus piem�rojamos normat,vos aktus. aeit izkl�st,to nor�d,jumu un br,din�jumu neizlas,bana un neiev�robana var izrais,t traumas sev un citiem, vai rad,t boj�-
jumus pabam produktam vai apk�rt esobam ,pabumam. Inform�cija baj� produkta rokasgr�mat�, taj� skait� nor�d,jumi, vadl,nijas, br,din�jumi un saist,t� dokument�cija, var tikt
main,ta un papildin�ta. Lai iegltu jaun�ko inform�ciju par produktu, apmekl�jiet vietni documents.dometic.com.

2 Visp�r,gas drob,bas nor�des

B+STAMI! Saind�ban�s ar oglek<a monoks,du risks
Telt, nekad neuzst�diet kurin�m�s ier,ces, piem�ram, grilus vai g�zes sild,t�jus. Degbanas proces� rodas
oglek<a monoks,ds, kas uzkr�jas telt,, jo nav dlmvadu, kur to novad,t.

BR+DIN�JUMS! Ugunsdrob,bas apdraud�jums

• Nodrobiniet, ka jls zin�t par ugunsdrob,bas pas�kumiem attiec,gaj� teritorij�.

• Negatavojiet �dienu telt,, k� ar, neizmantojiet atkl�tu liesmu.

• Ugunsgr�ka gad,jum� nekav�joties pametiet telti.

BR+DIN�JUMS! Nosmakbanas risks
Lai izvair,tos no nosmakbanas, nodrobiniet, ka ventil�cijas atveres vienm�r ir atv�rtas un nenosprostotas.

ESIET PIESARDZ+GI! Traumu risks

• a, ier,ce nav paredz�ta lietobanai person�m (taj� skait� b�rniem) ar ierobe~ot�m fizisk�m, uztveres
vai gar,g�m sp�j�m vai bez pieredzes un zin�ban�m, ja vien b�das personas tiek uzraudz,tas vai ir sa-
F�mubas nor�d,jumus par ier,ces drobu lietobanu.

• Ne<aujiet b�rniem rota<�ties ap telti un nodrobiniet, ka tiek valk�ti atbilstobi aizsargapavi. Aiz atsait�m
iesp�jams paklupt, un telts mietiFi var blt asi.

• B�rni dr,kst veikt t,r,banu un apkopi tikai pieaugubo uzraudz,b�.

• Neaizb8�rsojiet ejas.
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3 Paredz�tais izmantobanas m�r8is

a, telts ir piem�rota t�l�k nor�d,tajiem m�r8iem.

• Mier,giem un vid�ji mier,giem laikapst�k<iem

• Ce<obanai

a, telts nav piem�rota t�l�k nor�d,tajiem m�r8iem.

• Sp�c,gam v�jam un snigbanai

• Sezon�l�m nometn�m vai komercdarb,bai

ais produkts ir piem�rots tikai paredz�tajam m�r8im un lietojumam saskaF� ar bo instrukciju.

aaj� rokasgr�mat� ir sniegta inform�cija, kas nepieciebama pareizai produkta uzst�d,banai un/vai lietobanai. Nekvali-
tat,va uzst�d,bana un/vai nepareiza lietobana vai apkope izrais,s neatbilstobu darb,bu un iesp�jamus boj�jumus.

Ra~ot�js neuzFemas atbild,bu par savainojumiem vai produkta boj�jumiem, kas radubies b�du iemeslu d�<:

• nepareiza mont�~a vai pievienobana, tostarp p�rm�r,gs spriegums;

• nepareiza apkope vai t�du neori$in�lo rezerves da<u, kuras nav pieg�d�jis ra~ot�js, lietobana;

• produkta modifik�cijas, kuras ra~ot�js nav nep�rprotami apstiprin�jis;

• lietobana citiem m�r8iem, kas nav aprakst,ti baj� rokasgr�mat�.

Dometic patur ties,bas main,t produkta �r�jo izskatu un specifik�cijas.

4  Telts lietobana

4.1 Pirms pirm�s lietobanas reizes

Pirms pirm�s lietobanas reizes iepaz,stieties ar produktu, veicot p�rbaudes uzst�d,banu. P�rbaudiet, vai pieg�des
komplekt�cija ir piln,ga.

4.2 Uzst�d,banas vietas izv�le

Izv�lieties l,dzenu vietu, kas aizsarg�ta no v�ja.

1. Nepieciebam,bas gad,jum� izmantojiet v�ja barjeru.

2. Izv�lieties �nainu vietu, lai izvair,tos no nelabv�l,gas UV starojuma ietekmes uz audumu.

3. Izvairieties no telts uzst�d,banas zem kokiem, jo kr,tobi zari, sve8i u.c. var saboj�t bo produktu.

4. Att,riet uzst�d,banas vietu no asiem akmeFiem un gru~iem, lai izvair,tos no pamatnes seguma boj�jumiem.

5. Uzst�diet produktu t�, lai durvis bltu v�rstas v�ja virzien�.

4.3 Telts uzst�d,bana

EEMIET V�R�! Materi�lie boj�jumi
Neatveriet r�v�jsl�dz�jus ar sp�ku.
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Piez,me

• Teltij komplekt� iek<auti univers�li mietiFi. Tie bls piem�roti lielai da<ai uzst�d,banas vietu, tom�r da-
~iem seguma veidiem var blt nepieciebami ,pabi mietiFi. Vaic�jiet savam izplat,t�jam.

• Iedzeniet mietiFus zem� 45° leF8, virzien� prom no telts.

• Nostipriniet atsaites vien� l,nij� ar buv�m, no kur�m t�s s�kas.

Uzst�dot telti, Femiet v�r� t�l�kos ieteikumus.

• Att�li sniedz visp�r,gu p�rskatu par uzst�d,banu. Faktisk� uzst�d,bana var atb8irties atkar,b� no telts mode<a.

• Lldziet pal,dz,bu. Uzst�d,bana ir vienk�rb�ka, ja iesaist,ti vair�ki cilv�ki.

• Ievietojiet telts stabus attiec,gajos apvalkos. Iev�rojiet z,m�jumus, kuros par�d,ta telts uzst�d,bana.

• P�c telts novietobanas vertik�l� st�vokl, p�rbaudiet mietiFus stlros un nepieciebam,bas gad,jum� tos iedzeniet
no jauna. Iekb�jam pamatnes segumam j�blt nospriegotam un taisnstlra form�.

• Nostipriniet atsaites t�, lai telts bltu nospriegota, bet forma netiktu deform�ta

• Uzst�diet v�ja siksnas, ja t�das pieejamas.

• Lai atsaites bltu pietiekami nospriegotas, ik pa laikam t�s p�rbaudiet un nepieciebam,bas gad,jum� noregul�-
jiet.

Uzst�diet telti, iev�rojot t�l�k�s nor�des.

1. Lai pasarg�tu telti no net,rumiem un boj�jumiem, pirms izpakobanas nokl�jiet uz zemes pamatpl�vi vai gr,das se-
gumu.

2. Izpakojiet telti.

3. Sab8irojiet un identific�jiet visas sast�vda<as.

4.4 Telts nojaukbana

EEMIET V�R�! Materi�lie boj�jumi
Telts nojaukbanai nepielietojiet sp�ku. Pret�j� gad,jum� past�v iesp�ja saboj�t materi�lus.

1. Not,riet no �rpuses visus net,rumus.

2. NoFemiet visas atsaites un siksnas.

3. IzFemiet visus mietiFus

4. B,diet stabu �r� no apvalka, nevelciet to. Uzmanieties, lai audums staba galos netiktu uzrauts.

5. Sarull�jiet telti t�, lai to var�tu ievietot p�rn�s�banas som�.

6. P�rliecinieties, ka pirms telts ievietobanas p�rn�s�banas som� visas t�s da<as ir t,ras.

7. Ja telts iepakojot ir slapja vai mitra, p�c iesp�jas �tr�k to iz~�v�jiet piln,b�. Pret�j� gad,jum� uz auduma var par�-
d,ties pel�jums.
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5 T,r,bana un apkope

T,r,bana un apkope

EEMIET V�R�! Boj�jumu risks

• T,r,banai nelietojiet asus, cietus priekbmetus vai t,r,banas l,dzek<us.

• T,r,banai nelietojiet materi�lus, 8imik�lijas, ziepes un mazg�banas l,dzek<us uz alkohola b�zes.

• Not,riet putnu ekskrementus un koku sve8us p�c iesp�jas �tr�k, lai izvair,tos no neatgriezeniskiem
materi�la boj�jumiem.

Nepieciebam,bas gad,jum� t,riet produktu ar t,ru ldeni un m,kstu birsti.

Telts uzglab�bana

Piez,me

• Piln,b� uzst�diet telti t,r,banai.

• T,r,banai izv�lieties saulainu dienu, lai nodrobin�tu, ka materi�ls piln,b� iz~lst.

1. T,riet telti.

2. Nodrobiniet, ka pirms iepakobanas telts ir piln,b� sausa.

3. Glab�jiet saus�, labi ventil�t� viet�.

6 Probl�mu nov�rbana

Probl�ma C�lonis L,dzeklis

kdens slce Mekl�jiet boj�tas buves, l,m�ju-
ma vietas un mitras zonas.

Ja slci neizdodas atrast, skatiet
noda<u Kondens�ts.

Ja slci izdodas atrast, apstr�d�-
jiet to ar buvju herm�ti8i.

Pl,sums audum� Izmantojiet remonta lentu, lai aiz-
l,m�tu audumu.

Uzticiet remonta veikbanu pilnva-
rotam speci�listam.

Boj�ts stabs K� ,stermiFa risin�jumu izman-
tojiet komplekt� pieejamo re-
montkomplektu.

Nomainiet boj�tos stabus. Sa-
zinieties ar tirgot�ju vai ra~ot�-
ja fili�li sav� valst, (skatiet dome
tic.com/dealer).
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6.1 Kondens�ts

Vis�m telt,m iekbpus� rodas kondens�ts, ja izpild�s vismaz viens no t�l�k nor�d,tajiem nosac,jumiem.

• Augsts gaisa mitrums

• Augsts zemes mitrums

• Temperatlras kriban�s

Sp�c,gs kondens�ts var tec�t pa jumta iekbpusi un nopil�t no sait�m, lent�m un citiem iekb�jiem elementiem, un tas
var tikt sajaukts ar slci.

Palieliniet ventil�ciju, atverot durvis un/vai logus.

Uzst�diet ldensnecaurlaid,gu pamatnes segumu.

7 Atkritumu p�rstr�de

Ja iesp�jams, iepakojuma materi�lus izmetiet atbilstobos atkritumu b8irobanas konteineros. Inform�ciju par
produkta utiliz�ciju, iev�rojot sp�k� esobos atkritumu apsaimniekobanas noteikumus, konsult�jieties ar vie-
t�jo atkritumu p�rstr�des centru vai specializ�to izplat,t�ju. Produktu iesp�jams utiliz�t bez maksas.

8 Garantija

Ir sp�k� likum� noteiktais garantijas periods. Produkta boj�jumu gad,jum� sazinieties ar ra~ot�ja fili�li sav� valst, (ska-
tiet dometic.com/dealer) vai tirgot�ju.

Nosltot ier,ci remontam garantijas ietvaros, pievienojiet b�dus dokumentus:

• �eka kopiju, kur� nor�d,ts ieg�des datums;

• pretenzijas iesniegbanas iemeslu vai boj�juma aprakstu.

Eemiet v�r�, ka pabroc,gi vai neprofesion�li veikts remonts var rad,t drob,bas riskus, un garantija var tikt anul�ta.

Tikai Austr�lij�

Mlsu prec�m ir garantija, kuru nedr,kst izsl�gt saskaF� ar Austr�lijas pat�r�t�ju ties,bu norm�m. Jums ir ties,bas uz no-
maiFu vai naudas atgriebanu par bltiskiem defektiem un uz kompens�ciju par citiem pamatoti paredzamiem zaud�ju-
miem vai boj�jumiem. Jums ir ar, ties,bas piepras,t pre�u remontu vai nomaiFu, ja pre�u kvalit�te ir nepieFemama, bet
defekti nav uzskat�mi par bltiskiem defektiem.

Jlsu produktam ir sp�k� 3 gada garantija.

Tikai Jaunz�land�

Uz bo garantiju attiecin�mi noteikumi un garantijas, kas noteiktas k� oblig�tas 1993. gada Pat�r�t�ju garantiju likum�
(NZ).

Viet�jais atbalsts

Lai uzzin�tu par viet�j� atbalsta iesp�j�m, apmekl�jiet t�l�k nor�d,to saiti: dometic.com/dealer
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8.1 Garantijas nosac,jumi

Garantija attiecas uz ra~obanas defektiem, materi�liem un deta<�m. Garantija neattiecas uz kr�sas izbal�banu un nolie-
tojumu, kas radies UV radi�cijas, nepareizas izmantobanas, net,ba boj�juma, v�tras rad,tu boj�jumu, k� ar, ilgstobas,
nep�rtrauktas vai komerci�las izmantobanas d�<. Attiec,gos boj�jumus garantija nesedz. Ar pretenzij�m v�rsieties pie
sava tirgot�ja. Tas neietekm� jlsu likum� noteikt�s ties,bas.

8.2 Gad,jumi, uz kuriem garantija neattiecas (tikai Austr�lij� un Jaunz�land�)

Garantija nav sp�k� t�l�k nor�d,tajos gad,jumos.

• Jebk�di boj�jumi, kas radubies, nepareizi sagatavojot produktu pirmajai izmantobanas reizei, piem�ram, pa-
k<aujot to laika apst�k<u ietekmei.

• Nejaubi vai <aunpr�t,gi boj�jumi nolaid,bas vai k<ldu d�<, kas radubies, nenodrobinot regul�ru apkopi.

• Garantija neattiecas uz piederumiem, piem�ram, mietiFiem un atsait�m.

• Ja remontus veikubi darbinieki, kas nav pilnvaroti Dometic servisa p�rst�vji.

• Jebk�di zaud�jumi vai boj�jumi, kas radubies, neiev�rojot ra~ot�ja lietobanas, uzst�d,banas, ekspluat�cijas vai
apkopes instrukcijas.

• Boj�jumi/darb,bas trauc�jumi, kas radubies nepareizas uzst�d,banas vai paraz,tu, kait�k<u vai insektu inv�zijas
d�<.

• Redzami defekti, kas netrauc� lietot produktu norm�l� Dometic veiktsp�jas specifik�ciju diapazon�, un b,s
veiktsp�jas specifik�cijas jums tika izskaidrotas pirms pirkuma veikbanas.
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ħŕ .ČŪď śūšŊšŝċ ĠĉċūŞŝċū ţűťċūŖŝċ ňűšĝŝ ČOŖőū ŗŝĩřū Ũűŝą īČĵšŝċ Ĝĕťšŝċ śűŝħ Űő ŨűŞŉ ķūĹťšŝċ ūġťŝċ ŮŞŉ ēċīűĩġĕŝċū ،ēċħČĵīŷċū ،ēČšűŞŊĕŞŝ ČOŖőū ħūĹŖšŝċ śČšŊĕıŹċū ĻīŎŞŝ ĿŖő Ĝĕťšŝċ ċĩũ şċħĥĕıċ ŮŞŉ Ŕőċūĕ Čšř .Čťũ

ţš Ũűő Čšď ،Ũűŝą īČĵšŝċ Ĝĕťšŝċ śűŝħ ňĽĥű ħŕ .Ũťš čīŖŝČď đħūĝūšŝċ ŭīĥŵċ ēČřŞĕššŝċ ŏŞĕ ūā ŗĝĕťš ŏŞĕ ūā ţűīĥŴŝū ŗŝ ĒďČĹą ėūħġ Ůŝą ČŪŉČďĕċū ĒŖűęūŝċ ŧĩũ Űő ČŪűŞŉ ķūĹťšŝċ ēċīűĩġĕŝċū ēČšűŞŊĕŝċ đءċīŕ şħŉ ůħăű
.documents.dometic.com đīČűĭ Ůĝīű ،Ĝĕťšŝċ ţŉ ēČšūŞŊš ėħġā ŮŞŉ śūĹġŞŝ .ėűħġĕŝċū īűűŎĕŞŝ ĒŞĹŝċ ēċĩ ŔĉČęūŝċū ،ēċīűĩġĕū ēċħČĵīąū ēČšűŞŊĕ

ĒšČŊŝċ Ēšźıŝċ ēċħČĵīą 2
ţūďīřŝċ ħűıřā śūĂď şšıĕŝċ īĿĥ !īĿĥ

ůĩŝċū ţūďīřŝċ ħűıřā śūā ĭČō œīġŝċ ĒűŞšŉ ţŉ Ĝĕťű .Ēšűĥŝċ śĥċħ ĭČŎŝċ ēČťČĥı ūā Ēűċūĵŝċ śęš ħūŕūŝČď śšŊű ĭČŪĝ ůā ċħďā şħĥĕıĕ Ź
.Ēťĥħš ħūĝū şħŊŝ Ēšűĥŝċ śĥċħ şřċīĕűı

Ŕűīġ īĿĥ !Ũűďťĕ
•.ňŕūšŝċ Űő Ŕĉċīġŝċ ţš ĒűĭċīĕġŹċ ēČďűĕīĕŝċ ŏīŊĕ ŗťā ţš ħřĂĕ
•.ŏūĵřšŝċ čŪŞŝċ şħĥĕıĕ Źū Ēšűĥŝċ śĥċħ ĤďĿĕ Ź
•.Ŕűīġ čūĵť ĒŝČġ Űő ċīĭő Ēšűĥŝċ ŗīĕċ

œČťĕĥŹċ īĩġċ !Ũűďťĕ
.œČťĕĥŹċ čťĝĕŝ ēŕūŝċ śċūĿ ĒŒűŃťū ĒġūĕŒš ĒűūŪĕŝċ ēČġĕő ţā ţš ħřĂĕ

ēČďČĹą ėūħġ īĿĥ !įċīĕġċ
•ĒĽŒĥťšŝċ ĒűŞŖŊŝċ ūā Ēűıġŝċ ūā Ēűħıĝŝċ ēċīħŖŝċ ůūĩ (śČŒĿŵċ şŪűő Čšď) ķČĥĵŵċ śďŕ ţš şċħĥĕıźŝ ķĹĥš īűō ĭČŪĝŝċ ċĩũ

ĒŖŞŊĕšŝċ ēċħČĵīŷċ şűħŖĕ ūā şŪűŞŉ ŏċīĵŷČď şŪĕšźı ţŉ śūăıš ķĥĵ şČŕ ċĩą Źą ĒűőČř ĒőīŊšū đīďĥ şŪűħŝ ħĝūű Ź ţš ūā
.şŪŝ ĭČŪĝŝċ şċħĥĕıČď

•ţūřĕ ţā ţřšűū īęŊĕŝċ īĿĥ śČďġŝċ śřĵĕ .ĒďıČťšŝċ Ēűŕċūŝċ Ēűĩġŵċ şċħĥĕıċ ŮŞŉ ķīġċū Ēšűĥŝċ śūġ čŊŞŝČď śČŒĿŶŝ Ġšıĕ Ź
.đħČġ ħČĕūŵċ

•.ŏċīĵą ţūħ şħĥĕıšŝČď ĒĹČĥŝċ ĒťČűĹŝċū ŏűŃťĕŝċ śČšŉĂď şČűŖŝČď śČŒĿŶŝ ĠšıSű Ź
•.ĒŒűŃť īūīšŝċ œīĿ ŮŞŉ ŃőČġ
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ħūĹŖšŝċ şċħĥĕıŹċ 3
:čıČťĕ đĩũ Ēšűĥŝċ

•śħĕŊš Ůŝą ŏűŒĥ įŖĿ
•Ēŝūĝ

:đĩũ Ēšűĥŝċ čıČťĕ Ź

•ěūŞę ĿŕČıĕ ūā đħűħĵ ğČűī ħūĝū ħťŉ
•ůīČĝĕŝċ şċħĥĕıŹċ ūā Ēűšıūšŝċ ţřČšŵċ

.ĿŖő ŧĩũ ēČšűŞŊĕŞŝ ČŖőū şċħĥĕıŹċū ħūĹŖšŝċ ĻīŎŞŝ čıČťš Ĝĕťšŝċ ċĩũ

īűō ĒťČűĹŝċū ĈĿČĥŝċ śűŎĵĕŝċ ūā/ū čűřīĕŝċ ءūı ůħăűı .ĜĕťšŞŝ ĠűġĹŝċ śűŎĵĕŝċ ūā/ū čűřīĕŞŝ ĒűīūīĽŝċ ēČšūŞŊšŝċ ċĩũ śűŎĵĕŝċ śűŝħ īőūű
.śšĕġš śĿŉū ŰĽīš īűō ءċħā Ůŝą ĒġűġĹŝċ

:ţŉ ĜĕČť ĜĕťšŝČď ŏŞĕ ūā īīĽ ůā ţŉ Ēűŝūăıš ůā ĒŊťĹšŝċ Ēřīĵŝċ śšġĕĕ Ź

•ħĉċĭŝċ ħŪĝŝċ ŗŝĩ Űő Čšď ĒġűġĹŝċ īűō śűĹūĕŝċ ūā ňűšĝĕŝċ ĒűŞšŉ
•ĒŊťĹšŝċ Ēřīĵŝċ ţš ĒšħŖš īűōū ĒűŞĹā īűō īČűō ňĿŕ şċħĥĕıċ ūā ĒġűġĹ īűō ĒťČűĹ
•ĒŊťĹšŝċ Ēřīĵŝċ ţš ĠűīĹ ţĩą ŮŞŉ śūĹġ ţūħ ĜRĕťšŝċ ŮŞŉ ēźűħŊĕ ءċīĝą
•śűŝħŝċ ċĩũ Űő ĒġĽūšŝċ Ļċīōŵċ ŏźĥ ŭīĥā Ļċīōā Űő şċħĥĕıŹċ

.ŨĕČŒĹċūšū Ĝĕťšŝċ śřĵ īűűŎĕ Űő ŔġŝČď Dometic Ēřīĵ ŃŒĕġĕ

Ēšűĥŝċ şċħĥĕıċ 4

śūŵċ şċħĥĕıŹċ śďŕ 4.1
.źšČř şűŞıĕŝċ şĝġ ţā ţš ŔŖġĕ .đīš śūŵ Ĝĕťšŝċ şċħĥĕıċ śďŕ ŧħċħŉą şĕ īČďĕĥċ ءċīĝą ŔűīĿ ţŉ Ĝĕťšŝċ ŮŞŉ ŏīŊĕ

ňŕūšŝċ īČűĕĥċ 4.2
:ğČűīŝċ ţš Čűšġš ČġĿıš ČŊŕūš īĕĥċ

.1.ğČűīŞŝ ēċħĹš şħĥĕıċ ،īšŵċ şĭŝ ċĩą

.2.ĒűĝıŒťďŝċ œūő ĒŊĵŵċ ţš Ĝűıťŝċ ŏŞĕ čťĝĕŝ źŃš ČŊŕūš īĕĥċ

.3.Ĝĕťšŝċ ŏŞĕ Ůŝą ůħăĕ ţā ţřšű ŗŝĩ Ůŝą Čšū ŇūīŒŝċū ţČĹōŵċ ĿŕČıĕ ţŵ ،īČĝĵŵċ ēġĕ ňŕċūšŝċ čťĝĕ

.4.ĒűĽīŵċ ĒŖďĿŝċ ŏŞĕ čťĝĕŝ şČřīŝċū đħČġŝċ đīČĝġŝċ ţš ňŕūšŝċ ŏűŃťĕď şŕ

.5.ĠűīŞŝ ĒŪĝūš īűō čċūďŵċ ţūřĕ ėűġď Ĝĕťšŝċ ħċħŉĆď şŕ

Ēšűĥŝċ čĹť 4.3

ħċūšŝċ ŏŞĕ !īűĩġĕ
.đūŖŝČď ēČďČġıŝċ ŔŞŎĕ Źū ĠĕŒĕ Ź
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!ĒŃġźš
•Ňċūťŵċ ĻŊďŝ ĒĹČĥ ħČĕūā şċħĥĕıċ čĝű ţřŝū ňŕċūšŝċ ţš ħűħŊŝċ ňš čıČťĕĕ ŧĩũū .śČšŊĕıŹċ đħħŊĕš ħČĕūā ňš Ēšűĥŝċ şűŞıĕ şĕű

.ŨŊš śšČŊĕ ůĩŝċ ňĉČďŝċ śĂıċ .ēČűĽīŵċ ţš
•.Ēšűĥŝċ ţŉ ċħűŊď Ļīŵċ Űő 45 Ēűūċĭď ħČĕūŵċ ňőħď şŕ
•.ČŪĕČűċħď ţš đĭīħŝċ śūĿ ŮŞŉ Ŀďīŝċ śČďġ ħĵď şŕ

:Ēšűĥŝċ ءČĵťą ħťŉ ĒűŝČĕŝċ ĠĉČĹťŝċ đČŉċīš ŗűŞŉ
•.Ēšűĥŝċ ĭċīĿ čıġ ŧīűō ţŉ źűŞŕ ŰŝČġŝċ ءČĵťŷċ ŏŞĕĥű ħŕū .ءČĵťŷċ ţŉ ĒšČŉ Ēġšŝ īūĹŝċ īőūĕ
•.đħŉČıšŞŝ ķČĥĵā đħŉ ħūĝū ħťŉ śŪıā ţūřĕ ءČĵťŷċ ĒűŞšŉ ţą .đħŉČıšŝċ ŮŞŉ śĹġċ
•.Ēšűĥŝċ ħċħŉą ĠĽūĕ Űĕŝċ īūĹŝċ ňďĕċ .ĒűťŊšŝċ ēźĹūŝċ Űő Ēšűĥŝċ śĥħā
•śřĵďū Oċħūħĵš ŰŞĥċħŝċ ĒűĽīŵċ ءČĿō ţūřű ţā čĝű .īšŵċ şĭŝ ċĩą ČŪĿďī đħČŉĆď şŕū Čűċūĭŝċ ħČĕūā ķġőċ ،ůħūšŉ śřĵď Ēšűĥŝċ čĹť ħŊď

.śűĿĕıš
•ČŪűő ēČűĿ ůā ħūĝū şħŉū đħūħĵš Ēšűĥŝċ Ũűő ţūřĕ śřĵď ħĵŝċ śČďġ ēűďęĕď şŕ
•.ĒġČĕš ēťČř ċĩą ŏĹċūŊŝČď ĒĹČĥŝċ Ēšĭġŵċ Ŀďīď şŕ
•.ČŪĿďĽŝ ěŹĭšŝċ şħĥĕıċ īšŵċ şĭŝ ċĩąū Čũħĵ ţČšĽŝ īĥų ēŕū ţš ħĵŝċ śČďġ ķġőċ

:ŰŝČĕŝċ ūġťŝċ ŮŞŉ Ēšűĥŝċ ءČĵťĆď şŕ
.1.ČŪġĕő śďŕ đīűĹġ ūā  OءČĿō ňĽ ،īċīĽŵċū ģČıūŵċ ţš Ēšűĥŝċ ĒűČšġŝ
.2.Ēšűĥŝċ Ġĕőċ
.3.ĒŒŞĕĥšŝċ ēČťūřšŝċ ħűħġĕū ĭīŒď şŕ

Ēšűĥŝċ ŗűřŒĕ 4.4

ħċūšŝċ ŏŞĕ !īűĩġĕ
.ħċūšŝċ ŏŞĕď čďıĕĕ ħŖő Źąū .Ēšűĥŝċ ŗűřŒĕ ħťŉ đūŖŝċ şħĥĕıĕ Ź

.1.ěīČĥŝċ ţš ģČıūā ůā Ēŝċĭą

.2.ĒĿīĵŵċū Ŀūűĥŝċ ňűšĝ ĒŝċĭĆď şŕ

.3ħČĕūŵċ ňűšĝ ĒŝċĭĆď şŕ

.4.ħūšŊŝċ ŏċīĿā ŮŞŉ ħūĝūšŝċ ĳČšŖŝċ œĭšĕ şħŉ ŮŞŉ ķīġċ .ŧħĵď şŖĕ Źū ،ēźĹūŝċ ţš Ũĝċīĥŷ ħūšŊŝċ ňőħď şŕ

.5.śšġŝċ ĒďűŖġ ňš čıČťš śřĵď Ēšűĥŝċ ŏŞď şŕ

.6.śšġŝċ ĒďűŖġ Űő ČŪŝČĥħą śďŕ ňĿŖŝċ ňűšĝ ĒőČŃť ţš ħřĂĕ

.7.ţŒŊŝċ ēČšźŉ īČŪŃą Űő āħďű ħŕ ĳČšŖŝċ ţĆő Źąū .ţřšš ēŕū Ňīıā Űő ČšČšĕ ČŪŒűŒĝĕ čĝűő ،ČŪĕĉďŊĕ ħťŉ ĒďĿī ūā ĒŞŞďš Ēšűĥŝċ ēťČř ċĩą

ĒűČťŊŝċū ŏűŃťĕŝċ 5

ĒűČťŊŝċū ŏűŃťĕŝċ

ŏŞĕŝċ īĿĥ !īűĩġĕ
•.ŏűŃťĕŞŝ ħċūš ūā ĒďŞĹ ūā đħČġ ءČűĵā ůā şħĥĕıĕ Ź
•.ŏűŃťĕŞŝ ēČŒŃťšŝċ ūā ţūďČĹŝċ ūā ēČűūČšűřŝċ ūā Ēűŝūġřŝċ ħċūšŝċ şħĥĕıĕ Ź
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•.ħċūšŝċ ŏŞĕ čťĝĕŝ ţřšš ēŕū Ňīıā Űő īČĝĵŵċ ŌšĹū īūűĿŝċ ėūī ĒŝċĭĆď şŕ

.ĒšŉČť đČĵīőū ŏűŃťŝċ ءČšŝČď Ĝĕťšŝċ ŏűŃťĕď şŕ ،īšŵċ şĭŝ ċĩą

Ēűšĥŝċ ţűĭĥĕ

!ĒŃġźš
•.ŏűŃťĕŞŝ śšČřŝČď Ēűšĥŝċ ħċħŉĆď şŕ
•.O ČšČšĕ ħċūšŝċ ŏČŒĝ ţČšĽŝ ŏűŃťĕŞŝ O Čıšĵš O Čšūű īĕĥċ

.1.Ēšűĥŝċ ŏUŃť

.2.ČŪĕĉďŊĕ śďŕ ČšČšĕ Ēšűĥŝċ ŏČŒĝ ţš ħřĂĕ

.3.ĒűūŪĕŝċ ħűĝ ŏČĝ ţČřš Űő ČŪťűĭĥĕď şŕ

ČŪġźĹąū ءČĿĥŵċ ŏČĵřĕıċ 6

ĒŞřĵšŝċśšĕġšŝċ čďıŝċśġŝċ

Čšŝċ čīıĕĒĿīĵŵċū ēċĭīħŝċ Űő ēČďīıĕ ţš ŔŖġĕء
.ĒďĿīŝċ ŔĿČťšŝċū ĒŒŝČĕŝċ

،ēČďīıĕ ůā ŮŞŉ īūęŊŝċ ňĿĕıĕ şŝ ċĩą
.ēČŒUęřĕŝċ īŃťċ

ňťČš şċħĥĕıČď şŖő ēČďīıĕ ŮŞŉ ēīęŉ ċĩą
.čīıĕŝċ

ĳČšŖŝċ Űő œĭš.ĳČšŖŝċ ŔĹŞŝ ğźĹŷċ Ŀűīĵ şħĥĕıċ
śďTŕ ţš ēČġźĹŷċ ءċīĝą čĝű

.ħšĕŊš ķĹĥĕš

īūıřš čĿŖŝċŮŞŉ īČűĥŞŝ şħŖšŝċ ğźĹŷċ čūďťā şħĥĕıċ
.īűĹŖŝċ ŭħšŝċ

ŇĭūšŝČď śĹĕċ .ĒŒŝČĕŝċ čČĿŕŵċ śċħďĕıċ
ŇīŒď ūā ŨŊš śšČŊĕĕ ůĩŝċ ķĹĥĕšŝċ

īŃťċ) ŗħŞď Űő ĒŊťĹšŝċ Ēřīĵŝċ
.(dometic.com/dealer

ēČŒUęřĕŝċ 6.1
:ĒűŝČĕŝċ Ŀūīĵŝċ ţš īęřā ūā ħġċū Ŀīĵ ħūĝū ĒŝČġ Űő ŰŞĥċħ ŏęČřĕ ţš şČűĥŝċ ňűšĝ ŰťČŊĕ

•ĒűŝČŉ ءċūũ ĒďūĿī
•ĒűĽīŵċ ĒďūĿīŝċ Ēďıť ŇČŒĕīċ
•đīċīġŝċ Ēĝīħ Űő ĻČŒĥťċ

ŧČďĕĵŹċ ėħġSű ţā ţřšű Čšř ŭīĥŵċ ĒűŞĥċħŝċ ēźĹūŝċū ĒĿīĵŵċū ĒĿďīŵċ ţš īĿŖĕűū ŏŖıŞŝ ŰŞĥċħŝċ ءĭĝŝċ Ůŝą ħűħĵŝċ ŏęČřĕŝċ ůīıű ţā ţřšű
.ĒĉĿČĥŝċ ēČďīıĕŝČď

.ĩőċūťŝċ ūā/ū čċūďŵċ Ġĕő ŔűīĿ ţŉ ĒűūŪĕŝċ đħČűĭď şŕ
ČšŞŝ ĒšūČŖšŝċ ĒűĽīŵċ ĒŖďĿŝċ ēűďęĕď şŕء.
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ĭČŪĝŝċ ţš ķŞĥĕŝċ 7

ūā īűūħĕŝċ đħČŉŷ ŰŞġš ĭřīš īĵĕıċ .ţČřšŷċ īħŕ īűūħĕŝċ đħČŉŷ ĒŞďČŖŝċ ēČűČŒťŝČď ĒĹČĥŝċ ĒďıČťšŝċ ŔűħČťĹŝċ Űő ŏűŞŎĕŝċ ħċūš ňĽ
.ČťČĝš Ĝĕťšŝċ ţš ķŞĥĕŝċ ţřšű .ĒŖďĿšŝċ ķŞĥĕŝċ ĠĉċūŞŝ O ČŖőū Ĝĕťšŝċ ţš ķŞĥĕŝċ ĒűŒűř śūġ śűĹČŒĕ ŮŞŉ śūĹġŞŝ ķĹĥĕš īĝČĕ

ţČšĽŝċ 8
ňĉČď ūā (dometic.com/dealer īŃťċ) ŗħŞď Űő ĒŊťĹšŝċ Ēřīĵŝċ ŇīŒď śČĹĕŹċ Ůĝīűő ،O ČďűŊš Ĝĕťšŝċ ţČř ċĩą .ĒűťūťČŖŝċ ţČšĽŝċ đīĕő ŔűďĿĕ şĕű

.ŨŊš śšČŊĕ ůĩŝċ Ēĉĭĝĕŝċ

:ĭČŪĝŝċ ňš ĒűŝČĕŝċ ēċħťĕıšŝċ œČőīą čĝű ،ţČšĽŝċū ğźĹŷċ ēċءċīĝą ĩűŒťĕŝ

ċīĵŝċ ĤűīČĕ ňš đīūĕČŒŝċ ţš Ēĥıťء•
•śĿŊŞŝ ŏĹū ūā ŭūřĵŝċ čďı

.ţČšĽŝċ ءČŎŝąū ĒšźıŝČď ŔŞŊĕĕ čŕċūŉ Ůŝą ůħăű ħŕ ŰőċīĕġŹċ īűō ūā Űĕċĩŝċ ğźĹŷċ ţā ţš īĩġŝċ ŗűŞŉ

ĿŖő Čűŝċīĕıā

śŞĥ ħūĝū śČġ Űő ŌŞďšŝċ ħċħīĕıċ ūā śűħď ŮŞŉ śūĹġŝċ ŗŝ Ŕġű .Űŝċīĕıŵċ ŗŞŪĕıšŝċ ţūťČŖŝ O ČŖőū ČũħČŊďĕıċ ţřšű Ź ēČťČšĽ ŮŞŉ ČťŊĉČĽď śšĕĵĕ
Űő ţČř ċĩą ČŪŝċħďĕıċ ūā ňĉČĽďŝċ ğźĹą O ČĽűā ŗŝ Ŕġű .śūŖŊš śřĵď ŨŊŕūĕ ţřšű īīĽŝċ ţŉ ūā ŭīĥā đīČıĥ ůā ţŉ ĻűūŊĕ ŮŞŉ śūĹġŝċū ňűīĩ

.ňűīĩŝċ śŞĥŝċ ŭūĕıš Ůŝą śĹű Ź čűŊŝċ ċĩũū đħūĝŝČď śūďŖš čűŉ ĒŉČĽďŝċ

.(ēċūťı) Ēťı 3 ŗĝĕťš ŮŞŉ ŔďĿšŝċ ţČšĽŝċ

ĿŖő ċħťŞűĭūűť

.(ċħťŞűĭūűť) 1993 ŗŞŪĕıšŝċ ēČťČšĽ ţūťČŕ ČŪűŞŉ ķťű Űĕŝċ Ēűšċĭŝŷċ ēČťČšĽŝċū ĿūīĵŞŝ ŧĩũ ţČšĽŝċ ĒıČűı ňĽĥĕ

ŰŞġš şŉħ

dometic.com/dealer :ŰŝČĕŝċ Ŀďīŝċ ţċūťŉ ŮŞŉ ŰŞġš şŉħ ŮŞŉ īūęŊŝċ Ůĝīű

ţČšĽŝċ Ŀūīĵ 8.1
şċħĥĕıŹċ ءūı ūā ĒűĝıŒťďŝċ œūő ĒŊĵŵċ ţš ĒĝĕČťŝċ ēČŖŖĵĕŝċū ŮŞďŝċū ءČĿŎŝċ ţČĕŪď ţČšĽŝċ ŰĿŎű Ź .ňĿŖŝċū ħċūšŝċū ňűťĹĕŝċ čūűŉ ţČšĽŝċ ŰĿŎű

śĝā ţš śČĹĕŹċ Ůĝīű .ŗŝĩ ţŉ ĜĕČť īīĽ ůā ŮĿŎű Ź .ůīČĝĕŝċ ūā şĉċħŝċ Ũďĵ ūā şĉċħŝċ şċħĥĕıŹċ ūā ŏĹċūŊŝċū ėħċūġŝċ ءċīĝ ŏŞĕŝċ ūā
.ĒűťūťČŖŝċ ŗŕūŖġ ŮŞŉ īęăű Ź ċĩũ .ŨŊš śšČŊĕĕ ůĩŝċ ŇĭūšŝČď ēČĽűūŊĕŝċ

(ĿŖő ċħťźűĭūűťū Čűŝċīĕıā) ĒťšĽĕšŝċ īűō ēŹČġŝċ 8.2
:ĒűŝČĕŝċ ēŹČġŝċ Č OĽűā ţČšĽŝċ ŰĿŎű Ź ،ŗŝĩ Ůŝą ĒőČĽŷČď

•.Ēűūĝŝċ śšċūŊŞŝ Ĝĕťšŝċ ĻűīŊĕ źęš ،śūŵċ şċħĥĕıŹċ śďŕ ĠűġĹŝċ īűō ħċħŉŷċ ţŉ ĜĕČť īīĽ ůā
•.ĒšŃĕťšŝċ ĒťČűĹŝċ īűőūĕ şħŉ ţŉ ĒĝĕČťŝċ śČĿŉŵċ ūā śČšũŷċ čďıď ħšŊĕšŝċ ūā ŰĽīŊŝċ īīĽŝċ
•.ēűďęĕŝċ śČďġū ħČĕūŵċ śęš ēČŖġŞšŝċ
•.Dometic Ēřīĵ śďTŕ ţš şŪŝ ğīĹš īűō ğźĹą ءźřū ŔűīĿ ţŉ ēČġźĹŷċ ءċīĝą şĕ
•.ĒťČűĹŝċ ūā śűŎĵĕŝċ ūā ēűďęĕŝċ ūā şċħĥĕıźŝ ĒŊťĹšŝċ Ēřīĵŝċ ēČšűŞŊĕ ŇČďĕċ şħŉ ţŉ ĜĕČť ŏŞĕ ūā īīĽ ůā
•.ēċīĵġŝċ ūā ēČőųċ ūā ēċīĵġŝČď ĒďČĹŷċ ūā şűŞıŝċ īűō čűřīĕŝċ ţŉ ĒĝĕČťŝċ śČĿŉŵċ/īċīĽŵċ
ċħā ēČŒĹċūšŝ ŰŊűďĿŝċ œČĿťŝċ ţšĽ Ĝĕťšŝċ śűŎĵĕŝ ĒŃūġŞšŝċ čūűŊŝċء ċħŵċ ēČŒĹċūš ŮŞŉ ŗŉźĿą şĕ ħŕū Dometicء ċīĵŝċ śďŕ đĩũء.•
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1 Ý�ì意Ñ�
s製Õ�設�1�x1āēæêēÙÂ~�適切�行v�±�1��説p書Â¸�読¯1s製Õ�説p書�含®¼»�©��j示1ÌÄéĉÄē1警^�â�����t2 �¼¹�説p書�1à�s製Õ�N緒�保管�����t2
s製ÕÂ�x�»�r�º1�©��j示1ÌÄéĉÄēz¸£警^Â熟読��T�s製Õ��x�ĀÂ理解�1`意�»²���®�2 zýĀ�1s製ÕÂ意÷�¼�þø´x途��¯�x�1s製Õ�Öq説p書�記��¼�t»j示1ÌÄéĉÄē1警^1z¸£適x�¼»�©��ý律´�v�âv���`意�»²���®�2 ���記��¼�t»j示´警^Ââ¿�t|\1zýĀë身®��ä�þ|¬÷��º1s製Õ�m÷1®��ä�{øm害Â与x»Ā能性|rº®�2 k�1ÌÄéĉÄē1警^Â含°��製ÕþëąÂċz¸£関連書Þ�1変更´更ñ�対í��»|\|rº®�2 最ñ�製Õ情報��t��1documents.dometic.comÂ�覧���t2

2 安全�関�»N般ì意Ñ�
sĀ! N酸化炭素qü�sĀæēèÕ��1ðĜùÍąĜ´ÌÙÙèĜö���燃料Âà���»xx�絶対��x��t����t2 煙突|�t��æēè��燃}�過程���»N酸化炭素|室Õ��²���®t®�2
警^! 火災�sĀ
" ÿ|��火災Î¸�Öº決±Âú認�����t2
" æēè�q�調理Â��º1直火Â�x��t����t2
" 火災|����|\�1直��æēè{¹出����t2

警^! 窒息�sĀ窒息�sĀÂ避�»�±�1~�ü�ó|�t�t»��Âú認�����t2
ì意! jq�sĀ
" s装��1安全管理¬ą�|�x�z�»ù督®��j示Â与x�t限º1身_ø1÷�ø®��精神ø�能力|低U��t»1®��経�´÷識|不¿��t»þĆ[áÂ含°ć�¸��Öºq¿¼�t²���®�2
" z[ĀÂæēè�周º�遊 ��t����t2z[Ā|適��øÂ履t�t»��Âú認�����t2 ÌÄĉÄē��®��sĀ|rº®�2®�úÐ��b��øX|rº®�2
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" 保護��ù督���1z[Ā|ãøz¸£āēæêēÙÂ行v����}®�Ã2
" 通路Âú保�����t2

3 �xþø
s製Õ�以U�環境��x�����t2
" 好天®���´{�天候
" äÂĜ

®�1以U�x途´環境���x��t����t2
" 強İ1雪
" ~設x1®��業務x途

��製Õ�1�¼¹j示�â��þø�x途��¯適��t®�2
��þëąÂċ��1製Õ�適切�設�z¸£/®��ñ_�à��情報|記��¼�t®�2 設�´ñ_1®��āēæêēÙ|不適切�|\1�¿�t�性能Â�ï�}�1f障�原因��»Ā能性|rº®�2
āĜËĜ�1以U�ÿ因�»jq´製Õ�m÷��t�N切�¬ąÂ¬t®�ÃĘ
" 誤��組¯立�®��接続Ć過電wÂ含°ć
" āĜËĜ|óá�»純lÙúÂñĜä以外�ÙúÂñĜäÂ誤��āēæêēÙ��º1�x��|\
" āĜËĜ�p示ø�許Ā���製ÕÂ~造��|\
" ��þëąÂċ�記��¼�t»以外�þø��x��|\

Dometic�1製Õ�外³z¸£製Õ�ãĀÂ変更�»権利Â留保�®�2

4  æēè��t方
4.1 _±��x�»]�
_±��x�»]�ÛãèÂã÷æÙèÂ行t1製Õ�c¼����t2 製ÕÕ容�不Ù|�t{Âú認�����t2

4.2 |所�選Ā
İ通º��t�¹�|所Â選£®�Ę
1. à��r¼ 1İ¸Â�x�����t2
2. ���紫外線劣化Â¸��±1æĀ�|所Â選£®�2
3. o�U�1ă�落U´{ò�落Ā���¸º製Õ||m�»��|rº®���避�����t2
4. Ðĉēé×ĜèÂ÷���t¸v�1ÿ利�÷´ÔÿÂø去�®�2
5. 扉|İ|吹t��»方U�Ut�t�t¸v�設������t2

154



    JA

4.3 æēè�設営
ì意! 素p|m�sĀõÁÙêĜ�����無理�力Â{��t����t2
ì意Ñ�
" ��æēè��nxúÐ|Þ属��t®�2 �¼�b��|所��x�}»²���|1|所�¸���特ò�úÐ|à���»��²rº®�2 販ú店�z`t\¿����t2
" úÐ�æēè{¹45°�Ú度��÷�s�込¯®�2
" ÌÄĉÄē|�¼|出�t»縫tþ�揃v¸v�úÐ�þ定�®�2

æēè�設��以U�ù�ì意��行�����tĘ
" ÷�ÛãèÂã÷�概�Â説p�»²���2 à��ÛãèÂã÷�æēè�Ăçċ�応��異�º®�2
" þk�関��2 ÛãèÂã÷�þkÂ_º»�}��º®�2
" æēèýĜċÂ�¼�¼�対応�»ÙĊĜö��入�®�2 æēè�ÛãèÂã÷Â示�÷Â�ú認���t2
" æēèÂ直立���後1四��úÐÂú認�1à��r¼ úÐÂs�直�®�2 æēèÕ�Ðĉēé×Ĝè�1Č方����{º�張¹¼�ö態������t2
" æēè��|崩¼�t¸v�1ôē�張º�|¹ÌÄĉÄēÂúÐ�þ定�®�2
" ÙèĜĀÙèĉã÷|r»|\�1ÖºÞ�����t2
" h51ÌÄĉÄēÂù}�1~�張ºÂú保�����t2à��応��1ĉēêĜ�調x�����t2

以U�¸v�æēèÂ設��®�Ę
1. æēèÂ�¼´|m{¹守»�±1Öº出�]�Ðĉēé×ĜèÂxt����t2
2. æēèÂÖº出�®�2
3. øÕÂXÞ�1��øÕ�r»{Âú認�®�2

4.4 æēè�解_
ì意! 素p|m�sĀæēè�無理�力Â入¼�解_��t����t2 素pÂ÷±��®v��|rº®�2

1. 外t�Þ���t»�¼ÂÖºø}®�2
2. 紐Þ�Ùèĉã÷Â全�Öº外�®�2
3. 全��úÐÂÖº外�®�2
4. ýĜċÂÙĊĜö{¹ü�出�®�2引}þ{�t����t2 ýĜċ�ÿ���Â引�û��t¸v��ì意���t2
5. æēèÂÿ}T�1ÍăĊÂðãÐ�入¼®�2
6. ÍăĊÂðãÐ�入¼»]�全��øÕ��¼|Þ���t�t��Âú認�®�2
7. ðãÐ�入¼»�}�æēè|濡¼�º���º��|\�1�}»��í�完全��õ������t2 ��T��Ëó����原因��º®�2
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5 zk入¼�保管��t�
zk入¼�保管��t�

ì意! |m�»p¼
" zk入¼��1ÿ利�²�1|t²�1�pt��x��t����t2
" �p��ÂċÓĜċ系��t1化�°Õ1÷þ1�tÂ�x��t����t2
" 素pÂ÷±��®v��|rº®���ũ�糞´o�{ò�1�}»��í�Öºøt����t2

s製Õ�à��応��1}¼t���柔¹{töĉ×��p�����t2
æēè�保管

ì意Ñ�
" ÏĊĜëēÐ��±�æēèÂ完全�ÛãèÂã÷�®�2
" 素pÂ��{º�õ��¹¼»¸v1ÏĊĜëēÐ�x¼�æ�行�����t2

1. æēèÂÏĊĜëēÐ�®�2
2. æēè|完全��õ��t»��Âú認��{¹ùX�����t2
3. İ通��¸t�õ��|所�保管�����t2

6 Ā���}�
`Ü 原因 療ý
�漏¼ 縫tþ{¹�漏¼1æĜ÷�m÷1���|所|�t{ú認�����t2

漏¼|見�{¹�t|\�1結露章Â�覧���t2
漏¼|見�{��|\�縫tþ]�tÂ__�����t2

���|¼ ö繕æĜ÷����|¼Â補ö�����t2
l��^Ā店�ö理Â依¼�����t2

ú¼�ýĜċ Nhø�解決策���1Þ属�補öáąĜöÂ�x�����t2
ú¼�ýĜċÂðü�����t2 販ú店®��zOt�ā�ā�製造S�o店�z`t\¿����tĆdometic.com/dealer章参xć2
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6.1 結露
��æēè�²以U��Ā�N�以T|_��®»|\1Õø�結露|���®�Ę
" 高�度
" �÷��X|bt|\
" �o�低U

結露|¢�t|\�1_根�ÕtÂatĉÄē´æĜ÷���Õø�r»金x{¹Āº落�1ú漏º��違¿¼»��²rº®�2
éÂ´窓Â���İ通�Â¸������t2
¸�性�r»Ðĉēé×ĜèÂ設������t2

7 廃Ą
ùXp�Ā能�限º適切�ĊÕÄÏċÔÿü�入¼����t2 該_�»÷X�Y�ât製ÕÂ÷X�»方ý�詳細��t��1最寄º�ĊÕÄÏċÛēßĜ®��^Ā業��`t\¿�����t2 製Õ�無料�÷X�}®�2

8 保証
保証��ý定保証��|適x�¼®�2 製Õ�不x\|r»|\�1zO®t��ß�製造S�Ñ業所Ćdometic.com/dealer参xć1®��販ú店�z`t\¿����t2
ö理z¸£保証�関�»k続}��以U�書ÞÂ`]��送Þ�����t:
" ü¿æ|記��¼�請�書�ÓôĜ
" ÏČĜĀÕ容²���不x\�詳細

zýĀë¹�¸»ö理´^Ā業�以外|行vö理�1安全性�影ĀÂÛ¬�Ā能性|rº1保証�û�理v��º®�2
ÊĜÙèĉĊÂ�¯
_社�VÕ��1ÊĜÙèĉĊÂ��Ã�ý�ø外�}�t保証|Þt�t®�2 zýĀ�1��模�f障�対�»ðü®��返金1z¸£��ä�\理ø�Î見Ā能�m�®��m害�対�»補_Â×�»権利|rº®�2 ®�1VÕ|許容�}»Õî���1��f障|Ý��f障�該_��t|\�1VÕÂö理®��ðü��²¹v権利|rº®�2
製Õ�適x�¼»保証�3年��2
ëąĜØĜĉēé�¯
��保証ýĊ×Ĝ�11993年�Ã�保証ýĆNZć�ýß�v��ÿ務Þ�¹¼�t»�Ā�保証�âv²���®�2
ÿ���ÕýĜè
ÿ�ÕýĜè�以U�ĊēÏ�}索�»��|�}®�2: dometic.com/dealer
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8.1 保証�Ā
保証�対í�製造T�欠÷1p料1øÕ��2 紫外線�¸»ËðĜ�òr�´Ā�1誤x1不意�|m1嵐�¸»|m1Čěq���設�1V業ø��x�保証対í外��º®�2 ��結Ă���m害�保証�対í��rº®�Ã2 ÏČĜĀ�関���販ú店�z`t\¿����t2 �¼�zýĀ�ýø権利�影ĀÂ与x»²���rº®�Ã2

8.2 保証対í外ĆÊĜÙèĉĊÂ�ëąĜØĜĉēé�¯ć
®�1以U�保証�対í外��º®�Ę
" 製Õ�侯準Ù��_à�x]�準ÙÂ怠��|\����»|m2
" 不意�®��意÷ø�����m害®��定�ø�āēæêēÙÂ怠��|\����»m害2
" úÐ´ÌÄĉÄē���Þ属Õ2
" Dometic�認ĀÂ×��t�tö理業��¸��行¿¼�ö理2
" �xþø1設�方ý1Öºqt1āēæêēÙ�zt�1āĜËĜ�j示�â¿�{�����ÿ因�»m�®��m害2
" 不適切�設�´害t1úãè1ï�Ā入�¸º����|m´不x\2
" 製Õ|Dometic|j定�»性能�ýöÕ�ÕîÂóá�1�¼|ü入]�zýĀ�÷¹�¼�t��²{{¿¹��¼ÂzýĀ|認識�¼�t�{��|\2
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1 Ý要ðoÓ�
請詳µïW操`說p，r遵守o產ÕkÚsðâøbo操`說p1準W及警^Ó�，確保m確安裝1�y及保�產Õ2 �yo產ÕfÛá遵守bo操`說p2
�yo產Õ即表示您ÿ詳µbo操`說p1準W及警^Ó�，`您了ìr`o遵守okÚb述O條款及條Ă2 您`oÕkw 定y途à�yý`�yo產Õ，ry�yf遵守o產ÕkÚb述O操`說p1準W及警^Ó�，ï及bo相關法律�法�2 如j參µ及遵守okÚb述O操`說p及警^Ó�，ā能h^致您oĀ及他Ā×÷1產Õq壞，xq鄰近Sàv他¡產q壞2 o產ÕkÚ (包ì操`說p1準Wà警^Ó�) ï及相關說p文Ă隨fā能÷改�更新2 如�最新產Õ資�，請造訪 documents.dometic.com2

2 N般安全ð示
t¾ÿ No化碳s毒t¾Wÿy�篷x�y如¢便ôrx煤oâ熱~ø燃ý燃燒¯備2 燃燒過程x產�No化碳，�於òo煙道，因此No化碳h積聚y�篷x2
警^ÿ �{t¾
‧ 確保您ĀìĀ|ø¶{ì施2
‧ 請ÿy�篷x�食x�yp{2
‧ 如Ă~�{災，請立即離��篷2

警^ÿ _ß窒o確保通風ó處於s�à無�礙狀態，避]窒o2
_ßÿ ×÷風¾
‧ 此裝置不ùy於¯體1øºx精神á能Wß1x�缺O經ß�ø識øĀõĆ包ìb童ć，ø非 °這ßĀõ安全øĀõa他a進行了o關�yo裝置ø監wx指^2
‧ 不允»b童y�篷周_ù耍，r確保穿t了\ùø¶護�2 營繩具o絆倒t¾，Ù`ā能ßÒ利2
‧ o潔��y�維護不à�無監wøb童操`2
‧ 保c通道æ通2
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3  定y途
此�篷ùy於Ċ
‧ v朗�ïàø天o
‧ 旅行

此�篷不ùy於Ċ
‧ 非�強Óø�風xß雪天o
‧ 季節g紮營x商業y途

o產Õûùy於 定y途à符\操`說pø�yý`2
okÚðâm確安裝à/x操`o產Õbá備ø資�2 倘若安裝不m確à/x操`x保�不w，h影響�篷效能`ā能h^致i�2
á因W列因素引致OÿbĀ¯÷害x產Õq壞，製造商ë不 °Ċ
‧ 組裝x連ç不m確，包ì電壓過高
‧ 保�不m確，x��yv他Õ~零Ă�非製造商ðâOß廠零Ă
‧ j經製造商p確ê權，åê改裝產Õ
‧ y於非okÚb述Oy途

Dometic 保留更改產Õ_觀及產Õ�|O權利2

4  �x帳篷
4.1 第Nk�y前
第Nk�y產Õ前，X進行試搭建ï熟悉產Õ2 ìç交¬範_qz完y2

4.2 選ç|w
選ç避風ø�{|wĊ
1. 如oá要，請�y¶風¯施2
2. 選ç隱蔽ø|wï避]紫_線âÿ織_剝×2
3. 避]y{W紮營，因úë落ø{ă1{脂等ā能hq壞產Õ2
4. oø|wVø^³÷塊�þ片，避]q壞w_2
5. 搭建產Õf，請_ā背�著風øýU2

4.3 搭建�篷
ðoÿ qýq壞請ÿy力ë�x關�ë鍊2
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ð示
‧ �篷隨Ú通yÙ`2 這ßÙ`_ùy於»c|w，�qa於÷ß類ßøw÷，�要{óøÙ`2 請諮詢您ø經銷商2
‧ ï 45°Ú_Ù`à�篷svw÷2
‧ _o÷線�它øç縫處a齊2

搭建�篷f，請�PïWð示Ċ
‧ 這ß圖ðâ了搭建�篷ø總體ë觀2 實際搭建_y據�篷øßß略o不`2
‧ ×àUû2 Ā�c，搭建�容易2
‧ _��插va應套筒2 請ç{�篷¯定圖2
‧ _�篷豎直ß，ìçÚÙryá要fÝ新Ù牢2 x部øw_應ë緊r呈矩�2
‧ Ù牢營繩，��篷處於張力W，�不hoø�狀
‧ 如oðâ，請�V¶風雨帶2
‧ 不fìç營繩ï確保À`ø張力，如oá要，請�yÕ¯進行調y2

如Wb示搭建�篷Ċ
1. ú了保護�篷不«弄髒及q壞，拆�包裝前，請X�Ww_x¶磨_2
2. ×û�篷2
3. 分離r識w不`øTĂ2

4.4 拆{�篷
ðoÿ qýq壞拆{�篷f不要�y暴力2 zWā能hq壞ÿbqý2

1. oø_÷øÿbmù2
2. üøboø線à帶`2
3. üøboÙ`
4. _��à套筒s推û，不要ë撥2 _ß不要öP��k端ø織_2
5. _�篷s起，裝vkð�2
6. 確保bo部Ăy裝vkð�O前ýq�淨ø2
7. 如Ă收起f~Ā�篷qÿøxuÿø，請÷ÿ完全�燥2 zW÷ýā能�始ûĀ~霉ø跡象2

5 o潔�維護
o潔�維護

ðoÿ q壞t¾
‧ 請ÿ�yÒ利x堅|ø{體xo潔劑進行o潔2
‧ 請ÿ�y�酒精øqý1化�製Õ1肥ö��潔劑進行o潔2
‧ ÷ÿoøũ糞�{脂，避]aqý造p�Qgq壞2
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如oá要，請yo��軟wo潔產Õ2
[��篷

ð示
‧ 完y搭建�篷ï便o潔2
‧ 選çÿYUÀøé`進行o潔，ï確保qýÿ底�燥2

1. o潔�篷2
2. 收}O前確保�篷完全�燥2
3. [�y通風ï好1�燥øwý2

6 õøi�
_Ü ß因 補u
漏� ìçç縫處qzþ漏1¡帶qzq壞ï及uÿSà2

如Ă�不到ÿbþ漏，請參µ冷凝章節2
如Ă~Āÿbþ漏，請敷ûç縫密ā劑2

織_ûĀ裂縫 �y÷復¡帶密ā織_2
�ê權ø`家進行維÷2

��|q �y維÷管臨f替û��2
更ûq壞ø��2 請聯�您ø零售商x製造商y您`家ø分公øĆ詳見dometic.com/dealerć2

6.1 冷凝
如ĂûĀïWNxc�情ā，bo�篷ýhûĀx部冷凝Ċ
‧ 空oÿ度�高
‧ w÷ÿ度高
‧ ï度Wß

嚴Ýø冷凝�ā能h�著�篷�øx部流W來，滴落y繩索1¡帶àv他x部配ĂV，rā能h誤�úqþ漏2
ā透過s�ā�/x窗來增â通風2
安裝¶�w_2
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7 ì置
÷ā能_包裝qý�vùwøà收×�筒s2 o關如by據ùy廢ì{處置�定處置產Õø詳細資�，請諮詢wwøà收sßx`業經銷商2 產Õā]¿處置2

8 保Ā
o產Õo法定保Ā�2 如產Õoyõ，請聯絡製造商y您by`家/wSø分公øĆ請參見dometic.com/dealer) x您ø經銷商2
如{維÷à進行保Ā處理，請y寄à裝置f隨ÚW列文ĂĊ
‧ 註pĀ¿é�ø收據�o
‧ �`ß因xi�說p

請ðo，ê行維÷x非`業Āõ維÷ā能h引~安全Ói，rā能^致保Ā�效2
ÕÖ澳�利亞
qaø商ÕÚ帶y據:澳�利亞消¿�法案;不能õøøî保條款2 ûĀÝ�i�f您o權要�更û產Õx退¬，r就ÿbv他\理`ā 見øq�xq害要�賠`2 如Ă產Õ不具oāç×øî量�Ù不ìpÝ�i�，您_o權要�維÷x更û2
產Õø保Ā�ú 3 年2
ÕÖ紐ÿ蘭
此保Ā��× 1993 年:消¿�擔保法;Ć紐ÿ蘭ćb包�ø強vg條Ăà擔保ø約�2
wwpô
請透過ïW連結位�_�wwpôĊ dometic.com/dealer

8.1 保Ā條Ă
保Ā包ì製造缺陷1qýà零Ă2 保Ā不�因紫_線輻`1誤y1o_q壞1風暴|壞1x�Q1]�Qx商業�y�^致øā÷褪ôà磨q2 v不�ÿb^致øq害2 請�您ø經銷商聯�索賠Ó宜2 這r不影響您y法律保�ø權利2

8.2 例_情āĆÕ澳�利亞�紐ÿ蘭ć
此_，保Ā_不包ìïW情ā2
‧ įk�y前準備不w造pøÿbq壞，例如�產Õ風化2
‧ 因ÿÿ�造pøo_xáoq壞，x因jðâé�維護�造pøi�2
‧ 配Ă如ü{Ùà繩索2
‧ �j經Dometicê權ø維÷機ì進行ø維÷2
‧ �於òo遵循製造商ø�y1安裝1操`x維護說p�造pøÿbq�xq害2
‧ �於安裝不wx害ó1ó害xfóø侵擾�造pøq壞/�效2
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‧ 如Ă產ÕyDometicg能�|øm�範_x運行，r`這ßg能�|yĀ¿前ÿ«^ø，Wā�úqi�2
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1 ƙĚ ĬĂ
Ɣ ƣĜǊ ĂŁ ƱƯčĘ ƤǥǬŬ ĬįǬŬ ƦŉƐƙǬƻĎ, Ɣ Ĭį ƤğƜĕ ƄǞ ǗĘ ĄŬ Ɣ Ĭį ƤğƜŕ ſýƯ łŴ ŉŞĬĂ, ŉö, ŉŬŕ ǄčůŞƩ. ƔĬį ƤğƜĦ ƳŰŞ Ɣ ƣĜƈ ýŦ Ɛƌĉā þŚŶ.
Ɣ ƣĜǊ ĬįǬƽ ŞĘǬĎ, łŴ ŉŞĬĂ, ŉö, ŉŬĕ ƄǞ ǗĘ ĄōǂĊ űƽŕ ğŞƯ ĂƌǊ ûĉǬŬ ƈƙǬĦ ă ŬǞǬĦ ďǂǳ °ƄþŚŶ. Ɣ ƣĜǊƜĉō įŗǳť ĬįǬŬ Ɣ Ĭį ƤğƜŕ ğŞƯ ŉŞĬĂ, ŉö, ŉŬŕ ǄčĦ ă ŬǞǬĦ ďǂǳ ơŚŶ. űƽŕ ğŞƯ ŉŞĬĂ ƪ ŉŬĕ ĄŬ Ǆčŉ ǎĦŉĶ, Ɣÿƈ Őÿû ĝŁǊ Ƌõ ƙ ďǂĊ ƣĜûĨ ƄŜǞ Ŷđ ĳİû đŁƳ ƙ ďķŚŶ. Ɣ Ĭį ƤğƜ ƪ ûŕ ſýƯ ŉŞĬĂ, ŉö, ŉŬ, ƌƿ ǒƜĦŜŉƫŬ ŊăûŊƳ ƙ ďķŚŶ. ǨŢ ƣĜ ƜƐĦ documents.dometic.comŕƜ Ǫÿõ ƙ ďķŚŶ.

2 ăƳ ǌƋ ŉŞ ĬĂ
Ɗŭ! ăİǩŔč ƙŘ ƊŭǠŊ ńĝŕƜ Ưǡǟ ğǀĨ ¬Ħ ğǀ ƅǞ ŵč Ĭǥĕ Əƒ ĬįǬŉ šƸĚ. ǠŊŕĦ āĳûŋǂśǳ ŵč ƈƜŕƜ ŝƱƫĦ ăİǩŔč¬ ǠŊ ńŕ ĢƈƼŚŶ.
ŉŬ! ǩĳ Ɗŭ
" ƙĬǞ ǩĳ ƍǄ øǥĕ ƚŉǬƸĚ.
" ǠŊ ǌŕƜ ĚŅǬüĨ ǩƽĕ ĬįǬŉ šƸĚ.
" ǩĳ Ʒŝ Ş ĒŞ ǠŊĕ ĵĨƸĚ.

ŉŬ! őş ƄǞőşǊ ƍǄǬƽ Ɗĉ ĂŁ ǭƽù¬ Źƻ ďŬ öǦǰŉ ǪÿǬƸĚ.
ƄǞ! ĝŁ Ɗŭ
" Ɣ ƣĜǆ Ţŀƈ ¼­ƈ ƜŢƈ ķƼû ƣǰƫüĨ ŉŭ ƪ ŉşû ĝùǰ Ĭģ(Ĺŉû ſý)û ĬįǬƽŕ ƈþŉ ǎķŚŶ. ûƃǰ Ĭģû Ɣ ƣĜǊ ĬįǬƻĎ ûŸǞǌƋ ǐċė¬ ƣĜ ĬįǊ ¼ŘǬüĨ ƣĜ Ĭįŕ ƌĉ ŉŞĕ ńƻā þŚŶ.
" Ĺŉû¬ ǠŊ ƄŜŕƜ đŉ ŕǬĘ ǬŬ ƈƏǰ ǌƋ ŢƷǊ ƴįǬŬ ďĦŉ ǪÿǬƸĚ.¬ûēÿŕ Ąƻ ƨĹő ƙ ďǂĊ Ĭǆ İĂąķŚŶ.
" Ĺŉû¬ ¼ŘǊ ƶŉ ǎŬ řĬŬĕ ĹčǬüĨ ƦŉƐƙǬĎ ǌ ƼŚŶ.
" ņǳĕ öǦû ǡŒ ǣƸĚ.
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3 Ĭį įŗ
Ɣ ǠŊĦ Ŷǒ įŗŕ ƈþþŚŶ:
" ƭǩǰ İƬ
" űĞ

Ɣ ǠŊĦ Ŷǒ įŗŕ ƈþǬŉ ǎķŚŶ.
" Ůǰ Áġ ƥĦ ÁƤ
" ǰ ŐƏ āƆ ƥĦ ŁŊƈ Ĭį

Ɣ ƣĜǆ Ɯĉō įŗǳ ĉƋ ŉŞĬĂŕ Ǆē ĬįǬĦ ăť ƈþþŚŶ.
Ɣ ƤğƜĦ Ɣ ƣĜǞ ƈƏǰ Ƥǥ ƪ/ƥĦ ĘŬŕ ǘĚǰ ƜƐĕ ƣƁþŚŶ. ğŕƯ Ƥǥ ƪ/ƥĦ ĝƈƏǰĘŬûĨ ƦŉƐƙĦ ĥĶġǰ Ʊķƈ ŬĬǞ Ŗÿû ƼŚŶ.
ƣøĬĦ ǈįǳ ÿĉ ƷŝǬĦ ĝŁ ƥĦ ƣĜ đŁŕ ƒĉ ǐċŉŉ ǎķŚŶ:
" ğŕƯ øŖ ƥĦ ƋŖ ŵļ(ƈƋǙ ſý)
" ğŕƯ ƦŉƐƙ ƥĦ ƣøĬ¬ ƣƁǬĦ ƝƜ ĝĜ ûþǞ ĝĜ Ĭį
" ƣøĬǞ ğŞƈ ŝ¬ ŋû ƣĜ Ŝŉ
" Ɣ ƤğƜŕ ƤğƯ ď ûþǞ įŗǳ Ĭį

Dometicǆ ƣĜ þƌ ƪ ƣĜ ĬĖǊ Ŝŉõ ęŅ¬ ďķŚŶ.

4  ǠŊ Ĭį
4.1 Ĥǒ ĬįǬƽ Ƌŕ
ƣĜǊ Ĥǒ ĬįǬƽ Ƌŕ Şŭ Ƥǥĕ Ǭű ƣĜƈ ǩƚĉŉƸĚ. ǋĢ ńįǖŕ þō ĝĜû ŋĦŉǪÿǬƸĚ.

4.2 Ĭč Ơŭ
ƯģǊ ŢǈƄĦ ŜŜǰ Ĭčĕ ƠŭǬƸĚ.
1. ǘĚǰ ŉĶ ƯģŢûĕ ĬįǬƸĚ.
2. ėþƠǂǳ ÿĉ ƺƩņû đŁƫŉ ǎŗǴ ƅĪō Ĭčĕ ƠŭǬƸĚ.
3. Ĩǡ¬ŉ, Ĩǎ ƙŉ ƅû ĽĹƿ ƣĜǊ đŁŞļ ƙ ďǂśǳ Ĩǎ ǈį ƤǥǬŉ šƸĚ.
4. ƅēĺŰ ŞŊ¬ đŁƫŉ ǎŗǴ Ƥǥ ĬčŕƜ İĂǳĺ şƈ ƞŋǊ ǥĶƸĚ.
5. Ưģû ĥĹƩŉ ǎĦ Ňŕ ǒû ƊǥǬŗǴ ƣĜǊ ƤǥǬƸĚ.

4.3 ǠŊ Ƥǥ
ƦǞ! ĳő đŁǎŅǰ įǊ ¬Ǭű ŉďĕ ŹüĨ Žŉ šƸĚ.

166



    KO

ǃŬ
" ǠŊĦ İį ĬŸû ýŦ ǋĢƼŚŶ. û ĬŸǆ ŧǆ Ĭčŕ ƈþǬŉť, ăĝ ŉĎŕĦ ŋƙĬû ǘĚþŚŶ. ƒŅƗŕ ǒǞǬƸĚ.
" ǠŊŕƜ ĽĹō ŉĎŕ 45° ­ŗǳ ĬǊ ưǂƸĚ.
" ¬ûēÿǊ ƅ ¬ûēÿû ŞĘƫĦ ûǒňǅ ăǃǊ ûƀŗǴ ŬƜǬƸĚ.

ǠŊĕ Ƥǥõ Ǡ Ŷǒ Ɠŕ ƦǞǬƸĚ:
" ƅŕǆ ăƳƈ Ƥǥ ǄıǊ ǰƙŕ ƐűƕŚŶ. Ŧƣ ƤǥĦ ǠŊ łċŕ Ǆē Ă°ƭ Ŷĕ ƙ ďķŚŶ.
" ŗņǊ ùǬƸĚ. űƃ Ĭģû įǊ þǥĎ Ƥǥ¬ Ǧ îŒŚŚŶ.
" ǠŊ Ƈƒĕ ĉƋ ĮŅƩŕ ƳǂƸĚ. ǠŊ Ƥǥĕ ƐűƄĦ ŗĎǊ ėƸğ ǪÿǬƸĚ.
" ǠŊĕ ƦƯǳ Ƹĺ Ś ǢƘǞ ĬŸǊ ƗČǬŬ, ǘĚǰ ŉĶ ňǳ ŬƜǬƸĚ. ńĝǞ ƅēĺŰ ŞŊĦǏǏğ ŇŉŬ ŊĬ­ƪûĹā þŚŶ.
" ǠŊ¬ Ķġǰ ĬƼǊ ƶǈ ǱŦ ŏŜŉŗǴ ¬ûēÿǊ ŬƜǬƸĚ.
" ĦŁ ĦŊŀû ďǂĎ ĝƴǬƸĚ.
" ǠǠǳ ¬ûēÿǞ ĬƼû Ķġǰŉ ƗČǬŬ, ǘĚǰ ŉĶ ƃƘĕ ĬįǬű øƜǬƸĚ.

ǠŊĕ ƤǥǬƻĎ ǈįǅ Åû ǬƸĚ:
1. ƩƁƈ đŁŕƜ ǠŊĕ ƐǍǬƽ Ɗĉ ǠŊĕ ¬ǄŕƜ Ŋńƽ Ƌŕ ǕƇ ƅēĺŰ ŞŊĨ Ưŷ ǡÈĕǙƸĚ.
2. ǠŊĕ ¬ǄŕƜ ŊńƸĚ.
3. ùƱ ĝĜŸǊ ġǰǬű ƜŅǬƸĚ.

4.4 ǠŊ ĉŀ
ƦǞ! ĳő đŁǠŊĕ ĉŀõ Ǡ ǎŅǰ įǊ ¬Ǭŉ šƸĚ. ƅƃĎ ĳőû đŁƳ ƙ ďķŚŶ.

1. þĎǞ Ǖŉĕ ƣüǬƸĚ.
2. ƌƈ ĦŊŀǊ łǣ ƣüǬƸĚ.
3. łŴ īƅ ƣüǬƽ
4. Ƈƒĕ ĮŅƩ Ʊǂǳ ƛĹńƸĚ. ĨǈƋƽŉ šƸĚ. Ƈƒ Ǭŕ Ƽû ĄŅŉ ǎŗǴ ƄǞĉ ƄƸĚ.
5. ǠŊĕ ũǈ ǠŊ ¬Ǆŕ ƳǂƸĚ.
6. ǠŊĕ ¬Ǆŕ Ƴƽ Ƌŕ łŴ ĝĜû öǦǰŉ ǪÿǬƸĚ.
7. ǠŊĕ źƜ ƳǊ Ǡ ǠŊ¬ ƝōüĨ ĢĢǬĎ Ǩƒǰ ĆŅ ǉƋğ ũŅƸĚ. ƅƃŉ ǎǂĎ ƺƩņŕżƳû¬ ŝǅ ƙ ďķŚŶ.

5 Ĺč ƪ ƦŉƐƙ
Ĺč ƪ ƦŉƐƙ

ƦǞ! đŁ Ɗŭ
" İĂąüĨ źźǰ ǖŀ ƥĦ Ƹƣĕ ĬįǬű ƸĥǬŉ šƸĚ.
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" ǐǢƱ ƱġǞ ǖő, ǩǭ ĂĜ, ǡƕ, Ƹƣĕ ĬįǬű ƸĥǬŉ šƸĚ.
" ňǞ ǋƤǖƈ Ĩǎ ƙŉĕ Ǩƒǰ ĆŅ ƣüǬű, ĳőû Ɔùƈǂǳ đŁƫŉ ǎĘ ǬƸĚ.

ǘĚǰ ŉĶ öǦǰ ǖƈ ĝŰƃĺ ĕǊ ĬįǬű ƣĜǊ ŸǂƸĚ.
ǠŊ Ɛƌ

ǃŬ
" ƸĥǊ Ɗĉ ǠŊĕ ǉƋğ ƤǥǬƸĚ.
" ǩǈǰ İǊ Ƹĥăǳ ƜǬű ĳőû ǉƋğ ščĘ ǬƸĚ.

1. ǠŊĕ ƸĥǬƸĚ.
2. ǠŊĕ źƜ Ƴƽ Ƌŕ ǉƋğ ũħĦŉ ǪÿǬƸĚ.
3. ņġû ğƫĦ Āøǰ Ĭčŕ ƐƌǬƸĚ.

6 ǒƣ ĉļ
ǒƣ Ŗÿ ƣǌƯ ĉļ Ǆı
ƕƙ ûǒň ƕƙ, ǜûǥ đŁ, ķǰĝġû ďĦŉ ƗČǬƸĚ.

Śň¬ Ʒĸƫŉ ǎǂĎ,ļǳ.ĬǊ ǃøǬƸĚ.
Śň¬ ƷĸƫĎ, ĕƽŦƇŊĕ ƯčƸĚ.

ƺƩņ ƭǍ ƙŅ ǜûƘĕ ĬįǬűƺƩņǊ ƥþǬƸĚ.
Ɓÿ Ƌǒ¬ŕĘ ƙŅĕǞňǬƸĚ.

ĝƃō Ƈƒ źƽ ƺǘǂǳ ƣƁƯ ŅīĹĮƩĕ ĬįǬƸĚ.
đŁƯ Ƈƒĕ ǜŀǬƸĚ.ĉƋ ú¬Ǟ ƒŅƗûĨŉĬŕ ǒǞǬƸĚ(dometic.com/dealer ǃø).

6.1 ļǳ
Ŷǒ øĀ ƙ ǬĨ ûŁû ĶùƫĎ łŴ ǠŊŕ ńĝ ļǳ¬ ŝǎŚŶ:
" ģǆ ƒƽ ķŗ
" ģǆ ŉƙ ķŗ
" ƭŗ ǬÁ

Ůǰ ļǳĦ ŉĲ ǌŇǊ Ǆē ǮƃńŅĊ ƌ, ǜûƘ, ƽŐ ńĝ ĝĎĜŕƜ ĳĳ ĽĹő ƙ ďķŚŶ.
ǒûĨ ǈǊ ŹĹ ņġû ğ ƫĘ ǬƸĚ.
Ǆƙ ƅēĺŰ ŞŊĕ ƤǥǬƸĚ.
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7 ţƽ
 ¬ķǰ ǰ ƈƏǰ ĳǱį ŴƟƽņŕ ſĬĳĕ ĠŅůŞƩ. ĉƋ ţƽ ũƜŕ Ǆē ƣĜǊ ţƽǬĦǄıŕ ƒǰ ėƸǰ ńįǆ ŉŲ ĳǱį Ƽǀ ƥĦ Ƌǒ ƢŽƗŕ ǒǞǬůŞƩ. ǎŤǳ ƣĜǊţƽõ ƙ ďķŚŶ.

8 Ĝő ƐĦ
ıƜ Ĝő ƐĦ ƽ°û ƈįƼŚŶ. ƣĜŕ ļýû ďĦ ŉĶ, ĉƋ ú¬Ǟ ŉĬ(dometic.com/dealer ǃø)Ĩ ƒŅƗŕ ŵĔǬůŞƩ.
ƙŅ ƪ Ĝő ƐĦ ĤŅĕ Ɗĉ ƽƽĕ ƐńŦ ǠĦ ǈį ǒƜĕ ŬƥǬůŞƩ:
" ùŽ ăė¬ ǯŞƯ ƆƙĦ ĬƔ
" ĄƟċ ûƦ ƥĦ ļý Ƥğ

ėŀ ƙŅ ƥĦ ǡƋǒ ƙŅĦ ǌƋŁǞ ǒƣĕ Ɣįõ ƙ ďǂĊ Ĝő ƐĦû ǎľ¬ Ƴ ƙ ďķŚŶ.
ƩĦŊƟăŅǈť ĉƋ
ƋĬǞ ƣĜŕĦ, ƩĦŊƟăŅǈ čǡė ƐǍıŕ Ǆē ƳŰŞ ƣƁĉā ǬĦ Ĝő ƐĦû ſýƫĹďķŚŶ. čǡėĦ ƣĜŕ ƙƒ ŬĬû ďĦ ŉĶ ǜŀ ƥĦ ǭĥǊ ƶŬ, ƽŐ þŅƈǂǳ ƍƮ ¬ķǰđŦ ƥĦ đŁŕ ƒĉ ƐŁƶǊ ęŅ¬ ďķŚŶ. ƥǰ ƣĜǞ Ĝőû ĖǍǬŉ ǎǂĊ ŬĬû ƙƒ ŬĬŕĉƋǬŉ ǎĦ ŉĶ ƣĜǊ ƙŅƶüĨ ǜŀƶǊ ęŅ¬ ďķŚŶ.
ƣĜŕ ƈįƫĦ Ĝő ƐĦ ƽ°ǆ 3ǔČŚŶ.
ĆőĳŰť ĉƋ
Ɣ Ĝő ƐĦ ƜǐŕĦ 1993ǔ ĆőĳŰ čǡė ƐĦıŕ Ɯĉō Ǟǎ Ăƌ ƪ ƐĦû ƈįƼŚŶ.
ƙŉ ŉŖ
Ŷǒ Śü ƄčŕƜ ƙŉ ŉŖǊ Ǫÿõ ƙ ďķŚŶ. dometic.com/dealer

8.1 ƐĦ øĀ
ƐĦǆ ƣø ļý, ĳő ƪ ĝĜŕ ƈįƼŚŶ. ŲĠǞ ŉƯĿ, UV ǄĬ, Ʃį, ĶƷƈ đŁ, ƀġ đŁ ƥĦƆùƈ, ƳƆùƈ ƥĦ ŁŊƈ Ĭįǂǳ ÿǰ šł ƪ ƞđŕĦ ƐĦû ƈįƫŉ ǎķŚŶ. ûǳ ÿǰ ĹĹđŁŕŗ ƈįƫŉ ǎķŚŶ. ƐĦ ƜǡĦĕ ĚĹǬƻĎ ƒŅƗŕ ǒǞǬƸĚ. ǒǞĦ ıƈ ęŅŕ ƆĺǊƓǥŉ ǎķŚŶ.

8.2 ûƇ ŉĶŕĦ ƈįƫŉ ǎķŚŶ(ƩĦŊƟăŅǈ ƪ ĆőĳŰŕť ĉƋ)
ƥǰ0ǈįǅ0Åǆ0ŉĶŕŗ0ƐĦû0ƈįƫŉ0ǎķŚŶ:
" Ĥǒ ĬįǬƽ Ƌ ƣĜǞ ĝƈƏǰ ńŚƱ ĤŅ ƅǂǳ ÿǰ đŁ.
" ĝƄǞǳ ÿǰ ĶƷƈ ƥĦ ŬǞƈ đŁ, ƥĦ ăŁƈ ƌŅ čǕǳ ÿǰ ļý.
" Ĭ ƪ ¬ûēÿ ƅǞ æƸƜŅ.
" Dometicû ƁÿǬŉ ǎǆ ƙŅŊŀ¬ ƙĞǰ ƙŅ.
" Ĭį, Ƥǥ, øĘ, ƌŅŕ ƒǰ ƣøĬ ŉöǊ Ǆčŉ ǎǈ ƷŝǬĦ łŴ đŦ ƥĦ đŁ.
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" ĝƈƏǰ Ƥǥ ƥĦ ĨƟ, ĉĶ, ŰĶ öČǂǳ ÿǰ đŁ/ŬĬ.
" Dometic Ʊķ ĬĖǞ ƜŁ İƊ ńŕƜ ƣĜû ĘŬǬŬ ûƃǰ Ʊķ ĬĖû ùŽ Ƌŕ ŬÉŕĘƋžƫōĦăŗ ļýû ďŶŬ ĢČĦ ŉĶ.
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